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3AKOH

O NOTBPHUBAHY OKBUPHOI' CITIOPA3YMA USMEBY
PENYBJIIUMKE CPBUJE N EBPOINCKE KOMUCWUJE O
NMPABUJIUMA 3A CINMPOBOHEHE ®PUHAHCUJCKE NMOMORH
EBPOINCKE YHUJE PENYBJINLUUN CPBUJU Y OKBUPY
MHCTPYMEHTA 3A NMPETMPUCTYMNHY NOMOTR (UMA II)

YnaH 1.

MoTtBphyje ce OkBupHu cnopa3ym mamehy Peny6nuke Cpbuje n EBponcke
KoMucuje o npasunuma 3a cnposohewe duHaHcujcke nomohu EBporicke yHuje
Penybnuun Cpbuju y okBUPY MHCTpyMeHTa 3a npeTtnpuctynHy nomoh (UIMA 1),
caunmeH 23. pgeuembpa 2014. rogmHe y Beorpagy y opuriHany Ha €Hrneckom
jesunky.

UnaH 2.

Tekct OkBupHOr cnopasyma nsmehy Penybnvke Cpbuje n EBponcke komucuje
0 npasunuma 3a cnposoherwe duHaHcujcke nomohu EBponcke yHuje Penybnuum
Cpbuju y okBupy MHCTpymMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (VMA Il) y opurnHany Ha
€HINEeCcKOM je3nKy 1 y NpeBoAy Ha CPICKW je3nK rnacu:

FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA
AND THE EUROPEAN COMMISSION ON THE ARRANGEMENTS FOR
IMPLEMENTATION OF UNION FINANCIAL ASSISTANCE TO THE
REPUBLIC OF SERBIA UNDER THE INSTRUMENT FOR PRE-
ACCESSION ASSISTANCE (IPA1I)

The European Commission, hereinafter referred to as “the Commission”, acting for
and on behalf of the European Union

on the one part,

and

the Republic of Serbia, hereinafter referred to as “the IPA Il beneficiary”
on the other part,

and together, jointly referred to as “the Parties”

Whereas

(1) On 11 March 2014, the European Parliament and the Council adopted
Regulation (EU) No 231/2014 establishing an instrument for pre-accession
assistance’ (hereinafter referred to as the “IPAIl Regulation”). This
instrument constitutes the legal basis for the provision of financial assistance

! Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II) (OJ L 77, 15 March
2014, p. 11).
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to the beneficiaries listed in Annex | to the IPA Il Regulation (hereinafter
referred to as the "IPA Il beneficiaries") to support them in adopting and
implementing the political, institutional, legal, administrative, social and
economic reforms required by those beneficiaries in order to comply with the
Union's values and to progressively align to the Union's rules, standards,
policies and practices, with a view to Union membership.

On 11 March 2014, the European Parliament and the Council adopted
Regulation (EU) No 236/2014 laying down common rules and procedures for
the implementation of the Union's instruments for financing external action?
(hereinafter referred to as the “Common Implementing Regulation”).

On 2 May 2014, the Commission adopted a Commission Implementing
Regulation (EU) No447/2014 on the specific rules for implementing
Regulation (EU) 231/2014 of the European Parliament and of the Council
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II)?, (hereinafter
referred to as the "IPA Il Implementing Regulation") setting out the applicable
management and control provisions.

The IPA Il beneficiary is eligible under IPA Il as provided for in the IPAII
Regulation.

Article 8 of the IPA Il Regulation requires that the Commission and the IPA I
beneficiaries conclude Framework Agreements on the implementation of
assistance.

It is therefore necessary to set out the rules for implementation of Union
financial assistance under IPA I,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

SECTION | GENERAL PROVISIONS

Article 1 Interpretation

(1)

Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, the terms
used in this Agreement shall bear the same meaning as attributed to them in
the IPA Il Regulation, the Common Implementing Regulation and the IPA Il
Implementing Regulation.

Subiject to any express provision to the contrary in this Agreement, references
to this Agreement are references to such Agreement as amended,
supplemented or replaced from time to time.

Any references to Regulations of the European Parliament and of the Council
or to Commission Regulations are references to such regulations as
amended, supplemented or replaced from time to time.

Regulation (EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 laying down common rules and procedures for the implementation of the Union's
instruments for financing external action (OJ L 77, 15 March 2014, p. 95).

Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 on the specific rules for
implementing Regulation (EU) 231/2014 of the European Parliament and of the Council
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II) (OJ L 132, 3 May 2014, p.
32).
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(4) Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement contains
unintentional gaps, this will not affect the validity of the other provisions of this
Agreement. The Parties will replace any invalid provision by a valid provision or
understanding which comes as close as possible to the purpose of and intent of the
invalid provision. The Parties will fill any unintentional gap by a provision or
understanding which best suits the purpose and intent of this Agreement in
compliance with the IPA Il Regulation and the IPA Il Implementing Regulation.

Article 3 Definitions

For the purposes of this Agreement the following definitions shall apply:

(a) "Programme" means an action programme, individual, special or
support measures provided for in Articles 2 and 3 of the Common
Implementing Regulation;

(b) "Sectoral Agreement" means an arrangement concluded between the
Commission and an IPA Il beneficiary relating to a specific IPA I
policy area or programme, setting out the rules and procedures to be
respected which are not contained in this Agreement or Financing
Agreements;

(c) "Financing Agreement” means an annual or multi-annual agreement
concluded between the Commission and an IPA Il beneficiary, for
implementing the Union’s financial assistance through an action falling
within the scope of the IPA Il Implementing Regulation;

(d) "Participating countries" means the IPA Il beneficiaries alone or the
IPA I beneficiaries together with the Member State(s) or with the
countries falling within the scope of the European Neighbourhood
Instrument* participating in a multi-annual programme for cross-border
cooperation jointly drawn up by the participating countries;

(e) "Recipient" means a grant beneficiary (including a twinning
contractor), contractor under service, supply or works contract, a
beneficiary under cross-border cooperation programmes, a contracting
party to a delegation agreement under indirect management or any
natural or legal person that receives IPA |l assistance;

(f) "Financial year" means the period from 1 January to 31 December of
one given year.

Article 4 Purpose and scope

(1) In order to promote co-operation between the Parties and to assist the IPA Il
beneficiary in its progressive alignment with the standards and policies of the
Union, including the acquis, with a view to Union membership, the Parties
agree to implement actions in the following policy areas as applicable to the

4 Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 establishing a European Neighbourhood Instrument (OJ L 77, 15 March 2014, p. 27).
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IPA Il beneficiaries with a view of achieving the objectives as set out in
Articles 1 and 2 of the IPA Il Regulation:

(@) reforms in preparation for Union membership and related institution-
and capacity building;
(b) socio-economic and regional development;

(c) employment, social policies, education, promotion of gender equality,
and human resources development;

(d) agriculture and rural development;
(e) regional and territorial cooperation.

The actions shall be financed and implemented within the legal,
administrative and technical framework laid down in this Agreement and as
further detailed in Sectoral Agreements and/or Financing Agreements, if any.

Where the European Regional Development Fund contributes to programmes
or measures established under the IPA Il Regulation for cross-border
cooperation between IPA Il beneficiaries and Member States pursuant to
Article 9(2) of the IPA Il Regulation, such assistance shall be implemented
according to the IPA Il Implementing Regulation.

Where IPA Il assistance contributes to transnational and interregional
cooperation programmes or measures established under Regulation (EU) No
1299/2013 of the European Parliament and the Council® pursuant to Article
9(3) of the IPA Il Regulation, such assistance shall be implemented according
to that Regulation.

Where IPA |l assistance contributes to cross-border cooperation programmes
or measures established under Regulation (EU) No 232/2014 of the
European Parliament and the Council® and pursuant to Article 9(4) of the IPA
Il Regulation, such participation shall be implemented according to that
Regulation.

Where appropriate, IPA Il assistance may contribute to programmes or
measures which are introduced as part of a macro-regional strategy.

The IPA Il beneficiary's administration shall take all necessary steps to
facilitate the implementation of the related programmes.

Article 5 General principles for financial assistance

(1)

The following principles shall apply to Union financial assistance under IPA II:

(@) It shall respect the principles of coherence, complementarity,
coordination, partnership and concentration;
(b) It shall be consistent with Union policies and shall support progressive

alignment to the acquis;

(c) It shall comply with the budgetary principles laid down in Regulation
(EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the

Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on specific provisions for the support from the European Regional
Development Fund to the European territorial cooperation goal (OJ L 347, 20 December 2013,
p. 259).

Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and of the Council establishing the
European Neighbourhood instrument (OJ L 77, 15.3.2014, p. 27)
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Council’ (hereinafter referred to as the "Financial Regulation") and
Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 (hereinafter
referred to as the "Rules of Application of the Financial Regulation")?;

(d) It shall be consistent with the needs identified in the enlargement
process and the absorption capacities of the IPA Il beneficiary. It shall
also take account of lessons learned under previous assistance;

(e) The ownership of the programming and implementation of assistance
by the IPA Il beneficiary shall be strongly encouraged and adequate
visibility of IPA |l assistance shall be ensured;

(f) Actions shall be planned, with clear and verifiable objectives, which
are to be achieved within a given period; the results obtained should
be assessed through specific, measurable, agreed, realistic and time
related (SMART) indicators;

(9) Any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or
belief, disability, age or sexual orientation shall be prevented during
the implementation of assistance;

(h) The objectives of pre-accession assistance shall be consistent with the
principle of sustainable development, including climate change
mitigation and adaptation.

Assistance to the IPA Il beneficiary shall be provided in accordance with the
enlargement policy framework defined by the European Council and the
Council and shall take due account of the Communication on the
Enlargement Strategy and the Progress Reports comprised in the annual
enlargement package of the Commission, as well as of the relevant
resolutions of the European Parliament.

In accordance with the specific objectives set out in Article 2(1) of the IPA Il
Regulation, the thematic priorities for providing assistance according to the
needs and capacities of the IPA Il beneficiaries are set out in Annex | to this
Agreement. Each of those thematic priorities may contribute to the attainment
of more than one specific objective.

In accordance with the specific objective set out in point (d) of Article 2(1) of
the IPA 1l Regulation, assistance shall support cross-border cooperation, both
between the IPA Il beneficiaries and between them and Member States or
countries under the European Neighbourhood Instrument, with a view to
promoting good neighbourly relations, fostering Union integration and
promoting socio-economic development. The thematic priorities for assistance
for territorial cooperation are set out in Annex J to this Agreement.

IPA Il assistance shall be provided on the basis of country or multi-country
indicative strategy papers (hereafter referred to as the "strategy papers"),
established for the duration of the Union's multiannual financial framework for
the period from 2014 to 2020, by the Commission in partnership with the
IPA Il beneficiaries.

Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council of
25 October 2012 on the financial rules applicable to the general budget of the Union and
repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 (OJ L 298, 26 October 2012,
p- D).

Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 of 29 October 2012 on the rules of
application of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the
Council on the financial rules applicable to the general budget of the Union (OJ L 362,
31 December 2012, p. 1).
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The provision of IPA Il assistance shall be subject to the fulfilment of the
IPA Il beneficiary's obligations under this Agreement and under Sectoral
Agreements and Financing Agreements, if any.

Article 6 Principle of ownership

(1)
(2)

The ownership of the programming and implementation of IPA Il assistance
lies primarily with the IPA 1l beneficiary.

The IPA Il beneficiary shall appoint a National IPA Co-ordinator (NIPAC), who
shall be the main counterpart of the Commission for the overall process of:
strategic  planning, coordination of programming, monitoring of
implementation, evaluation and reporting of IPA |l assistance.

The NIPAC shall:

(@) ensure coordination within the IPA Il beneficiary's administration and
with other donors and a close link between the use of IPA Il
assistance and the general accession process;

(b) co-ordinate the participation of IPA Il beneficiaries in the relevant
territorial cooperation programmes, namely cross-border cooperation
programmes referred to in Article 27 of the IPA Il Implementing
Regulation as well as, if appropriate, transnational or interregional
cooperation programmes established and implemented under
Regulation (EU) No 1299/2013 and cross-border cooperation
programmes established and implemented under Regulation (EU) No
232/2014. The NIPAC may delegate this coordination task to a
territorial cooperation co-ordinator or operating structure as
appropriate;

(c) endeavour that the IPA Il beneficiary's administration takes all
necessary steps to facilitate the implementation of the related
programmes.

The NIPAC shall be a high-ranking representative of the government or the
national administration of the IPA Il beneficiary with the appropriate authority.

To provide a strengthened basis for the management of pre-accession
assistance and national funds, the Commission and the IPA Il beneficiary
shall engage in a dialogue on public financial management. In this respect,
the Commission shall assess the level of compliance of the administration of
the IPA Il beneficiary with the principles of an open and orderly public
financial management system. Where the administration complies with those
requirements only in part, the IPA Il beneficiary and the Commission shall
agree on the necessary measures to address the identified deficiencies.

Article 7 Methods of Implementation

IPA Il assistance in the Republic of Serbia shall be implemented by the Commission
as provided for in the Financial Regulation under:

(@) direct management by the Commission departments, including its staff
in Union Delegations and/or through executive agencies as defined in
point (a) of Article 58(1) of the Financial Regulation;

(b) indirect management, whereby the Commission entrusts budget
implementation tasks of certain programmes or actions to the IPA Il
beneficiary as defined in point (i) of point (c) of Article 58(1) of the
Financial Regulation while retaining overall final responsibility for
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general budget implementation in accordance with Article 58(2) of the
Financial Regulation;

(c) indirect management with entities other than IPA Il beneficiaries as
defined in points (ii), (iii), (v) to (vii) of point (c) of Article 58(1) of the
Financial Regulation;

(d) shared management with Member States as defined in point (b) of
Article 58(1) of the Financial Regulation for cross-border cooperation
programmes involving Member States of the European Union and
implemented in accordance with the IPA Il Implementing Regulation.

Article 8 Financing Agreements

(1)

(2)

(6)

(7)

Where required by the related financing decision, the Commission and the
IPA 1l beneficiary shall conclude a Financing Agreement in accordance with
Article 6 of the IPA Il Implementing Regulation.

Financing Agreements shall provide, inter alia, the terms on which the IPA Il
assistance shall be managed, including the applicable methods of
implementation, aid intensities, implementation deadlines as well as the rules
on eligibility of expenditure.

Where programmes are implemented under indirect management by the
IPA 1l beneficiary, Financing Agreements shall include the required provisions
of Article 40 of the Rules of Application of the Financial Regulation and shall
lay down the provisions defining ex-ante controls on key grant award and
procurement procedures, if any, to be performed by the Union Delegation or
the Commission as well as controls and supervision, if any, to be conducted
by the Union Delegation or the Commission.

For cross-border cooperation programmes between IPA Il beneficiaries or IPA
beneficiaries and countries under the European Neighbourhood Instrument, a
single Financing Agreement may be signed by the Commission and all the
participating countries in a particular programme.

The rules for implementation of cross-border cooperation programmes
between one or more Member States and one or more IPA Il beneficiaries
shall be set out in the Financing Agreement for a given cross-border
cooperation programme to be signed between the IPA Il beneficiary, the
Commission and, where applicable, the Member State hosting the managing
authority of that cross-border cooperation programme.

In accordance with Article 26 of Regulation (EU) No 1299/2013, the
programme implementation conditions governing the financial management
as well as the programming, monitoring, evaluation and control of the
participation of third countries, through a contribution of IPA Il resources to
transnational and interregional cooperation programmes established and
implemented under that Regulation between Member States and one or more
IPA Il beneficiaries, shall be established in the relevant cooperation
programme and also, where necessary, in the financing agreement between
the Commission, the governments of the third countries concerned and the
Member State hosting the managing authority of the relevant cooperation
programme while ensuring that those conditions are consistent with the
Union's cohesion policy rules.

This Framework Agreement shall apply to all Sectoral and Financing
Agreements concluded between the Parties for financial assistance under
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IPA 1l. Where they exist, Sectoral Agreements related to a given policy area
or a programme shall apply to all Financing Agreements concluded under that
policy area or programme. Where there is no Financing Agreement, the rules
included in this Agreement shall apply.

Article 9

Sectoral Agreements

Further details concerning rural development programmes under the policy area
agriculture and rural development complementing this Agreement will be laid down in
the respective Sectoral Agreements, which wil, among other aspects, set out
measures through which assistance will be implemented.

SECTIONIII

TITLE |

Article 10

(1)

RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPAII
BENEFICIARY

MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Establishment of structures and authorities for indirect
management by the IPA Il beneficiary

The following structures and authorities shall be established by the IPA I
beneficiary in the event of indirect management:

(a)
(b)
()

the National IPA Co-ordinator (NIPAC);

the National Authorising Officer (NAO);

the operating structures.

The operating structure for rural development programmes under the
policy area agriculture and rural development shall consist of the
following separate authorities, operating in close cooperation:

(i) the Managing Authority, being a public body acting at national
level, to be in charge of preparing and implementing the
programmes, including selection of measures and their
publicity, the coordination, evaluation, monitoring and reporting
of the programme concerned and managed by a senior official
with exclusive responsibilities; and

(ii) the IPA Rural Development (IPARD) Agency with functions of
a similar nature as a paying agency in the Member States
being in charge of publicity, selection of projects as well as
authorisation, control and accounting of commitments and
payments and the execution of payments.

The NAO shall establish a management structure composed of a National
Fund and a support office for the NAO.

The IPA Il beneficiary shall provide for an audit authority.

The IPA Il beneficiary shall ensure adequate segregation of duties between
and within the structures and authorities referred to in paragraphs (1) to (3).
Duties are segregated when different tasks related to a transaction are
allocated to different staff, thereby helping to ensure that each separate task
has been properly undertaken.
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Article 11 Functions and responsibilities of the structures and authorities

(1)

()

(3)

The structures and authorities mentioned in Article 10 shall be assigned
functions and responsibilities as set out in Annex A to this Agreement and
shall comply with the internal control framework of AnnexB to this
Agreement.

The IPA Il beneficiary shall immediately inform the Commission of any
substantial changes concerning the structures and authorities mentioned in
Article 10.

Policy area or programme specific assignments of functions and
responsibilities may be set out in Sectoral or Financing Agreements in line
with the basic approach chosen for the assignment of functions and
responsibilities as set out in Annex A to this Agreement.

Where under indirect management by the IPA Il beneficiary specific persons
and/or entities have been given responsibility for an activity in relation to the
management, implementation, control, supervision, monitoring, evaluation,
reporting or audit of programmes, the IPA Il beneficiary shall enable such
persons and/or entities to exercise the duties associated with that
responsibility. This includes, in particular, the cases where there is no
hierarchical link between such persons and/or entities and the bodies
participating in that activity. The IPA Il beneficiary shall, in particular, provide
those persons and/or entities with the authority to establish:

(@) formal working arrangements between them and the bodies
concerned;

(b) an appropriate system for the exchange of information between them
and the bodies concemned, including the power to require information
and a right of access to documents and staff on the spot, if necessary;

(c) the standards to be met and the procedures to be followed.

TITLE Il SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPAII

BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

Article 12 Conditions for entrusting the IPAIl beneficiary with budget

(1)

()

implementation tasks

The Commission entrusts budget implementation tasks to the IPAII
beneficiary by concluding a Financing Agreement.

When managing IPA Il funds, the IPAIl beneficiary shall respect the
principles of sound financial management’, transparency and non-
discrimination, and shall ensure the visibility of IPA Il assistance. The IPA Il
beneficiary shall guarantee a level of protection of the financial interests of the
European Union equivalent to that required under the Financial Regulation
when managing IPA Il funds, with due consideration for:

(@) the nature of the tasks entrusted to them and the amounts involved;

The principle of sound financial management comprises the principles of economy, efficiency
and effectiveness. The principle of economy requires that the resources used shall be made
available in due time, in appropriate quantity and quality and at the best price. The principle of
efficiency concerns the best relationship between resources employed and results achieved.
The principle of effectiveness concerns the attainment of the specific objectives set and the
achievement of the intended results.
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(b) the financial risks involved;

(c) the level of assurance stemming from their systems, rules and
procedures together with the measures taken by the Commission to
supervise and support the implementation of the tasks entrusted to
them.

In order to protect the financial interests of the Union, the IPA Il beneficiary

shall:

(a) set up and ensure the functioning of an effective and efficient internal
control system;

(b) use an accounting system that provides accurate, complete and
reliable information in a timely and regular manner clearly
distinguishing costs accepted and payments made;

(c) provide for that the structures and authorities referred to in
Article 10(1) and (2) are subject to an independent external audit,
performed in accordance with internationally accepted auditing
standards by an audit authority functionally independent of the
structures and authorities concerned;

(d) apply appropriate rules and procedures for providing financing from
IPA Il assistance through grants, procurement and financial
instruments.

The IPA Il beneficiary shall further:

(@) ensure, in accordance with Article 23, the ex-post publication of
information on recipients of IPA |l assistance;

(b) ensure a reasonable protection of personal data as laid down in
Directive 95/46/EC of the European Parliament and the Council'® and
Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and the
Council .

Where substantial changes are made to the systems or rules of the IPA Il
beneficiary or to the procedures that relate to the management entrusted to
the IPA Il beneficiary of Union funds, the IPA Il beneficiary shall inform the
Commission thereof without delay. The Commission shall review the
financing agreements concluded with the IPA |l beneficiary in order to ensure
continued fulfilment of the requirements set out in paragraph 3.

Article 13 Entrusting budget implementation tasks

(1)

(2)

The NAO, on behalf of the IPA Il beneficiary, shall be responsible for
submitting to the Commission a request for being entrusted with budget
implementation tasks under a given programme or measure.

Before submitting the request referred to in paragraph 1, the NAO shall
ensure that the management structure and the relevant operating structure(s)
satisfy the requirements of points (a), (b) and (d) of Article 12(3) and those of

Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995
on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on
the free movement of such data (OJ L 281, 23 November 1995, p. 31).

Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and the Council of 18 December
2000 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the
Community institutions and bodies and on the free movement of such data (OJ L8,
12 January 2001, p. 1).
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Annex B to this Agreement. In doing so the NAO may rely on results of an ex-
ante assessment carried out with regard to a national accreditation decided
pursuant to Council Regulation (EC) No 1085/2006'2 or a previous Financing
Agreement.

When the NAO cannot rely on a previous ex-ante assessment the request
shall be supported by an audit opinion on the management structure and the
operating structure(s), drawn up by an external auditor independent from the
structures and authorities under Article 10(1) and (2) and be based on
examinations conducted according to internationally accepted auditing
standards.

The request shall be accompanied by a confirmation made by the NAO, the
NIPAC and the head of the audit authority that they are ready to carry out the
functions and responsibilities assigned to them in Annex A to this Agreement.

Before the Commission entrusts budget implementation tasks of IPA Il
assistance, it shall review the request referred to in paragraph 1 of this Article
and the established structures and authorities referred to in Article 10 and
shall, for the purposes of the ex-ante assessment pursuant to Article 61(1) of
the Financial Regulation, obtain evidence that the requirements set out in
points (a) to (d) of Article 12(3) and those of Annex B to this Agreement are
fulfilled. This review may include on-the-spot verifications by the Commission.

For entrusting budget implementation tasks of IPA Il assistance, the
Commission may rely on an ex-ante assessment carried out with regard to an
earlier Financing Agreement with the IPA Il beneficiary or an ex-ante
assessment carried out with regard to the conferral of management powers
decided under Regulation (EC) No 1085/2006. On the request of the
Commission, the IPA Il beneficiary shall provide additional evidence if those
assessments do not address all the requirements.

Article 14 Measures in case of non-compliance of management structure

(1)

()

and operating structures with points (a), (b) and (d) of
Article 12(3) and Annex B to this Agreement

After the Commission has entrusted budget implementation tasks, the NAO
shall monitor the continued fulfilment by the management structure and
operating structure(s) of the applicable requirements set out in points (a), (b)
and (d) of Article 12(3) and Annex B to this Agreement. In case of failure to
satisfy these requirements, the NAO shall inform the Commission with copy to
the NIPAC without delay and shall take any appropriate safeguard measures
regarding payments made or contracts signed.

In addition, the NAO shall take all necessary steps in order to ensure the
renewed fulfilment of the requirements referred to in paragraph 1.

Article 15 Suspension or termination of parts of the Financing Agreement

(1)

concerning the entrusted budget implementation tasks

The Commission shall monitor the compliance with Articles 12(3) and 51(1)
and may take appropriate remedial measures, including the suspension or
termination of parts of the Financing Agreement at any time, if the
requirements are no longer fulfilled.

Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an instrument for pre-
accession assistance (IPA) (OJ L 210, 31 July 2006, p. 82).
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Where the Commission suspends or terminates parts of the Financing
Agreement concerning the entrusted budget implementation tasks, the
following provisions shall apply:

(@) the Commission may interrupt transfers of funds to the IPAII
beneficiary;

(b) new legal commitments made by the operating structure concerned
after the notification of the suspension or termination shall not be
considered eligible for IPA Il assistance;

(c) without prejudice to any other financial corrections, the Commission
may make financial corrections as laid down in Article 43 on the
transactions affected by previous non-compliance with the
requirements for entrusting budget implementation tasks.

The Sectoral or Financing Agreement may lay down further provisions
concerning the suspension or termination of those parts concerning entrusted
budget implementation tasks.

SECTION Il RULES FOR PROGRAMMING

Article 16 Programming of the assistance

(1)

(3)

IPA Il assistance shall be provided on the basis of strategy papers,
established for the duration of the Union's Multi-annual Financial Framework
by the Commission in partnership with the IPA Il beneficiary. That assistance
shall be implemented through programmes and measures as referred to in
Articles 2 and 3 of the Common Implementing Regulation. Implementation
shall, as a rule, take the form of annual or multi-annual, country specific or
multi-country programmes, as well as cross-border co-operation programmes
established in accordance with the strategy papers and drawn up by the
IPA Il beneficiary and/or the Commission, as appropriate, and adopted by the
Commission.

Annual or multi-annual, country or multi-country programmes shall be based
on action documents save for where otherwise provided for in this agreement.
The action documents shall be prepared at national level by the relevant
authorities designated by the IPA Il beneficiary save for multi-country
programmes which are prepared by the Commission in consultation with the
IPA 1l beneficiaries. The NIPAC shall ensure that the objectives set out in the
actions or programmes proposed by the IPA Il beneficiary are coherent with
the objectives in the country strategy papers and take due account of the
relevant macro-regional and sea basin strategies. Where programming
documents are prepared by the IPA |l beneficiary, the NIPAC shall coordinate
the preparation of the documents and submit them to the Commission.

In accordance with Article 5(6) of the IPA Il Regulation, the Commission shall
encourage coordination among the relevant stakeholders when preparing
assistance. In accordance with the principle of ownership of Article 6 of this
Agreement, the IPA Il beneficiary shall ensure that relevant stakeholders,
including civil society organisations and local authorities are or have been
duly consulted and have timely access to relevant information allowing them
to play a meaningful role in the programming process, in cooperation with the
Commission where appropriate.
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Assistance may be granted to support the participation of the IPAII
beneficiary in Union programmes and Union agencies. The participation of
the IPA Il beneficiary in Union programmes shall follow the specific terms and
conditions set out for each such programme in an agreement concluded
between the Commission and the IPA Il beneficiary, in accordance with the
agreements establishing the general principles for participation of the IPA I
beneficiaries in Union programmes.

The IPA Il assistance under rural development programmes in the policy area
agriculture and rural development shall be provided on the basis of relevant
priorities set out in the country strategy papers, through a pre-defined set of
measures further specified in the Sectoral Agreement. The implementation
shall take the form of multi-annual rural development programmes with split
commitments in accordance with Article 189(3) of the Financial Regulation,
drawn up at national level and covering the entire period of the IPAII
implementation. The programme shall be prepared by the Managing Authority
as specified in point (i) of Article 10(1)(c) of this Agreement to be submitted to
the Commission after consulting the appropriate interested parties.

Assistance under the rural development programmes shall contribute to

achieving the following objectives:

(a) In view of Union priorities for rural development, by means of
developing human and physical capital, to increase the food-safety of
the IPA Il beneficiary and the ability of the agri-food sector to cope
with competitive pressure as well as to progressively align the sector
with Union standards, in particular those concerning hygiene and
environment, while pursuing balanced territorial development of rural
areas.

(b) Channelling investment support through management and control
systems which are compliant with good governance standards of a
modern public administration and where the relevant country
structures apply standards equivalent to those in similar organisations
in the Member States of the European Union.

Article 17 Adoption and amendments of programmes

(1)

After the adoption of the programme, the programme may, if necessary, be
amended in accordance with Article 2 of the Common Implementing
Regulation in order to take into account new information and results relating
to the implementation of the actions concerned, including the results of
monitoring and evaluation, as well as the need to adjust the amounts of
assistance available. Any proposal for amendments submitted by the IPA Il
beneficiary shall be duly substantiated and shall include at least the following
information: the text of the amended programme, the reasons for the
proposed amendment, the expected effects of the amendment and the
amended financial and action/activity/measure tables, where the proposed
amendments are of a financial nature.

The IPA Il beneficiary shall propose amendments to programmes whenever
necessary to reflect changes in the relevant Union legislation or where
changes in conditions for implementation so require.

The detailed provisions for preparation, adoption and amendments of the
programmes as provided in the relevant documents and instructions prepared
by the Commission shall be applied.
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SECTION IV RULES FOR IMPLEMENTATION

TITLE | GENERAL RULES AND PRINCIPLES FOR IMPLEMENTATION

Article 18 Rules on procurement and award of grants

(1)

()

(3)

(4)

Assistance under all IPA Il policy areas shall be managed in accordance with
the rules for external action contained in Title IV of Part Two of the Financial
Regulation and its Rules of Application.

All service, supplies, and work contracts and grant agreements shall be
awarded and implemented in accordance with the procedures and standard
documents laid down and published by the Commission for the
implementation of external actions, in force at the time of the launch of the
procedure in question, unless otherwise provided for in Sectoral or Financing
Agreements.

Results of tender procedures as well as grant and prize awards shall be
published in accordance with the rules referred to in paragraph 1 and as
further specified in Article 23.

In case of indirect management by the IPA Il beneficiary, within one month

after the entry into force of the respective Financing Agreement, the NAO shall
provide a procurement plan/financial forecasts for the programme or action
implemented under the Financing Agreement to the Commission. This obligation
shall not apply to IPA Il assistance under rural development programmes in the
policy area agriculture and rural development.

()

As regards procurement, the national law of the IPA Il beneficiary transposing
Directive 2014/24/EU shall be considered equivalent to the rules applied by
the Commission in accordance with the Financial Regulation. The
Commission may accept such national law to be applied for the
implementation of IPA Il assistance subject to the terms of the relevant
provision in the Financing Agreement.

Article 19 Rules on nationality and origin for public procurement, grant and

(1)

other award procedures

Participation in the award of procurement contracts, grants and other award
procedures for actions financed under IPA Il shall be open to all natural
persons who are nationals of, and legal persons which are effectively
established in the following countries (hereafter referred to as "eligible
countries"), and to International Organisations':

(@) Member States, IPA Il beneficiaries, contracting parties to the
Agreement on the European Economic Area and partner countries
covered by the European Neighbourhood Instrument; and

(b) countries for which reciprocal access to external assistance is
established by the Commission. Reciprocal access may be granted,
for a limited period of at least one year, whenever a country grants

International Organisations are international public-sector organisations set up by
intergovernmental agreements, specialised agencies set up by such organisations
and other non-profit organisations assimilated to international organisations by a
Commission decision.
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eligibility on equal terms to entities from the Union and from countries
eligible under IPA II. Before the Commission decides on the reciprocal
access and on its duration, it will consult the IPA Il beneficiary.

Legal persons may include civil society organisations, such as non-
governmental non-profit organisations and independent political foundations,
community based organisations and private sector non-profit agencies,
institutions and organisations and networks thereof at local, national, regional
and international level as long as they are capable of having legal rights and
duties in accordance with the respective national laws.

If actions are jointly co-financed with a partner or other donor, or through a
trust fund established by the Commission, countries which are eligible under
the rules of that partner, other donor or Member State or determined in the
trust fund constitutive act shall also be eligible.

If actions are implemented in indirect management through one of the
entrusted bodies listed in points (ii) to (viii) of Article 58(1)(c) of the Financial
Regulation, the countries which are eligible under the rules of that body shall
also be eligible.

If actions are jointly financed by IPA Il and by another instrument for external
action, including the European Development Fund, the countries identified
under both IPA Il and the other instrument shall be considered eligible for the
purpose of those actions.

In case of actions of a global, regional or cross-border nature financed by
IPA 1l, the countries, territories and regions covered by the action may be
considered eligible for the purpose of that action.

All supplies purchased under a procurement contract, or in accordance with
a grant agreement, financed under IPA Il shall originate from an eligible
country.

However, they may originate from any country when the amount of the
supplies to be purchased is below the threshold for the use of the competitive
negotiated procedure. For the purposes of this article, the term "origin" is
defined in Article 23 and 24 of Council Regulation (EEC) N°2913/92"*,

The rules under this article do not apply to, and do not create nationality
restrictions for natural persons employed or otherwise legally contracted by an
eligible contractor or, where applicable, subcontractor.

In order to promote local capacities, markets and purchases, priority shall be
given to local and regional contractors when the Financial Regulation
provides for award on the basis of a single tender. In all other cases,
participation of local and regional contractors shall be promoted in
accordance with the relevant provisions of the Financial Regulation.

Eligibility as defined in this article may be further restricted in the Financing
Agreement with regard to the nationality, geographical location or nature of
applicants, where such restrictions are required by the specific nature and the
objectives of the action and where they are necessary for its effective
implementation, in particular to participation in award procedures in case of
cross-border cooperation actions as referred to in Article 63.

Council Regulation (EEC) N°2913/92 of 12 October 1992 establishing the Community
Customs Code and other Community legislation governing non-preferential origin (OJ L 302,
19 October 1992, p. 1).
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(7) Tenderers, applicants and candidates from non-eligible countries or goods
from non-eligible origin may be accepted eligible by the Commission in case
of urgency or of unavailability of products and services in the markets of the
countries concerned, or in other duly substantiated cases where application of
the eligibility rules would make the realisation of a project, programme or
action impossible or exceedingly difficult.

(8) Natural and legal persons who have been awarded contracts shall comply
with applicable environmental legislation including multilateral environmental
agreements, as well as internationally agreed core labour standards'®.

Article 20 Participation in Union programmes and agencies

In case of participation in Union programmes and agencies, implementation shall
consist of payment to the programme or agency budget by the IPA |l beneficiary. The
respective country or multi-country programme may foresee contributions to the cost
of the IPA Il beneficiaries' participation in Union programmes and agencies.

Article 21 Implementation principles for budget support to the IPAII
beneficiary

(1) The Commission may decide to grant budget support to the IPA Il beneficiary.
Such support shall be implemented under direct management.
Complementary support accompanying budget support can be provided
under direct management, under indirect management with the IPA Il
beneficiary or under indirect management with other entities than the IPA Il
beneficiary, as applicable.

(2) Disbursement of budget support shall be conditional on satisfactory progress
being made towards achieving the objectives agreed with the IPAII
beneficiary and provided for in the Financing Agreement.

(3) The detailed provisions concerning the eligibility criteria covering stable
macro-economic  framework, sound public financial management,
transparency and oversight of the budget and national/sector policies and
reforms as well as risk assessment and preparation, implementation and
follow-up of budget support are provided in the relevant documents and
instructions prepared by the Commission which are applicable for the
purposes of implementing IPA Il assistance through budget support.

Article 22 Implementation principles for twinning

(1) Actions may be implemented through twinning whereby the selected Member
State administrations agree to provide the requested public sector expertise.
Twinning shall be set up in the form of a grant to cover the reimbursement of
the expenses incurred by the Member State(s) involved and may in particular
provide for the long term secondment of a pre-accession advisor assigned to
provide full time counsel to the administration of the IPA Il beneficiary,
hereinafter referred to as resident twinning advisor (RTA). The IPA I
beneficiary shall make available adequate office facilities to the RTA.

The ILO core labour standards, conventions on freedom of association and collective
bargaining, elimination of forced and compulsory labour, elimination of discrimination in
respect of employment and occupation and the abolition of child labour.
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The twinning grant shall be established in accordance with relevant provisions
of Part One, Title VI on grants of the Financial Regulation and its Rules of
Application.

A twinning manual, applicable to all twinnings, has been established by the
Commission and is updated regularly.

TITLE Il TRANSPARENCY AND VISIBILITY

Article 23 Information, publicity and transparency

(1)

The IPA Il beneficiary commits towards increased transparency and
accountability in the delivery of assistance, including by publicly disclosing
information on assistance volume and allocation, ensuring that data is
internationally comparable and can be easily accessed shared and published.
Any actor implementing IPA Il assistance shall fulfil the requirements on
information, publicity and transparency, and ensure the appropriate EU
visibility of the actions.

In case of indirect management by the IPA Il beneficiary, the operating
structures shall be responsible for publishing information on recipients of IPA
Il assistance in the following way:

(a) The publication shall be made according to a standard presentation, in
a dedicated and easily accessible place of the IPA Il beneficiary's
internet site. If such internet publication is impossible, the information
shall be published by any other appropriate means, including the
official journal of the IPA Il beneficiary;

(b) Publication shall take place no later than 30 June of the year following
the financial year in which the funds were awarded;

(c) The IPA Il beneficiary shall communicate to the Commission the
address of the internet site where the information was published. If the
information is published by any other appropriate means, the IPA I
beneficiary shall give the Commission full details of the means used.
Reference shall be made to this location in the dedicated place of the
internet site of the Commission;

(d) The operating structures shall ensure that the recipient is informed that
it will be included in the published list of recipients. Any personal data
included in this list shall be processed in accordance with the
requirements of Regulation (EC) No45/2001, and with due
observance of the requirements of confidentiality and security.

The IPA 1l beneficiary shall publish the name and locality of the recipient, the
amount awarded and the nature and purpose of the awarded contract. The
locality of a legal person shall be its address. The locality of a natural person
shall be a region at NUTS 2 level'.

The information referred to in the second sub-paragraph shall only be
published for prizes, grants and contracts which have been awarded as a
result of contests, grant award procedures or public procurement procedures.
The information shall not be published for contracts below the threshold

16 NUTS means Nomenclature of territorial units for statistics and NUTS 2 level means

the class of administrative units with an average size of population between 800 000 and 3 million.
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referred to Article 137(2) of the Rules of Application of the Financial
Regulation.

As far as data referring to natural persons are concerned, the names shall be
replaced by "natural person" two years after the end of the financial year in
which the funds were awarded. The same shall apply to personal data
referring to legal persons for whom the official title identifies one or more
natural persons.

Publication of names of natural persons shall be waived if such publication
risks violating their fundamental rights or damaging their commercial interests.

The IPA Il beneficiary shall present a list of data to be published concerning
natural persons with justification for proposed waivers of publication to the
Commission which must grant prior approval to this list. Where necessary, the
Commission shall complete the locality of the natural person limited to a
region at NUTS 2 level.

Publication of contracts may be waived if such publication risks harming the
commercial interests of contractors or grant beneficiaries. The IPA I
beneficiary shall present a list with such justifications to the Commission
which must grant prior approval to such publication waiver.

In case of indirect management by the IPA Il beneficiary, the relevant bodies
shall, in accordance with the procedures and standard documents laid down
and published by the Commission for the implementation of external actions,
in force at the time of the launch of the procedure in question, prepare a
contract award notice, once the contract has been signed, and send it to the
Commission for publication unless otherwise provided for in the Financial
Regulation and further specified in Sectoral Agreements. The contract award
notice may also be published by the IPA Il beneficiary in the relevant media.

The strategy papers and programmes as well as any revision thereof, shall be
public documents, where applicable, and shall be made available to the
general public and civil society.

Article 24 Visibility and communication

(1)

The Commission and the IPA Il beneficiary shall agree on a coherent plan of
visibility and communication activities to make available, and actively
publicise information about programmes and actions under IPA Il assistance
in the Republic of Serbia. The procedures for implementing such activities
shall be specified in the Sectoral or Financing Agreements.

In case of direct management, implementation of the activities referred to in
paragraph 1 shall be the responsibility of the Commission with the assistance
of the IPA Il beneficiary.

In case of indirect management by the IPA Il beneficiary, and for cross-border
cooperation programmes referred to in points (b) and (c) of Article 63(2),
implementation of the activities referred to in paragraph 1 shall be the
responsibility of the operating structure(s) of the IPA Il beneficiary(ies).

Visibility and communication activities shall demonstrate how the particular
action contributes to the agreed programme objectives and the accession
process and shall be aimed at strengthening general public awareness as
well as support of actions financed and of the objectives pursued. The
visibility and communication activities shall aim at highlighting to the relevant
target audiences the added value and impact of the Union programmes and
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actions. Visibility activities shall also promote transparency and accountability
on the use of funds.

The IPA Il beneficiary shall report on its visibility and communication activities
to the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring committees.

TITLE I DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY

Article 25 Data protection

(1)

The IPA Il beneficiary shall ensure a reasonable protection of personal data.
Personal data means any information related to a natural person. Any
operation performed upon personal data, such as collection, recording,
organisation, storage, adaption or alteration, retrieval, consultation, use,
disclosure, erasure or destruction, shall be based on rules and procedures of
the IPA Il beneficiary and shall only be done as far as it is necessary for the
implementation of the IPA Il assistance.

In particular, the IPA Il beneficiary shall take appropriate technical and
organisational security measures concerning the risks inherent in any such
operation and the nature of the information relating to the natural person
concerned, in order to:

(@) Prevent any unauthorised person from gaining access to computer
systems performing such operations, and especially unauthorised
reading, copying, alteration or removal of storage media; unauthorised
data input as well as any unauthorised disclosure, alteration or erasure
of stored information;

(b) Ensure that authorised users of an IT system performing such
operations can access only the information to which their access right
refers;

(c) Design its organisational structure in such a way that it meets the
above requirements.

Article 26 Confidentiality

(1)

()

(4)

The IPA Il beneficiary agrees that the documents possessed by an entity
referred to in points (ii) to (iii) of Article 58(1)(c) of the Financial Regulation to
which the Commission entrusted budget implementation tasks may be
forwarded to the Commission by that entity for the sole purpose of monitoring
the execution of those tasks. The Commission shall respect confidentiality
arrangements agreed between the IPA Il beneficiary and that entity in
accordance with the provisions of this Agreement.

Without prejudice to Article 50, the IPA Il beneficiary and the Commission
shall preserve the confidentiality of any document, information or other
material directly related to the implementation of the IPA Il assistance that is
classified as confidential.

The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly
disclosing such information.

The Parties shall remain bound by the confidentiality until five years after the
end of the execution period.



-20-

TITLE IV GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Article 27 Granting of facilities for the implementation of programmes and
execution of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes under IPA II,

the IPA |l beneficiary shall take all necessary measures to ensure:

(a)

(b)

(i)

that, in case of service, supplies or works tender procedures as well as
grant awards and twinnings, natural or legal persons eligible to
participate in award procedures pursuant to Article 19 shall be entitled
to temporary installation and residence where the importance or the
duration of the contract so warrants. This right shall be acquired only
after the procedure has been launched and shall be enjoyed by the
managerial and technical staff including RTAs, needed to carry out
studies and other preparatory measures to the drawing up of
bids/applications/proposals. This right shall expire one month after the
decision of contract award;

that tenderers and applicants can submit their
bids/applications/proposals without encountering any obstacle such as
additional legal, administrative or customs related requirements that
impair equal treatment among tenderers or applicants unless such
requirements are enshrined in an underlying programme document
adopted by the Commission;

that personnel taking part in the implementation of IPA Il assistance
and members of their immediate family are accorded no less
favourable benefits, privileges and exemptions than those usually
granted to other international or expatriate staff employed in the
Republic of Serbia, under any other bilateral or multilateral agreement
or arrangements for assistance and technical co-operation;

that personnel taking part in the implementation of IPA Il assistance
and members of their immediate family are allowed to enter the
Republic of Serbia, to establish themselves in the Republic of Serbia,
to work there and to leave the Republic of Serbia, as the nature of the
underlying contract so justifies;

the granting of all permits necessary for the importation of goods, in
particular professional equipment, required for the execution of the
underlying contract, subject to existing laws, rules and regulations of
the IPA Il beneficiary;

that imports carried out under IPA Il will be exempted from all charges;

the granting of all permits necessary for the re-export of the above
goods, once the underlying contract has been fully executed;

the granting of authorisations for the import or acquisition of the
foreign currency necessary for the implementation of the underlying
contract and the application of national exchange control regulations in
a non-discriminatory manner to contractors, regardless of their
nationality or place of establishment;

the granting of all permits necessary to repatriate funds received in
respect of the action financed under IPAll, in accordance with the
foreign exchange control regulations in force in the Republic of Serbia;
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g) that transactions necessary for carrying out contracts financed under
IPA Il will be exempted from procedures requiring the transfer of the
payment for goods and/or services to their contractors abroad through
banks or financial institutions operating in the Republic of Serbia.

The IPA |l beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant authorities.
It will also ensure access to state-owned companies and other governmental
institutions, which are involved or are necessary in the implementation of a
programme or in the execution of the contract.

After the entry into force of this Agreement the IPA Il beneficiary shall adopt
or amend the legislation and/or enabling acts necessary to enforce the
requirements of the procedures laid down in this article while keeping these
procedures as simple, reasonable and time efficient as possible.

Article 28 Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges

(1)

()

Except where otherwise provided for in a Sectoral Agreement or a Financing
Agreement, taxes, customs and import duties and levies and/or charges
having equivalent effect are not eligible under IPA II. This rule shall also apply
to co-financing provided by the IPA Il beneficiary and recipients of IPA I
assistance.

The following provisions shall apply:

(@) All imports by Union contractors shall be allowed to enter the Republic
of Serbia without being subject to customs or import duties, Value
Added Tax (VAT), excise duties and other special consumption taxes
or to any other similar tax, duties or charges having equivalent effect.
Such exemption shall only be applied to imports in connection with the
goods supplied and/or services rendered and/or works executed by
the Union contractors under a Union contract. The Republic of Serbia
shall ensure that the imports concerned will be released from the point
of entry for delivery to the Union contractors as required by the
provisions of the contract and for immediate use as required for the
normal implementation of the contract, without any delays or disputes
over the settlement of the above mentioned duties, taxes or charges;

(b) Union contractors shall be exempted from VAT for any service
rendered and/or goods supplied and/or works executed under the
Union contract. Goods supplied or services rendered or works
executed by a contractor to the Union contractor shall also be
exempted from VAT in so far that they are connected with the
objectives and activities under the Union contract;

(c) The exemption provided for in paragraph (b) shall in principle be put
into effect through ex-ante exemption. Where this is not technically
and/or practically feasible, it shall be put into effect through
refund/offsetting.

Where ex-ante exemption applies, the Union contractor or the
contractor supplying goods and/or rendering services and/or executing
works for a Union contractor, shall issue an invoice exclusive of VAT
for which the IPAIl beneficiary shall ensure that an effective
mechanism and procedures for VAT ex-ante exemption has been put
in place beforehand.
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Where the refund procedure applies, Union contractors and
contractors of Union contractors shall be able to obtain a VAT refund
directly from the tax administration upon submission of a written
request to the tax administration accompanied by the necessary
documentation required under the Republic of Serbia law for the
refund of VAT.

The Union contractor and contractors of Union contractors shall be
entitled to offset or deduct any input VAT paid in connection with the
goods supplied and/or services rendered and/or works executed under
IPA 1l assistance which are exempted from VAT, as provided in this
Agreement, against any VAT collected by them for any of their
ordinary business transactions outside IPA II.

The tax administration shall complete any request for exemption, tax
refund, and offsetting within a maximum of 30 calendar days without
any cost other than minimum and reasonable administrative fees;

Profit or income arising from Union contracts shall be taxable in the
Republic of Serbia in accordance with the national/local tax system.
However, natural and legal persons, including expatriate staff and
RTAs, resident or established in the Member States of the European
Union or other countries eligible under IPA Il other than the IPA I
beneficiary, executing Union contracts shall be exempted from profit or
income tax in the Republic of Serbia, including withholding and
provisional or temporary taxes.

A Union grant to a grant beneficiary shall not be construed as a profit
or income to that grant beneficiary. Where a profit is generated from a
grant contract, the Commission shall be entitled to recover the
percentage of the profit in accordance with the terms of the underlying
contract. The remaining profit may be taxable according to the
national/local tax system;

Expenditures of the Union contractors shall be relieved from special
consumption taxes or excise duties or from any other taxes or charges
having equivalent effect for the expenditure in connection with the
goods supplied and/or services rendered and/or works executed by
that Union contractor under the Union contract;

Those benefiting from actions and/or contracts and/or activities carried
out under IPA Il shall be exempted from “Inheritance and Transfer
Tax” or any other taxes or charges having equivalent effect resulting
from goods and/or rights and/or constructed facilities and/or funds
transferred to them without consideration in any way under IPA I;

Personal and household effects imported for personal use by natural
persons (and members of their immediate families), other than those
recruited locally, carrying out tasks defined in service and/or works
and/or grant contracts and/or twinning contracts or covenants, shall be
exempted from customs duties, import duties, taxes and levies and/or
taxes having equivalent effect and/or deterrent excessive collateral
requirements, the said personal and household effects being re-
exported or disposed of in the state, in accordance with the regulations
in force in the Republic of Serbia after termination of the contract;

Union contracts, contracts signed by Union contractors as well as
partners in a consortium or joint venture or co-beneficiaries and
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affiliated entities in grants shall not be subject to stamp or registration
duties, or to any other charge having equivalent effect in the Republic
of Serbia. This exemption shall also apply to transactions (including
assignment of rights) and documents related to payments made to the
Union contractor, including contracts concluded between grant/loan
beneficiaries (including their partners, affiliated entities or sub-
grant/loan beneficiaries) and their contractors (including their staff or
contracted experts), and contracts concluded for incidental and
provisional expenditure under service contracts and works contracts
respectively;

(i) For the purposes of this Agreement, the term "Union contractor" shall
be construed as natural and legal persons, rendering services and/or
supplying goods and/or executing works under a Union contract. The
term "Union contractor" shall also refer to grant/loan beneficiaries
(including partners, affiliated entities and sub-grant/loan beneficiaries
as well as twinning contractors), partners in a consortium or joint
venture, contractors and RTAs under twinning contracts as well as
contractors under the Technical assistance and Information exchange
instrument (TAIEX);

g) The term "Union contract" means any contract or grant contract,
including sub-grant/loan contracts and delegation agreements under
indirect management, through which an activity is financed under
IPA 11, including the co-financing by the IPA Il beneficiary or recipients
of IPA Il assistance and which is signed by the European Commission
or the IPA Il beneficiary or a grant beneficiary. The term "Union
contract" shall also cover provisions of assistance under TAIEX and
participation in Union programmes including grants received under
Union programmes and co-financing of such grants;

(k) The following charges shall also be exempted for Union contractors
implementing a Union contract:

(i) special communication tax;

(i) motor vehicle taxes;

(iii) special charges applied by regional or local authorities or
special boards in the context of contract execution not
proportional with the cost involved in their execution or of
having equivalent effect of taxes.

Whenever necessary, the IPA Il beneficiary shall adopt or amend the

secondary legislation and/or enabling acts necessary to enforce the tax
provisions in this Agreement immediately upon its entering into force.

The rules and procedures referred to in this Article shall also apply to any
similar tax, duty, levy or charges having equivalent effect, which may be
instituted after the date of entry into force of this Agreement in addition to, or
in replacement of existing ones.

In case of conflict between the provisions in this Article and the national
legislation of the IPA Il beneficiary, the provisions of this Agreement shall
prevail. In the event of accession to the Union, the IPA Il beneficiary will
continue to apply the provisions in articles 27 and 28 except where these are
incompatible with its obligations under the relevant Union acquis.
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SECTIONV RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT OF IPAIl
ASSISTANCE
TITLEI GENERAL PROVISIONS

Article 29 Eligibility of expenditure

(1) An expenditure item financed under the IPA Il Regulation shall not be subject
to any other financing under the Union budget.

(2) Prior to the conclusion of the relevant Financing Agreement contracts and
addenda signed, expenditure incurred by the recipients and payments made
by the IPA Il beneficiary shall not be eligible for funding under the IPA I
Regulation.

(3) The following expenditure shall not be eligible for funding under the IPA I
Regulation:

(@) purchase of land and existing buildings, except where justified by the
nature of the action in the financing decision;

(b) other expenditure as may be provided for in the Sectoral or Financing
Agreements.

4) The final date for the eligibility of expenditure shall be laid down in the
Financing Agreements.

Article 30 Aid intensities and rate of Union contribution

(1) IPA Il assistance shall support the implementation of the IPA Il beneficiary'
reform efforts as referred to in Article 1 of the IPA Il Regulation. Specific
programmes and stand-alone actions may require both IPA Il beneficiary' and
Union financial contributions.

(2) Where both IPA Il beneficiary' and Union financial contributions are required,
the Union contribution shall be calculated in relation to the eligible
expenditure, as defined in the Sectoral or Financing Agreements.

TITLE Il RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPAI
BENEFICIARY

Article 31 Eligibility of expenditure under indirect management

Under rural development programmes in the policy area agriculture and rural
development the following specific provisions shall apply:

(@) Expenditure for technical assistance to support the preparation of rural
development programmes and the setting up of management and
control systems may be eligible before the date of adoption of the
Commission decision for the approval of the rural development
programme, but not earlier than 1 January 2014;

(b) Investment projects under rural development programmes shall
remain eligible for Union financing provided they do not, within five
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years from the final payment by the operating structure, undergo a
substantial modification;

(c) In case of standard unit costs, lump sums not exceeding EUR 100 000
of public contribution and flat-rate financing, determined by the
application of a percentage to one or several defined categories of
costs, the EU is covering only the amounts as laid down for each
measure in the programmes and as defined by the respective IPARD
Agency in advance of the call for applications.

Article 32 Audit trail

The NAO shall ensure that all relevant information is available to ensure a sufficiently
detailed audit trail. This information shall include documentary evidence of the
authorisation of payment requests, of the accounting and payment of such requests,
and of the treatment of advances, guarantees and debts.

Article 33 Payments of the Union contribution

(1)
()

(5)

Payment of the Union contribution shall be made within the limits of the funds
available.

Payments shall take the form of pre-financing, interim payments and
settlement of the final balance. In case of specific programmes and stand-
alone actions, where contributions are required from both the Union and the
IPA 1l beneficiary payments of the Union contribution to the financing of the
actions concerned shall be calculated by applying the co-financing rate laid
down in the financing decision to the eligible expenditure certified in
accordance with point (a) of Clause 2(4) of Annex A to this Agreement subject
to the maximum amount of the Union contribution set out in the financing
decision.

By 15 January and 15 July each year, the IPA Il beneficiary shall send to the
Commission a forecast of its likely payment request for the financial year
concerned and for the subsequent financial year, in relation to all IPA Il policy
areas and programmes. The Commission may ask for an update of the
forecast as appropriate.

Payments by the Commission to the National Fund shall be made within
90 days after the conditions of Articles 34, 35 or 37 are met. This time limit for
payment requests may be interrupted by the Commission in order to request
all underlying documents necessary to clarify any elements relevant to the
statement of expenditure, including information on the reporting of
irregularities in accordance with Article 51(2) and Annex H to this Agreement.

Amounts set out in the programmes submitted by the IPA Il beneficiary, in
statements of expenditure, in payment requests and in expenditure
mentioned in the implementation reports shall be denominated in euro. The
IPA Il beneficiary shall ensure that for the treasury flows between the
Commission and the IPA Il beneficiary the rate recorded for conversion
between euro and national currency is the monthly accounting rate of the
euro established by the Commission for the month during which the
expenditure paid was recorded in the accounts of the National Fund or the
operating structure concerned specified in the relevant Financing Agreement.

Payments by the Commission to the National Fund shall be made, subject to
availability of budget appropriations, in euro to the euro account, in
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accordance with the provisions laid down in Articles 34, 35 and 37 and
Sectoral or Financing Agreements. A euro account shall be opened for each
programme and shall be used exclusively for transactions relating to that
programme.

The IPA Il beneficiary shall ensure that recipients receive the total amount of
the public contribution in due time and in full. No specific charge or other
charge with equivalent effect shall be levied which would reduce these
amounts for recipients and the public contribution and assets thus financed
shall not be subject to any administrative or judicial confiscation, seizure or
similar deductions.

In cases where the balance on the euro account referred to in paragraph 6 is
insufficient to cover the payment requests submitted by the recipients pending
the receipt of payment from the Commission, the IPA Il beneficiary shall use
national funds to pre-finance the Union contribution. In these cases the
national funds shall be treated as Union funds and paragraph 6 shall apply at
the moment when the full payment of the national contribution, if any, and the
Union contribution pre-financed from national funds is recorded in the
accounts of the National Fund.

The IPA |l assistance may only cover expenditure incurred and paid by the
IPA Il beneficiary in accordance with the eligibility rules as provided for by the
Financial Regulation, its Rules of Application, the Common Implementing
Regulation, the IPA Il Implementing Regulation and Articles 29, 30 and 31
and as laid down in the Sectoral or financing agreements if applicable.

The exchange of information concerning financial transactions between the
Commission and the structures and authorities referred to in Article 10 shall,
where appropriate, be made by electronic means, using procedures agreed
upon between the Commission and the IPA |l beneficiary.

Article 34 Pre-financing

(1)

The minimum requirements for a pre-financing payment request are the
following:

(a) the NAO has notified to the Commission the opening of the euro
account concermned,;

(b) the relevant Financing Agreement has been concluded and is in force.

The detailed provisions concerning the calculation of pre-financing payments
for annual and multi-annual programmes shall be set in the Sectoral and/or
Financing Agreements.

The total pre-financing amount shall be cleared at the latest when the
programme is closed unless otherwise specified in the Sectoral or Financing
Agreement.

Article 35 Interim payments

(1)

The minimum requirements for an interim payment are the following:

(a) the NAO has sent to the Commission a payment request including a
statement of expenditure detailing incurred and paid costs and
including information, where relevant, on pre-financing. The payment
request shall also include relevant information on implementation as
detailed in the Sectoral or Financing Agreement;
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(b) the ceilings for the Union contribution, as laid down in the financing
decision, have been respected;

(c) the NIPAC has sent to the Commission the annual report on
implementation in accordance with Article 59(1), including the most
recent one;

(d) the audit authority has sent to the Commission, in accordance with
point (b) of Clause 5(3) of Annex A to this Agreement, the most recent
annual audit opinion and annual audit activity report;

(e) the relevant Financing Agreement is in force;
(f) any information requested by the Commission has been provided.

Without prejudice to the annual audit opinion and examination and
acceptance of accounts decision, if it appears that the applicable rules have
not been complied with, or funds have not been properly used, the payments
can be suspended or interrupted in accordance with Article 60(4) of the
Financial Regulation and the procedure laid down in the Articles 39 and 40.

Article 36 Examination and acceptance of accounts procedures

(1)

The purpose of the examination and acceptance of accounts procedure shall
be to ensure that the expenditure incurred and paid by the IPA Il beneficiary
in the context of indirect management and which may be chargeable to the
Union budget is compliant with the applicable Union rules and that the
accounts are complete, accurate and true.

The examination and acceptance of accounts procedure shall consist of:
(a) the analysis of the statement of expenditure as submitted by the NAO;

(b) the analysis of the final report on implementation in accordance with
Article 59(4);

(c) the analysis of the opinion sent by the audit authority on the statement
of expenditure supported, where appropriate, by an audit activity
report;

(d) the analysis of relevant documents as referred to in the Sectoral or
Financing Agreement and, where appropriate, on-the-spot checks by
the Commission, subject to no limitations or restrictions, on the content
of those financial reports or statements and on the underlying
transactions, including checks made with recipients;

(e) establishment by the Commission of the amount of expenditure
recognised as accepted to the Union budget, following, where
necessary, a contradictory procedure and after the IPA Il beneficiary
has been notified;

(f) calculation of the financial correction arising from the difference
between declared expenditure and expenditure recognised as
accepted to the Union budget;

(9) recovery or repayment by the Commission of the balance arising from
the difference between accepted expenditure to the Union budget and
the sums already paid to the IPA Il beneficiary.

The examination and acceptance of accounts procedure referred to in
paragraph 2 is without prejudice to the possibility for the Commission to
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recover non eligible expenditure at a later stage on the basis of audits or
inspections carried out during or after the implementation of the programme.

Article 37 Settlement of the final balance

(1)

()

The minimum requirements for settlement of the final balance are the
following:

(a) the NAO has sent to the Commission a final payment application, if
applicable, and a final statement of expenditure;

(b) the NIPAC has sent to the Commission the final report on
implementation in accordance with Article 59(4);

(c) the audit authority has sent to the Commission, in accordance with
point (iii) of Clause 5(3)(b) of Annex A to this Agreement, an opinion
on the final statement of expenditure, supported where appropriate by
a final audit activity report;

(d) the relevant Financing Agreement is in force;

(e) the Commission has completed the examination and acceptance of
accounts procedure as foreseen in Article 36.

Where no request for final payment is made, the NAO has to provide a final
financial declaration to the Commission.

Article 38 De-commitment of unused funds in case of multi-annual

(1)

()

programmes with split commitments

The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary
commitment for a programme that, by 31 December of the fifth year following
that of the budgetary commitment, has not been used for the purpose of pre-
financing or making interim payments or for which the NAO has not presented
any certified statement of expenditure or any payment application. An earlier
deadline may be specified in a Sectoral or Financing Agreement.

The Commission shall inform the NAO in good time whenever there is a risk
of de-commitment as referred to in paragraph 1.

Article 39 Interruption of payments

(1)

()

Notwithstanding the time limit[s] for payments set out in Article 33(4), the
Commission may interrupt payments to the IPA Il beneficiary fully or partially
for the purpose of carrying out further checks where:

(@) reliable information comes to the notice of the Commission indicating a
significant deficiency in the functioning of the internal control system or
that the expenditure certified by the entity concerned is linked to a
serious irregularity and has not been corrected;

(b) the interruption is necessary to prevent significant damage to the
financial interests of the Union.

The Commission may limit the interruption to the part of the expenditure
covered by the payment claim affected by the elements referred to in
paragraph 1. The Commission shall inform the IPA Il beneficiary immediately
of the reason of interruption and shall ask for its immediate observations and
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to remedy the situation if necessary. The interruption shall be ended by the
Commission as soon as the necessary measures have been taken.

Article 40 Suspension of payments

(1) The Commission may suspend payments to the IPA Il beneficiary, in
particular when systemic errors are detected which call into question the
reliability of the internal control systems of the entity concerned or the legality
and regularity of the underlying transactions.

(2) The IPA Il beneficiary shall be given the opportunity to present its
observations within a period of two months before the Commission decides
on a suspension in accordance with paragraph 1.

(3) The Commission shall end the suspension when the IPA Il beneficiary has
taken the necessary measures to remedy the systemic errors.

If the IPA Il beneficiary has not taken such measures, the Commission may
decide to cancel all or part of the IPA Il contribution to the programme in
accordance with Article 43.

Article 41 Recovery of funds

(1) Any situation as defined in Article 51(5) occurring at any time during the
implementation of IPA Il assistance or being the result of an audit may lead to
the recovery of the funds by the Commission from the IPA Il beneficiary.

(2) The NAO shall recover the Union contribution paid to the IPA Il beneficiary
from those who were in any situation defined in Article 51(5) or benefited from
it, in accordance with national recovery procedures for public funds. The fact
that the NAO does not succeed in recovering all or part of the funds shall not
prevent the Commission from recovering the funds from the IPA Il beneficiary.

Article 42 Financial adjustments by the IPA Il beneficiary

The NAO shall make financial adjustments where any situation defined in
Article 51(5) is detected in actions or programmes, by cancelling all or part of the
Union contribution to the actions or programmes concerned. The NAO shall take into
account the nature and gravity of the irregularities and the financial loss to the Union
contribution.

Article 43 Financial corrections by the Commission

(1) In order to ensure that the IPA Il funds have been used in accordance with
the applicable rules, the Commission shall apply the examination and
acceptance of accounts procedures as specified in Article 36 and financial
correction mechanisms in accordance with Article 17 of the IPAII
Implementing Regulation and as detailed in Sectoral or Financing
Agreements.

(2) A financial correction may arise from the following:
(a) identification of any situation defined under Article 51(5); or

(b) identification of a weakness or deficiency in the management and
control systems of the IPA Il beneficiary;
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(c) follow up by the Commission on the reports and opinions of the audit
authority.

If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by
IPA Il has been incurred and paid in a way that has infringed applicable rules,
it shall decide what amounts are to be excluded from Union financing.

The calculation and establishment of any such corrections, as well as the
related recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria
and procedures provided for in paragraphs 5 to 7 of this Article and
Articles 36 and 44.

Financial corrections shall be made as appropriate by compensation, in the
situations referred to in paragraph 2.

The Commission shall apply the financial corrections on the basis of
identification of the amounts unduly spent and on the financial implications for
the budget. Where such amounts cannot be identified precisely in order to
apply individual corrections, the Commission may apply flat-rate corrections
or corrections based on an extrapolation of the findings.

When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into
account the nature and gravity of any situation defined in Article 51(5) and/or
the extent and financial implications of the weaknesses or the deficiencies
found in the management and control system in the programme concerned.

Article 44 Procedure for financial corrections and acceptance of accounts

(1)

()

Before taking a decision on a financial correction, including the ones taken on
the basis of the examination and acceptance of accounts procedure, the
Commission shall inform the NAO of its provisional conclusions and request
his/her comments within two months.

Where the Commission proposes a financial correction based on an
extrapolation of the findings or at a flat rate pursuant to Article 43(6), the
IPA Il beneficiary shall be given the opportunity to provide information which
would allow the Commission to establish the actual extent of any situation
defined in Article 51(5), through an examination of the documentation
concerned. In agreement with the Commission, the IPA Il beneficiary may
limit the scope of this examination to a proportion or sample of the
documentation concermed. Save for duly justified cases, the time allowed for
this examination shall not exceed a period of two months after the two-month
period referred to in the first subparagraph. Further details may be set out in
the Sectoral or Financing Agreement.

The Commission shall take a decision after taking into account any evidence
supplied by the IPA Il beneficiary.

Article 45 Re-use of the Union contribution

(1)
()

The resources cancelled from the Union contribution following financial
corrections pursuant to Article 43 shall be paid to the Union budget.

The contribution cancelled or recovered by the IPAIl beneficiary in
accordance with Article 42 may not be re-used for the activity or activities that
were the subject of the recovery or the adjustment, nor, where the recovery or
adjustment follows a systemic irregularity, for on-going activities within the
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whole or part of the programme or action in which the systemic irregularity
occurred.

Article 46 Repayment

(1) The IPA |l beneficiary shall make any repayment to the general budget of the
Union before the due date indicated in the recovery order drawn up in
accordance with Article 79 of the Financial Regulation. The due date shall be
the last day of the second month following the issuing of the order.

(2) Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late payment,
starting on the due date and ending on the date of actual payment. The rate
of such interest shall be one-and-a-half percentage points above the rate
applied by the European Central Bank in its main refinancing operations on
the first working day of the month in which the due date falls.

TITLE I CLOSURE OF APROGRAMME

Article 47 Closure of a programme under indirect management by the IPA Il
beneficiary

(1) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the
IPA Il beneficiary.

(2) The Commission shall not close a programme and shall not settle the final
balance to the IPA Il beneficiary without prior examination and acceptance of
the accounts as provided for in Article 36.

(3) The closure of a programme is without prejudice to the right of the
Commission to undertake financial corrections at a later stage.

4) More detailed rules on the closure of programmes may be set out in Sectoral
or Financing Agreements.

Article 48 Closure of a programme under direct management and indirect
management with entities other than the IPA Il beneficiary

(1) A programme is closed when all the contracts and grants funded by this
programme have been closed.

(2) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the
IPA Il beneficiary.

(3) The closure of a contract or grant is without prejudice to the right of the
Commission to undertake financial corrections at a later stage.

4) More detailed rules on the closure of programmes may be set out in Sectoral
or Financing Agreements.

Article 49 Retention of documents

The IPA Il beneficiary shall retain for six years from the final date for operational
implementation of a financing agreement, all documents relevant for the procurement
and grant award procedures, contracts, addendum, relevant correspondence and all
relevant documents relating to payments and recoveries.
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The time period referred to in the first subparagraph shall be interrupted either in
case of legal proceedings or by a duly justified request of the Commission.

TITLE IV SUPERVISION, CONTROL AND AUDIT AND PROTECTION OF

FINANCIAL INTERESTS

Article 50 Supervision, control and audit by the Commission and the

(1)

European Court of Auditors

All Financing Agreements as well as all resulting programmes, actions and
subsequent contracts shall be subject to supervision, control and audit by the
Commission, including the European Anti-Fraud Office (OLAF), and audits by
the European Court of Auditors.

Under indirect management by the IPA Il beneficiary, this also includes the
right of the Commission and the Union Delegation in the Republic of Serbia
to, as appropriate, carry out measures such as:

(a) ex-ante verification of tendering and contracting carried out by the
related operating structures;

(b) ex-post controls of tendering, contracting, contract execution, including
financial management thereof and programme activities carried out by
the related operating structures;

(c) supervision concerning the functioning of the underlying management
and control systems.

The duly authorised agents or representatives of the Commission and of
OLAF shall have the right to carry out any technical and financial verification
that the Commission or OLAF may consider necessary to follow the
implementation of a programme, action or contract including visits of sites and
premises at which IPA Il funded activities are implemented. The Commission
shall give the national authorities concerned advance notice of such missions.

The IPA Il beneficiary shall designate a service (an Anti-fraud coordination
service)”, to facilitate effective cooperation and exchange of information,
including information of an operational nature, with OLAF.

The service shall under indirect management be tasked with coordinating
administrative and operational obligations and activities and propose
amendments to national legislation as appropriate in order to protect the
financial interests of the Union. The service shall, inter alia, lead the
creation/implementation of national strategies to protect the financial interests
of the Union, identify possible weaknesses in national systems for managing
Union funds including disbursed IPA Il assistance, ensure sufficient human
resources capacity for these tasks, including training of fraud-prevention staff,
support cooperation between national administrations, prosecution authorities
and OLAF, share information on irregularities and suspected fraud cases with
national administrations and OLAF and ensure the fulfilment of all the
obligations under Regulation (EC, Euratom) No 883/2013 of the European

This service does not form part of the structures referred to in Article 10 and its establishment
is thus not a pre-requisite for entrusting budget implementation tasks.
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Parliament and of the Council®®, Council Regulation (Euratom, EC) No
2988/1995" and Council Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996%.

The IPA Il beneficiary shall supply all requested information and documents
including any computerised data and take all suitable measures to facilitate
the work of the persons instructed to carry out audits or inspections.

The IPA Il beneficiary shall maintain records and accounts adequate to
identify the services, supplies, works and grants financed under the related
Financing Agreement. The IPA |l beneficiary shall also ensure that the agents
or representatives of the Commission, including OLAF, have the right to
inspect all relevant documentation and accounts pertaining to items financed
under the related Financing Agreement and assist the European Court of
Auditors to carry out audits relating to the use of IPA Il assistance.

In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the
Union, the Commission, including OLAF, may also conduct documentary and
on-the-spot checks and inspections in accordance with Regulation (EU,
Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996. These
checks and inspections shall be prepared and conducted in close
collaboration with the IPA Il beneficiary, which shall be notified in good time of
the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that it
can provide all the requisite help. The IPA Il beneficiary shall identify a service
which will assist at OLAF’s request in conducting investigations in accordance
with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom)
No 2185/1996. The service referred to in paragraph 2 can fulffil this task if it
has administrative and criminal investigative powers. If the IPA Il beneficiary
wishes, the on-the-spot checks and inspections may be carried out jointly.
Where the participants in IPA |l funded activities resist an on-the-spot check
or inspection, the IPA Il beneficiary, acting in accordance with national rules,
shall give Commission/OLAF inspectors such assistance as they need to
allow them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or
inspection.

The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the IPAII
beneficiary any evidence or suspicion relating to a fraud or irregularities which
has come to its knowledge in the course of an on-the-spot check or
inspection. In any event, the Commission/OLAF shall be required to inform
the above-mentioned authority of the result of such checks and inspections.

The controls and audits described above are applicable to all recipients and
sub-contractors who have received IPA Il assistance, including all related
information to be found in the documents of the responsible authority in the
IPA 1l beneficiary concerning the national contribution, if any.

Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the European
Court of Auditors, under indirect management, the accounts and operations of

Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11
September 2013 concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office
(OLAF) and repealing Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the
Council and Council Regulation (Euratom) No 1074/1999, (OJ L 248, 18 September 2013,
p.-1).

Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/1995 of 18 December 1995 on the protection of
the European Communities financial interests (OJ L 312, 23 December 1995, p.1).

Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996 concerning on-the-spot
checks and inspections carried out by the Commission in order to protect the European
Communities financial interests against fraud and other irregularities, (OJ L 292,
15 November 1996, p. 2).
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the National Fund and, where applicable, operating structures may be
checked at the discretion of the Commission by the Commission itself or by
an external auditor assigned by the Commission.

Article 51 Protection of the financial interests of the Union

(1)

In accordance with Article 60(3) of the Financial Regulation, the IPA I
beneficiary entrusted with budget implementation tasks of IPA Il assistance
shall prevent, detect and correct irregularities and fraud when executing those
tasks. To this end, the IPA Il beneficiary shall carry out, in accordance with
the principle of proportionality, ex ante and ex post controls including, on-the-
spot checks on representative and/or risk-based samples of transactions, to
ensure that the actions financed from the budget are effectively carried out
and are implemented correctly. The IPA Il beneficiary shall also recover funds
unduly paid and bring legal proceedings where necessary in this regard.

The IPA Il beneficiary shall ensure investigation and effective treatment of
suspected cases of fraud, conflict of interest and irregularities and shall under
indirect management ensure the functioning of a control and reporting
mechanism as referred to in Article 16 of the IPA Il Implementing Regulation.
The IPA Il beneficiary shall report suspected fraud and other irregularities
which have been the subject of a primary administrative or judicial finding,
without delay to the Commission and keep the latter informed of the progress
of administrative and legal proceedings. Reporting shall be done by electronic
means using the module provided by the Commission for this purpose. In
addition to the reporting provisions set in Annex H to this Agreement, further
details may be laid down in the Sectoral or Financing Agreement.

Furthermore, the IPA Il beneficiary shall under indirect management, take any
appropriate measure to prevent and counter any active or passive corruption
practices at any stage of the procurement procedure or grant award
procedure or during the implementation of the corresponding contracts.

The IPA Il beneficiary, including the personnel responsible for the
programming and implementation of the tasks of the IPA Il funded activities,
shall take whatever precautions necessary to avoid any risk of conflict of
interests and shall inform the Commission immediately of any such conflict of
interest or any situation likely to give rise to any such conflict.

For the purpose of this article the following definitions shall apply:

(a) Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by
the IPA |l beneficiary or a recipient of IPA Il assistance;

(b) Irregularity means any infringement of a provision of applicable rules
and contracts resulting from an act or an omission by an economic
operator which has, or would have, the effect of prejudicing the
general budget of the Union by charging an unjustified item of
expenditure to the general budget;

(c) Economic operator means any natural or legal person or other entity
taking part in the implementation of IPA Il assistance;

(d) Systemic irregularity means any irregularity that may be of a recurring
nature, with a high probability of occurrence in similar types of
operations, which result from a serious deficiency in the effective
functioning of the management and control systems, including a failure
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to establish appropriate procedures in accordance with applicable
rules;

Fraud means any intentional act or omission relating to: the use or
presentation of false, incorrect or incomplete statements or
documents, which has as its effect the misappropriation or wrongful
retention of funds from the general budget of the Union or budgets
managed by, or on behalf of, the European Union, non-disclosure of
information in violation of a specific obligation with the same effect or
the misapplication of such funds for purposes other than those for
which they were originally granted;

Suspected fraud means an irregularity giving rise to the initiation of
administrative or judicial proceedings at national level in order to
establish the presence of intentional behaviour, in particular fraud, as
referred to above;

Active corruption means the deliberate action of whosoever promises
or gives, directly or through an intermediary, an advantage of any kind
whatsoever to an official for himself or for a third party for him to act or
to refrain from acting in accordance with his duty or in the exercise of
his functions in breach of his official duties in a way which damages or
is likely to damage the financial interests of the Union;

Passive corruption means the deliberate action of a civil servant, who,
directly or through an intermediary, requests or receives advantages of
any kind whatsoever, for himself or a third party, or accepts a promise
of such advantage, to act or to refrain from acting in accordance with
his duty or in the exercise of his functions in breach of his official
duties in a way which damages or is likely to damage the financial
interests of the Union;

Conflict of interests means where the impartial and objective exercise
of the functions of a financial actor or other person is compromised for
reasons involving family, emotional life, political or national affinity,
economic interest or any other shared interest with a recipient;

Primary administrative or judicial finding means a first written
assessment by a competent authority, either administrative or judicial,
concluding on the basis of specific facts that an irregularity has been
committed, without prejudice to the possibility that this conclusion may
subsequently have to be revised or withdrawn as a result of
developments in the course of the administrative or judicial procedure.

The definitions listed in this article shall not be construed as introducing new types of
crime to the Republic of Serbia penal code or changes there to.

SECTION VI

TITLE |

Article 52

MONITORING, EVALUATION AND REPORTING

MONITORING

IPA monitoring committee

(1) The Commission and the IPA Il beneficiary shall set up an IPA monitoring
committee no later than six months after the entry into force of the first
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Financing Agreement. This committee shall also fulfil the responsibilities of
the IPA monitoring committee under Regulation (EC) No 1085/2006.

The IPA monitoring committee shall review the overall effectiveness,
efficiency, quality, coherence, coordination and compliance of the
implementation of all actions towards meeting the objectives set out in the
Financing Agreements and the country strategy papers. For this purpose, it
shall, where relevant, base itself on the information provided by the sectoral
monitoring committees.

The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission, the
NIPAC and the NAO for ensuring better coherence and coordination of IPA I
assistance as provided for in the country strategy papers and, if relevant, the
multi-country strategy papers or in the IPA Il Regulation, and to enhance the
overall efficiency, effectiveness, impact and sustainability of such assistance.
It may also make recommendations for corrective actions to the relevant
sectoral monitoring committee(s) in order to ensure the achievement of IPA Il
objectives and enhance the efficiency and effectiveness of the IPAII
assistance. For this purpose, it shall, where relevant, take into account the
conclusions and recommendations drawn in monitoring and evaluations
launched by either the Commission and/or the IPA Il beneficiary.

The IPA monitoring committee shall adopt its rules of procedure in agreement
with the NIPAC, the NAO and the Commission.

The IPA monitoring committee shall be composed of representatives of the
Commission, the NIPAC and other relevant national authorities and bodies of
the IPA Il beneficiary and, where relevant, international organisations,
including international financial institutions and other stakeholders, such as
civil society and private sector organisations. The representatives of
stakeholders shall be chosen according to rules and criteria defined in the
rules of procedure of the IPA monitoring committee and in agreement with the
Commission. A representative of the Commission and the NIPAC shall co-
chair the IPA monitoring committee meetings.

The IPA monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc
meetings may also be convened at the initiative of the Commission or of the
IPA 1l beneficiary, in particular on a thematic basis.

Where under direct management sectoral monitoring committees, as referred
to in Article 53, are not set up, the IPA monitoring committee shall fulfil the
functions listed in paragraph 3 of that Article.

Article 53 Sectoral monitoring committee

(1)

Under indirect management by the IPA Il beneficiary, sectoral monitoring
committees shall be set up by the IPA Il beneficiary by policy area or by
programme, including at sector level where appropriate, no later than six
months after the entry into force of the first Financing Agreement related to
the respective policy area or programme following the consultation with the
Commission. When appropriate, sectoral monitoring committees may be set
up on an ad hoc basis under other implementation methods.

Each sectoral monitoring committee shall review the effectiveness, efficiency,
quality, coherence, coordination and compliance of the implementation of the
actions in the policy area or programme and their consistency with the
relevant national and, whenever relevant, regional sector strategies. It shall
measure progress in relation to achieving the objectives of the actions and
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their expected outputs, results and impact by means of indicators related to a
baseline situation, as well as progress with regard to financial execution.

Supported by the reports provided by the operating structure(s), the sectoral
monitoring committees shall in particular:

(a) review the progress towards meeting the objectives, achieving the
planned outputs and results, and assessing the impact and
sustainability of the on-going programmes and actions while ensuring
coherence with the on-going policy dialogue, the related national and
regional sector strategies and multi-country and/or regional activities in
the country;

(b) review annual implementation reports, including financial execution of
the actions;

(c) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for
remedial follow-up actions stemming from the on-the-spot checks,
monitoring and evaluations if available;

(d) discuss any relevant aspects of the functioning of the management
and control systems;

(e) discuss any problematic issues and actions;

(f) if necessary, consider or make proposals to amend programmes and
any other corrective action to ensure the achievement of the objectives
of the actions and enhance the efficiency, effectiveness, impact and
sustainability of IPA Il assistance;

(9) review information, publicity, transparency, visibility and
communication measures taken, in accordance with Articles 23 and
24.

Other specific provisions may be laid down in the Sectoral or Financing
Agreements.

Operational conclusions, including any recommendations, will be drawn at the
end of the sectoral monitoring committees meetings. These conclusions shall
be subject to adequate follow-up and a review in the following committee
meetings and shall be the basis for reporting to the IPA monitoring committee
on progress made in accordance with Article 52(2).

Each sectoral monitoring committee shall adopt its rules of procedure, to be
drawn up in consultation with the operating structure, the NIPAC and the
Commission.

The sectoral monitoring committee shall be composed of representatives of
relevant national authorities and bodies, other stakeholders such as
economic, social and environmental partners and, where relevant,
international organisations, including international financial institutions and
civil society. The Commission shall participate in the work of the committee.
The representatives of the stakeholders shall be chosen according to the
rules and criteria defined in the rules of procedure. A senior representative of
the IPA Il beneficiary shall chair the sectoral monitoring committee meetings.
Depending on the policy area or programme, the Commission may co-chair
the committee meetings.

The sectoral monitoring committees shall meet at least twice a year. Ad hoc
meetings may also be convened.
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During the implementation of programmes and actions pursuant to Regulation
(EC) No 1085/2006 and to the IPAIl Regulation, sectoral monitoring
committees established pursuant to Article 19 of the IPA Il Implementing
Regulation shall also consider the work undertaken by sectoral monitoring
committees established pursuant to Regulation (EC) No 1085/2006, in
particular regarding programmes and actions in the relevant IPA component
or policy area or sector.

Article 54 Other monitoring activities

(1)

(2)

The IPA 1l beneficiary shall apply transparent, non-discriminatory and
effective review procedures concerning the actual implementation of the tasks
entrusted including regular, systematic and properly planned ex-post
monitoring reviews to assess the relevance, efficiency, effectiveness, impact
and sustainability of the IPA Il assistance.

Other monitoring platforms may be set up where appropriate. Their activities
and outcomes shall be reported to the IPA monitoring committee.

TITLE Il EVALUATION

Article 55 General principles of evaluation of IPA Il Assistance

(1)

(4)

IPA Il assistance shall be subject to evaluations, in accordance with
Article 30(4) of the Financial Regulation, with the aim of improving its
relevance, coherence, quality, efficiency, effectiveness, Union added value,
consistency and synergy with the relevant policy dialogue.

The objectives of evaluation shall include:

(a) assessing the conditions for the implementation of the assistance, its
performance, both prospective and actual, and its consistency with the
policy objectives set out in view of achieving long-term, impacts and
objectives;

(b) assessing the relevance of agreed result and impact indicators to
achieve long-term, global impacts and objectives;

(c) assessing the programming process and monitoring system and,
where appropriate, implementation arrangements;

(d) achieving accountability of the assistance to the institutions of the EU
and to the public with respect to the value for money and the use of
funds;

(e) drawing useful lessons aiming at improving the quality and design of
future policies and interventions.

For these purposes, evaluations shall be completed in a timely manner and
their findings shall be taken into account in the following programming and
implementation cycle, as well as in the decision on resource allocation.

Evaluations may be carried out at policy, strategic, thematic, sectoral,
programme and operational level as well as at country or regional level.

Ex-ante evaluations may be carried out. These evaluations shall aim to
optimise the allocation of budgetary resources under programmes and
improve programming quality. They shall identify and appraise the disparities,
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gaps and potential for development, the goals to be achieved, the results
expected, the quantified targets, the coherence, if necessary, of the strategy
proposed and the quality of the procedures for implementation, monitoring,
evaluation and financial management.

(5) Interim evaluations shall be carried out where appropriate, in accordance with
Article 18 of the Rules of Application of the Financial Regulation. The interim
evaluation shall assess the performance of the assistance and results
obtained and lessons learned in terms of the human and financial resources
allocated in order to verify that they are consistent with the objectives set. In
addition, the Commission may carry out evaluations of the strategy papers at
country or regional level.

(6) Ex-post evaluations shall assess the relevance, Union added value,
efficiency, effectiveness, impact and sustainability of IPA Il assistance in view
of achieving the set objectives.

(7) Evaluations shall take into account the objective of sustainable development
and the relevant Union legislation. The longer-term impacts and the
sustainability of effects of the IPA Il assistance shall be evaluated in
accordance with the rules and procedures applicable at that time.

(8) The results of evaluations shall be taken into account by the IPA monitoring
committee and the sectoral monitoring committees.

9) The Commission shall develop evaluation methods, including quality
standards and objective and measurable indicators. The IPA Il beneficiary
shall follow such methods when carrying out the evaluations.

Article 56 Evaluations by the Commission

When the Commission undertakes evaluations in accordance with Article 12 and 17
of the Common Implementing Regulation, the IPA Il beneficiary shall support the
Commission in providing all the data and information necessary, in line with the
international commitments on aid effectiveness, to permit the monitoring and
evaluation of the actions concerned, including indicators to measure progress on a
country level as provided for in the country strategy papers.

Article 57 Evaluations by the IPA Il beneficiary under indirect management

(1) An IPA Il beneficiary which has been entrusted budget implementation tasks
of IPA Il assistance shall be responsible for conducting, evaluations of the
programmes it manages, in accordance with Article 55.

(2) The IPA Il beneficiary shall, in consultation with the Commission, draw up an
evaluation plan presenting the evaluation activities which it intends to carry
out in the different phases of the implementation.

TITLE I REPORTING

Article 58 General reporting requirements to the Commission

By 15 February of the following financial year, the NIPAC shall provide the
Commission with an annual report on the implementation of IPA Il assistance. The
report shall follow the model attached to the Financing Agreement and shall include
in particular:
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(a) involvement of the IPA Il beneficiary in programming, monitoring and
evaluation, communication and visibility efforts;

(b) problems encountered in meeting the required conditionalities and in
ensuring sustainability, related measures taken/planned, main
horizontal problems encountered and mitigating measures taken,
problems encountered during implementation of activities;

(c) information on the indicators set up in the country strategy papers and
in the programming documents specified in Section lll of this
Framework Agreement.

Any other reporting requirements may be set out in the Sectoral or Financing
Agreements.

Article 59 Reporting requirements to the Commission under indirect
management by the IPAIl beneficiary in accordance with
Article 60(5) of the Financial Regulation

(1) In addition to the requirements referred to in Article 58, the NIPAC shall, with
copy to the NAO and the audit authority provide the Commission with an
annual report on the implementation of the entrusted budget implementation
tasks by 15 February of the following financial year. The report shall be based
on information provided by the operating structures, shall follow the model
attached to the Financing Agreement and shall include in particular:

(a) a summary of main achievements;

(b) a summary of any significant problems encountered in implementing
the budget implementation tasks entrusted and any subsequent
measures taken;

(c) quantitative and qualitative information on the progress made in
implementing the objectives, results, indicators set up in the country
strategy papers and programming documents specified in Section ll;

(d) recommendations for corrective/further actions.

(2) By 15 February of the following financial year, the NAO shall, with copy to the
NIPAC and the audit authority, provide the Commission with:

(@) annual financial reports or statements on accrual basis as specified in
the Financing Agreement, drawn up in accordance with the format of
the annual financial reports or statements attached to the Financing
Agreement, which clearly distinguishes costs accepted and payments
made.

(b) an annual management declaration per programme drawn up in
accordance with Annex C to this Agreement and covering:,

(i) the overall responsibility for the financial management of EU
funds in the Republic of Serbia and for the legality and
regularity of the underlying transactions;

(i) the responsibility for the effective functioning of the
management and internal control systems under IPA I;

If the confirmations required in accordance with Annex C to this
Agreement, are not available, the NAO shall inform the Commission of
the reasons and the potential consequences along with the actions
taken or being planned to remedy the situation and to protect the
interests of the European Union; and
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(c) a summary of the reports on the internal audits and of controls carried
out by the management structure, providing a sound basis for the
management declaration. Such summary shall include an analysis of
the nature and extent of errors and weaknesses identified in systems,
corrective action taken or planned as well as follow-up given to the
reports issued by the audit authority.

By 15 March of the following financial year, the audit authority shall submit an
audit opinion to the Commission and the Government of the Republic of
Serbia with a copy to the NIPAC and the NAO, accompanied by the annual
activity report of the audit authority, as detailed in point (ii) of Clause (5)(3)(b)
of Annex A and in Annexes D and E to this Agreement.

At the end of the implementation of each programme and by the deadline set
in the Financing Agreement, the NIPAC shall - based on the reports from the
operating structures referred to in Article 60(1) - submit a final report which
shall cover the whole period of implementation and may include the last
annual report.

The NIPAC shall submit a final report on the implementation of IPAII
assistance which shall cover the whole period of implementation of the
programmes adopted from 1 January 2014 to 31 December 2020.

The NAO shall report regularly on the data concerning the financial
implementation using the electronic transmission of data. The detailed
provision on the frequency, format and type of data transmitted shall be
determined in the Financing Agreements.

Article 60 Reports by the operating structures under indirect management

(1)

()

by the IPA Il beneficiary

The operating structures shall deliver all the necessary information to the
NIPAC and the NAO for the purposes of the reports referred to in Articles 58
and 59.

Depending on the action or programme under its responsibility, the operating
structure may be required to draw up a comprehensive annual report covering
the full financial year, to be submitted by the NIPAC to the Commission, after
examination by the responsible sectoral monitoring committee. Any reporting
requirements additional to those set in paragraph 1 shall be set out in the
Sectoral or Financing Agreements.

Article 61 Language

All reports, assessments and any other documents relating to the preparation or
implementation of IPA Il programmes to be provided to the Commission shall be
drafted in English.
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SECTION Vi PROVISIONS ON MULTI-ANNUAL ACTION

PROGRAMMES WITH SPLIT COMMITMENTS

Article 62 Implementation principles for multi-annual action programmes

(1)

with split commitments implemented under indirect management
by the IPA Il beneficiary

IPA 1l assistance may be implemented under indirect management through
multi-annual action programmes with split commitments as referred to in
Article 189(3) of the Financial Regulation and Article 6(3) of the Common
Implementing Regulation. Such programmes shall be prepared by the
Commission on the basis of sector operational programme(s) or action
documents as appropriate, drafted by the relevant operating structures. The
sector operational programmes or action documents shall be established in
close consultation with the Commission and the relevant stakeholders.

The sector operational programmes shall contain all the information required
by the related Commission instructions, including inter alia:

(a) an assessment of medium term needs and objectives;

(b) an overview of the consultation of the relevant stakeholders;
(c) a description of the chosen strategic actions;
(

d) a financial table specifying, for each year, for each action and, in an
indicative way, for each related activity the total amount of the Union
contribution;

(e) the proposed evaluation and monitoring modalities;
(f) an indicative list of major projects, if any;

(9) where relevant, a description of the national structures and authorities
for the management and control of the operational programme, in
accordance with Article 10 and Annex A to this Agreement.

As part of a multi-annual action programme with split commitments referred to
under paragraph 1 assistance may finance major projects. For the purpose of
this Article, a "major project" means a project comprising of a series of works,
activities or services which is intended, in itself, to accomplish a definite and
indivisible task of a precise economic or technical nature, which has clearly
identified goals and whose total cost exceeds EUR 10 million.

Major projects shall be submitted to the Commission for approval by the IPA Il
beneficiary. The decision approving the project shall define the physical object
and the eligible expenditure. It shall be followed by a bilateral agreement with
the IPA |l beneficiary, laying down those elements.

When submitting a major project to the Commission, the IPA Il beneficiary
shall provide all the information required by the related Commission
instructions, including inter alia:

) information on the entity responsible for implementation;

a
b) information on the nature of the investment;

(

(

(c) a timetable for the implementation;

(d) an assessment of the overall socio-economic balance of the operation;
(

e) an analysis of the environmental impact and
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(f) a financing plan.

For the purposes of this Article "activity” means a component of an action
which can be clearly identified by its costs and EU contribution, as well as
type of financing (e.g. procurement, grant, etc.) selected by the operating
structures of the programmes concerned, or under their responsibility, that
contributes to the objectives of an action. In the context of financial
instruments, an activity is constituted by the financial contributions from a
programme to financial instruments and the subsequent financial support
provided by those financial instruments.

In case of major projects as referred to in paragraph 3, expenditure shall not
be eligible before the Commission Decision approving the major project has
been adopted.

In the framework of multi-annual programmes with split commitments, the
Commission shall be entitled to request the prior submission of proposals also
for activities that do not fall under the definition of major projects. Concerning
these activities, expenditure shall not be eligible before the Commission has
communicated formally to the IPA Il beneficiary that the activity has been
approved.

As regards the activities to be funded under IPA Il assistance under multi-
annual action programmes with split commitments as referred to in
paragraph 1 which generate net revenue after their completion, the eligible
expenditure shall be reduced in advance taking into account the potential of
the activity to generate net revenue over a specific reference period that
covers both implementation of the activity and the period after its completion.

For the purposes of this paragraph "net revenue" means cash in-flows directly
paid by users for the goods or services provided by the activity, such as
charges borne directly by users for the use of infrastructure, sale or rent of
land or buildings, or payments for services less any operating costs and
replacement costs of short-life equipment incurred during the corresponding
period. Operating cost-savings generated by the activity shall be treated as
net revenue unless they are offset by an equal reduction in operating. Where
not all the investment cost directly related and necessary for the activity are
eligible for funding under IPA Il assistance, the net revenue shall be allocated
pro rata to the eligible and non-eligible parts of the investment cost. The
detailed provisions for calculation of the net revenue shall be set in the
respective Financing Agreement.

This Article does not apply to multi-annual rural development programmes
with split commitments.

SECTION Vil PROVISIONS ON CROSS-BORDER COOPERATION
PROGRAMMES
TITLE | GENERAL PROVISIONS

Article 63 Forms of cross-border cooperation

(1)

Assistance under this Section shall aim at promoting good neighbourly
relations, fostering Union integration and promoting socio-economic
development through joint local and regional initiatives.
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(2) Cross-border cooperation shall provide assistance to the following:

(@) Cross-border cooperation between one or more Member States and
one or more IPA |l beneficiaries;

(b) Cross-border cooperation between two or more IPA Il beneficiaries;

(c) Cross-border cooperation where countries eligible under the European
Neighbourhood Instrument participate in IPA Il Cross-border
cooperation programmes.

(3) This Section shall apply to cross-border cooperation referred to in points (b)
and (c) of paragraph 2. The rules applicable to cross-border cooperation
referred to in point (a) of paragraph 2 shall be set up in the financing
agreements to be concluded pursuant to Article 8 of this Agreement.

Article 64 Additional definitions for cross-border cooperation

For the purposes of this Section the following definitions shall apply:

(a) "operation" means a project, contract, action or group of projects
selected by the contracting authority of the programme concerned, or
under its responsibility, contributing to the objectives of a thematic
priority or thematic priorities to which it relates;

(b) "beneficiary" means a public or private body responsible for initiating
or initiating and implementing operations;

(c) "public expenditure" means any public contribution to the financing of
operations the source of which is the budget of national, regional or
local public authorities, the budget of the Union related to IPA Il
assistance, the budget of associations of public authorities or public
law bodies with a public service mission.

Article 65 Aid intensity and rate of IPA Il assistance

(1) The Commission decision adopting a cross-border cooperation programme
shall fix the co-financing rate and the maximum amount of IPA Il assistance,
based either on:

(@) total eligible expenditure, including public and private expenditure, or
(b) public eligible expenditure

(2) The Union co-financing rate at the level of each thematic priority shall not be
less than 20% and not higher than 85% of the eligible expenditure. The co-
financing rate for technical assistance referred to in Article 72 will be 100%.

TITLE Il RULES FOR PROGRAMMING

Article 66 Thematic priorities and concentration of IPAIl cross-border
cooperation

(1) A maximum of four thematic priorities as listed in Annex J to this Agreement
shall be selected by the participating countries for each cross-border
cooperation programme.



-45 -

(2) The cross-border cooperation programmes shall also include a specific
budget allocation for technical assistance operations as indicated in
Article 72.

Article 67 Geographical coverage

The participating countries and the Commission shall agree on the list of eligible
regions which shall be included in the relevant cross-border cooperation programme.

Article 68 Preparation, assessment, approval and amendment of cross-
border cooperation programmes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be drawn up in accordance with
the model programme provided by the Commission and shall be prepared
jointly by the participating countries.

(2) For each selected thematic priority, the participating countries shall agree on
the specific objectives, expected results, targets and indicators and the types
of activities to be supported including the identification of the main target
groups and beneficiaries.

(3) The cross-border cooperation programme shall be submitted to the
Commission for approval by electronic means, by the IPA Il beneficiary where
the contracting authority is located.

(4) The Commission shall assess the consistency of cross-border cooperation
programmes with the IPA Il Implementing Regulation and their effective
contribution to the selected thematic priorities defined in Annex J to this
Agreement, and the objectives set out in the strategy papers.

(5) The Commission shall make observations within three months of the date of
submission of the cross-border cooperation programme. The participating
countries shall provide to the Commission all necessary additional information
and, where appropriate, revise the proposed cross-border cooperation
programme.

(6) When approving the cross-border cooperation programme following its formal
submission, the Commission has to ensure that any of its observations have
been adequately taken into account.

(7) At the initiative of the participating countries or of the Commission in
agreement with the participating countries cross-border cooperation
programmes may be amended.

(8) Requests for amendment of cross-border cooperation programmes submitted
by the participating countries shall be duly substantiated and shall in particular
set out the expected impact of the changes to the cross-border cooperation
programme on achieving its objectives. These requests shall be accompanied
by the revised programme. Paragraphs (3) to (6) shall apply to amendments
of cross-border cooperation programmes.

Amendments can be requested in one or more of the following cases:

(@) following the mid-term review of the strategy papers leading to
changes in the strategies affecting substantially the cross border
cooperation programmes, including changes in the location of the
contracting authority or the financial plan;

(b) following significant socio-economic changes in the programme area;
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(c) in order to take account of major changes in Union, national or
regional priorities;

(d) following the results of the evaluations referred to in Article 55.

Article 69 Bilateral Arrangements between participating countries for the

management of cross-border cooperation programmes
implemented under indirect management

Under indirect management the participating countries shall conclude for the whole
duration of the cross-border cooperation programme a bilateral arrangement setting
out their respective responsibilities for implementing the relevant cross-border
cooperation programme. The bilateral arrangement shall include inter alia:

(a) description of the main implementation structures and their roles and
responsibilities;

(b) description of the management, financial, control and audit
arrangements for the cross-border cooperation programme;

(c) arrangements concerning the main implementation procedures
including process for the selection of operations and the arrangements
for cross-border cooperation programme and operations level
monitoring;

(d) arrangements for ensuring the legality and regularity of the
expenditure incurred by the beneficiaries, and for ensuring that the
verifications referred to in Clause 4(3)(b)(x) of Annex A to this
Agreement are carried out;

(e) remedial measures in case of implementation difficulties;

(f) arrangements for guaranteeing the sound financial management of the
funds allocated to the cross-border cooperation programme, including
recovery of amounts unduly paid;

(9) arrangements for exemption of taxes referred to in Article 28.

TITLE I OPERATIONS

Article 70 Selection of operations

(1)
(2)

Operations selected under a cross-border cooperation programme shall
deliver clear cross-border impacts and benefits.

Operations under cross-border cooperation programmes shall be selected by
the contracting authority through calls for proposals covering the whole
eligible area.

Participating countries may also identify operations outside call for proposals.
In that event, the operations shall be specifically mentioned in the cross-
border cooperation programme referred to in Article 68.

Operations selected for cross-border cooperation shall involve beneficiaries
from at least two participating countries. Beneficiaries shall cooperate in the
development and implementation of operations. In addition, they shall
cooperate in either the staffing or the financing of operations or both.
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An operation may be implemented in a single participating country, provided
that cross-border impacts and benefits are identified.

Article 71 Beneficiaries

(1)

For cross-border cooperation programmes referred to in point (b) of Article
63(2), the beneficiaries shall be established in an IPA Il beneficiary
participating in the programme. For cross-border cooperation programmes
referred to in point (c) of Article 63(2), the beneficiaries shall be established in
an IPA 1l beneficiary or in a country under the European Neighbourhood
Instrument participating in the programme.

One of the beneficiaries of an operation in a cross-border cooperation
programme shall be designated by all the grant beneficiaries as the lead
beneficiary.

The lead beneficiary shall assume responsibility for ensuring the financial
implementation of the entire operation, monitor that the operation is
implemented in accordance with the conditions set out in the contract and lay
down the arrangements with other beneficiaries to guarantee the sound
financial management of the funds allocated to the operation, including the
arrangements for recovering amounts unduly paid.

Article 72 Technical assistance

(1)
()

(4)

Each cross-border cooperation programme shall include a specific budget
allocation for technical assistance operations.

The amount of IPA Il assistance to be allocated to technical assistance shall
be limited to 10% of the total amount allocated to the cross-border
cooperation programme.

Technical assistance operations may include inter alia:

(a) preparation, management, monitoring, evaluation, information,
communication, networking, complaint resolution, control and audit
activities related to the implementation of the cross-border cooperation
programme;

(b) activities to reinforce the administrative capacity for implementing the
cross-border cooperation programme;

(c) actions for the reduction of the administrative burden for beneficiaries,
including electronic data exchange system, and actions to reinforce
the capacity of, and exchange best practices between, authorities in
the participating countries and of beneficiaries to administer and use
IPA 1l assistance.

These actions may concern preceding and subsequent programming periods.

By way of derogation from Article 31, the expenditure for technical assistance
to support the preparation of a cross-border cooperation programme and the
setting up of management and control systems may be eligible before the
date of adoption of the Commission decision for the approval of the cross-
border cooperation programme, but not earlier than 1 January 2014.
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TITLE IV IMPLEMENTATION

Article 73 Implementation Modes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be implemented under direct or
indirect management.

(2) Cross-border cooperation programmes shall be managed by one contracting
authority as defined in the Commission decision approving the relevant cross-
border cooperation programme.

TITLEV PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND THEIR
RESPONSIBILITIES

Article 74 Structures and authorities for CBC management

(1) The following structures referred to in Article 10 shall be involved in the
management of cross-border cooperation programmes in IPA |l beneficiaries:

(@) NIPACs of the countries participating in the cross-border cooperation
programme and, where applicable, the territorial cooperation
coordinators;

(b) the NAO and the management structure of the participating IPA Il
beneficiary in which the contracting authority is located when the
cross-border programme is implemented in indirect management;

(c) the operating structures in all the participating countries which shall
cooperate closely in the programming and implementation of the
relevant cross-border cooperation programme. In case of indirect
management the operating structure shall include a contracting
authority;

(d) the audit authority when the cross-border programme is implemented
in indirect management.

(2) The participating countries shall establish a Joint Monitoring Committee
(hereinafter referred to as 'JMC') which shall also fulfil the role of the sectoral
monitoring committee referred to in Article 53.

(3) A Joint Technical Secretariat (hereinafter referred to as 'JTS') shall be set up
to assist the Commission, the operating structures and the JMC.

Article 75 NIPAC

The NIPACs of the participating countries are jointly responsible for ensuring that the
objectives set out in the proposed cross-border cooperation programmes are
consistent with the objectives in the IPA Il strategy papers.

Article 76 Operating structures

(1) Operating structure(s) shall be established within the administration of each
participating country to prepare, implement and manage the cross-border
cooperation programmes. The same operating structure may be used for
more than one cross-border cooperation programme.
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In indirect management, the operating structure of the country entrusted with
budget implementation tasks for a given cross-border cooperation programme
shall also include a contracting authority.

The operating structures of the participating countries shall co-operate closely
in tasks of mutual interest. They shall jointly fulfil the following functions and
assume the following responsibilities:

(@) prepare the cross-border cooperation programmes in accordance with
Article 68, or revisions thereof;

(b) prepare a bilateral arrangement in accordance with Article 69 in case
of indirect management and ensure its implementation;

(c) cooperate in ensuring that the tasks referred to in paragraphs 4 and 5
of this Article are fulfilled;

(d) ensure participation to JMC meetings and other bilateral meetings;
(e) nominate their representative(s) to the JMC;

(f) set up the Joint Technical Secretariat (JTS) and ensure that it is
adequately staffed;

(9) prepare and implement the strategic decisions of the JMC;

(h) support the work of the JMC and provide it with the information
required to carry out its tasks, in particular data relating to the progress
of the operational programme in achieving the specific objectives and
targets per thematic priority as set up in the cross-border cooperation

programme;

(i) establish a system to gather reliable information on the cross-border
cooperation programme's implementation;

() draw up the annual and final implementation reports as referred to in
Article 80;

(k) prepare and implement a coherent plan on communication and
visibility;

)] draw up an annual work plan for the JTS, to be approved by the JMC;

If the cross-border cooperation programme is implemented under indirect
management, the operating structure of the IPA Il beneficiary where the
contracting authority is located shall, in addition to the provisions in Clause 4
of Annex A to this Agreement:

(@) nominate the evaluation committee members and ensure that the
evaluation committee includes one more voting member from the
country where the contracting authority is not located, while the
contracting authority will nominate, as it is its prerogative, the chair
and the secretary of the committee;

(b) carry out operational follow-up and management of the operations in
close cooperation with the other participating country.

If the operating structure of the IPA Il beneficiary where the contracting
authority is located cannot carry out the verifications as set out in Clause
4(3)(b)(x) of Annex A to this Agreement throughout the programme area, the
participating countries shall agree on how such management verification
functions shall be carried out. The arrangements for conducting such
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verifications shall be spelled out in the bilateral arrangement referred to in
Article 69.

Article 77 Audit Authority

(1)

()

(3)

The audit authority for the cross border cooperation programme shall be the
one from the country where the contracting authority is located.

The functions of the audit authority shall be those referred to in Clause 5 of
Annex A to this Agreement.

Where the audit authority referred to in paragraph 1 does not have the
authorisation to directly carry out its functions in the whole territory covered by
the cross-border cooperation programme, it shall be assisted by a group of
auditors comprising a representative of each country participating in the
cross-border cooperation programme. The group of auditors shall be chaired
by the audit authority of the IPA Il beneficiary where the contracting authority
for the cross-border cooperation programme is located. The specific
arrangements for conducting such functions shall be spelled out in the
bilateral arrangement referred to in Article 69.

Article 78  Joint Monitoring Committee (JMC)

The participating countries shall establish a JMC no later than six months
from the entry into force of the first Financing Agreement.

Each participating country shall appoint its representatives to the JMC.

The JMC shall be composed of representatives of, the NIPACs or the
territorial cooperation coordinators as appropriate, and representatives of the
participating countries (national, regional, local authorities) including the
cross-border cooperation operating structures, and where relevant other
stakeholders such as civil society organisations. The Commission shall
participate in the work of the JMC in an advisory capacity.

The participating country in which the contracting authority is not located shall
chair the JMC.

The JMC shall meet at least twice a year. Ad-hoc meetings may also be
convened at the initiative of the participating countries or the Commission.

The JMC shall adopt its rules of procedure to be drawn up in consultation with
the operating structures and the Commission.

Each participating country has equal voting rights regardless of the number of
representatives it has appointed.

The JMC shall:

(@) be responsible for identifying the thematic priorities, specific
objectives, target beneficiaries and specific focus of each call for
proposals which shall be endorsed by the Commission;
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(b) examine and provide an advisory opinion on the list of operations
selected through calls for proposals before the grant award decision.
The contracting authority shall adopt the final decision on the award of
grants;

(c) review the progress made in relation to achieving the specific
objectives, expected results and targets per thematic priority as set out
in the cross-border cooperation programme, on the basis of the
information provided by the operating structures of the participating
countries. Progress shall be monitored against the indicators set up in
the cross-border cooperation programme;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for
remedial follow-up actions stemming from the on-the-spot checks,
monitoring and evaluations if available;

(e) approve any proposal to revise the cross-border cooperation
programme. Whenever needed, it can make proposals to amend the
cross-border cooperation programme as referred to in Article 68, to
ensure the achievement of the objectives of the cross-border
cooperation programme and enhance the efficiency effectiveness,
impact and sustainability of the IPA Il assistance. The JMC can also
make recommendations as to how to improve the implementation of
the cross-border cooperation programme;

(f) examine and approve the communication and visibility plan for the
cross-border cooperation programme;

(9) examine and approve the evaluation plan referred to in Article 57(2);

(h) examine and approve the annual and final reports on implementation
referred to in Article 80;

(i) examine and approve the annual work plan of the Joint Technical
Secretariat.

The JMC shall report to the IPA Monitoring Committee of the country where
the contracting authority is located.

Article 79 Joint Technical Secretariat (JTS)

(1)

A JTS for each cross border cooperation programme shall be set up to assist
the Commission, the operating structures and the JMC. It shall be located in
the country in which the contracting authority is located. The JTS may have
an antenna office in the other participating country.

The operation of the JTS shall be financed from the technical assistance
budget.

The JTS shall be staffed with nationals from both countries participating in the
cross-border cooperation programme.

The JTS shall be managed by the operating structure where the contracting
authority is located.

Each year a work plan for the JTS shall be prepared by the operating
structures and sent to the JMC for examination and approval.
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(6) The JTS may be responsible, inter alia, for the following tasks:

(a)
(b)

organise meetings of the JMC, including draft and distribute minutes;

assist potential applicants in partner search and project development,
organising information days and workshops; develop and maintain
a network of stakeholders;

advise grant beneficiaries in project implementation;
support the work of the evaluation committees;

prepare, conduct and report on monitoring visits to cross-border
cooperation operations;

establish a system for gathering reliable information on the cross-
border cooperation programme implementation;

provide inputs to annual and final implementation reports on the
cross—border programme;

plan and implement information campaigns and other activities related
to raising public awareness on the cross-border cooperation
programme including the publication of publicity material on the cross-
border programme and maintenance of the cross-border cooperation
programme website.

TITLE VI REPORTING
Article 80 Annual and final implementation reports
(1) In accordance with Article 60, the operating structures shall prepare an

annual- and a final implementation report for each cross-border cooperation
programme for the purposes of the reporting requirements in Articles 58 and 59. The
final report may include the last annual report. The report shall follow the model
attached to the Financing Agreement and shall include inter alia:

(@)

the progress made in implementing the cross-border programme and
in particular in achieving the specific objectives per thematic priorities,
including quantitative and qualitative elements indicating progress in
relation to targets;

information on the steps taken to ensure the quality and effectiveness
of implementation, in particular:

(i) monitoring measures, including data collection arrangements,
and where applicable evaluation measures;

(i) asummary of any significant problems encountered in
implementing the cross-border programme and any corrective
actions taken;

(iii) recommendations for corrective actions.

measures taken to ensure visibility of and publicise the cross-border
programme;

detailed information about the financial execution of the cross-border
programme.
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The information referred to in point (d) shall be provided by the contracting
authority of the programme and be included in the reports only under indirect
management.

(2) After examination and approval of the JMC, the reports shall be sent to the
NIPAC and the NAO as appropriate, of the participating IPA Il beneficiary where the
contracting authority is located, for submission to the NIPAC of the other participating
countries and to the Commission in the framework of the reporting requirements as
set out in Articles 58 and 59.

SECTION IX FINAL PROVISIONS

Article 81 Communication

Exchange of information and documents between the Commission and the IPA I
beneficiary concerning programmes, action documents, and their amendments as
well as documentation relating to implementation of actions shall to the extent
possible be made by electronic means. The arrangements concerning the exchange
of data shall be agreed between the Commission and the IPA Il beneficiary and set
out in the Sectoral or Financing Agreement.

Article 82 Consultation

(1) Any question relating to the execution or interpretation of this Agreement shall
be subject to consultation between the Parties to this Agreement leading,
where necessary, to an amendment of this Agreement.

(2) Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Agreement
which has not been the subject of remedial measures taken in due time, the
Commission may suspend the financing of activities under IPA II.

(3) The IPA Il beneficiary may renounce in whole or in part the implementation of
IPA Il assistance. To this aim, the IPA |l beneficiary shall provide advance
notice of at least 6 months. The Parties to this Agreement shall set out the
details of the said renunciation in an exchange of letters or by amending the
relevant Financing Agreement, as the case may be.

Article 83 Settlement of differences, arbitration

(1) Differences arising out of the interpretation or execution of this Framework
Agreement shall be settled amicably through consultation as provided for
under Article 82. The Parties shall communicate their positions and any
solution that they consider possible in writing. A Party shall reply to a request
sent by the other Party for an amicable settlement within 30 days. Upon
expiry of this period, or if an attempt to reach an amicable settlement has not
led to an agreement within 60 days since the first request, any of the Parties
may notify the other one that it considers the procedure of amicable
settlement have failed.

(2) Where no amicable settlement can be reached, either Party may refer the
matter to arbitration by the Permanent Court of Arbitration pursuant to the
Permanent Court of Arbitrations Arbitration Rules 2012 in force at the date of
entry into force of this Agreement.
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The language to be used in the arbitration proceedings shall be English. The
appointing authority shall be the Secretary-General of the Permanent Court of
Arbitration following a written request submitted by either Party. The parties
agree to abide by the arbitration award. The Arbitrator's decision shall be
binding on all Parties and there shall be no appeal.

Article 84 Disputes with third parties

(1)

Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in an IPA II-
funded contract as the competent court for disputes arising out of a contract
between the parties to it, the Union shall enjoy in the territory of the Republic
of Serbia immunity from suit, including arbitration except as provided for in
Article 83 of this Agreement, and legal process with respect to any dispute
between the European Commission and/or the IPA Il beneficiary and a third
party, or between third parties, which directly or indirectly relates to the
provision of IPA Il assistance to the IPA Il beneficiary under this Agreement,
except where the Union has expressly waived its immunity.

The IPA Il beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before
a court, tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia uphold
this immunity and take a position which fully considers the interests of the
Union. Where necessary, the IPA Il beneficiary and the Commission shall
proceed with advance consultations on the position to take.

Article 85 Notices

(1)

Any communication in connection with this Agreement shall be made in
writing and in the English language. Every communication shall be signed
and be supplied as an original document, or scanned original document.
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(2) Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the
following addresses:

For the Commission:

European Commission

DG Neighbourhood and Enlargement Negotiations /D
Rue de la Loi 15

B-1049 Brussels, Belgium

Fax: +32 229 68727

e-mail: near-d@ec.europa.eu

For the IPA |l beneficiary:

Minister without portfolio responsible for European integration
National IPA Coordinator (NIPAC)

Nemanijina 11, Belgrade, Serbia

Fax: +381 11 3617 597

E-mail: kabinet@eu.rs

Article 86 Annexes

The Annexes to this Agreement shall be an integral part of this Framework
Agreement.

Article 87 Entry into force

This Agreement shall enter into force on the day on which the last of the Parties
informs the other one in writing of its approval in accordance with the national
legislation or procedure of the Party.

Article 88 Applicability of the Framework Agreement for IPA

Framework Agreements signed between the Commission and the Republic of Serbia
shall remain applicable to assistance adopted under previous pre-accession
instruments, until such assistance is completed in accordance with the terms of the
relevant Framework Agreements.

Article 89 Amendment

Any amendment agreed to by the Parties shall be in writing and will form part of this
Agreement. Such amendment shall come into effect in accordance with the
procedure set out in paragraph 1 of Article 87.

Article 90 Termination

(1) This Agreement shall be in force for an indefinite period unless terminated by
written notification by either of the Parties. Termination shall take effect 3
months after the date of written notification.

(2) On termination of this Agreement, any assistance still in the course of
execution shall be terminated except for the respect of acquired rights under
specific IPA funded contracts.

This Agreement is drawn up in duplicate in the English language.
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Signed, for and on behalf of the Government of the Republic of Serbia, in Belgrade
on

Ms Jadranka Joksimovic

Minister in charge of European Integration

Signed, for and on behalf of the Commission, in Brussels on

Mr Jean-Eric Paquet

Director
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ANNEX A

Functions and responsibilities of the structures, authorities and bodies in
accordance with Article 10 of this Framework Agreement

Preliminary remark:

This list shows the main functions and common responsibilities of the structures,
authorities and bodies concerned. It is not to be considered exhaustive. It
supplements the core part of this Agreement.

Clause 1 The National IPA Coordinator (NIPAC)

The NIPAC shall be established by the IPA |l beneficiary. The NIPAC shall be a high-
ranking representative of the government or the state administration of the IPA I
beneficiary with the appropriate authority. In addition to the functions and
responsibilities under Articles 6(2), 16(2), 59 and 75 of this Agreement, where budget
implementation tasks are entrusted to the IPA Il beneficiary, the NIPAC shall:

(@) take measures to ensure that the objectives set out in the actions or
programmes for which budget implementation tasks have been
entrusted are appropriately addressed during the implementation of
IPA 1l assistance.

(b) In accordance with Article 57 of this Agreement, coordinate the
drawing up of an evaluation plan in consultation with the Commission
presenting the evaluation activities to be carried out in the different
phases of the implementation as per provisions of Article 55 of this
Agreement.

Clause 2 The National Authorising Officer (NAO)

(1) The NAO shall be established by the IPA Il beneficiary. The NAO shall be a
high-ranking representative of the government or the national administration
of the IPA Il beneficiary with the appropriate authority.

(2) The NAO shall bear the overall responsibility for the financial management of
IPA Il assistance in the Republic of Serbia and for ensuring the legality and
regularity of expenditure. The NAO shall in particular be responsible for:

(a) the management of IPA Il accounts and financial operations;

(b) the effective functioning of the internal control systems for the
implementation of IPA Il assistance in accordance with Annex B to this
Agreement.

While carrying out these functions the NAO may carry out on the spot
verifications.

(3) For the purpose of paragraph 2(a), the NAO, supported by the National Fund,
shall in particular fulfil the following tasks:

(@) draw up and submit to the Commission statements of expenditure
detailing:

(i)  incurred and paid costs;

(i)  and where applicable, include information on pre-financing in the
payment requests, and certify that these result from reliable
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accrual based accounting systems as established in compliance
with point (b), are accurate and based on verifiable supporting
documents, and have been subject to verifications by the
operating structures and by the management structure. At the
closure of a programme, the NAO shall provide a final statement
of expenditure;

ensure that there is an accrual based accounting system which
records and stores, in computerised form, accounting records for each
action/activity/operation and which supports all the data required for
drawing up payment requests and annual financial reports or
statements. Such system shall provide accurate, complete and reliable
information in a timely manner and shall also include records of
amounts recoverable, amounts recovered and amounts withdrawn
following cancellation of all or part of the IPA Il assistance for a
programme or action;

ensure the transfer of funds to the operating structures or recipients;

verify, where applicable, the existence and correctness of the co-
financing elements and ensure the existence of sufficient resources in
the National Fund to cope with possible shortages due to late transfer
of funds from the Commission or recovery orders issued by it;

make financial adjustments required in connection with irregularities
according to Article 51, in accordance with Article 17 of the IPAII
Implementing Regulation and Article 42 of this Agreement and recover
the Union contribution paid to the recipient in accordance with national
recovery procedures in case of situations referred to in Article 51(5)
and, as provided for in Article 41 of this Agreement;

take account, when drawing up and submitting financial reports or
statements and payment requests as referred to above under point (a)
of paragraph (3), of the results of all audits carried out by or under the
responsibility of the audit authority;

be the contact point for the flow of financial information between the
Commission and the IPA Il beneficiary and for any questions in
connection with the financial provisions of this Agreement.

For the purpose of paragraph 2(b), the NAO, supported by the NAO support
office, shall in particular fulfil the following tasks:

(@)
(b)

provide assurance about the legality and regularity of underlying
transactions;

put into place effective and proportionate anti-fraud measures taking
into account the risks identified and ensure reporting in accordance
with Article 51(2) while keeping the Anti-fraud coordination service
referred to in Article 50(2) informed of such reporting;

be responsible for monitoring the continuous fulfilment by the
management structure and the operating structures of the applicable
requirements set out in points (a), (b) and (d) of Article 12(3) and
Annex B to this Agreement and in case of failure to satisfy these
requirements for informing the Commission without delay and taking
any appropriate safeguard measures regarding payments made or
contracts signed;
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(d) ensure the existence as well as effective functioning of the internal
control systems for the implementation of IPA Il assistance;

(e) ensure reporting on the management and control systems and review
the programming and implementation capacities of staff within
operating structures involved in the programming and implementation
of the actions;

(f) ensure that a reporting and information system is put in place and
functioning;

(9) follow-up the findings of audit reports from the audit authority, drawn
up in accordance with Clause 5(2) of Annex A of this Agreement.
While doing so the NAO shall:

(i) decide whether any improvements to the management and
internal control systems are required, record the decisions in
that respect and ensure the timely implementation of those
improvements;

(i) make adjustments to the payment requests to the
Commission, if necessary;

(h) take account, when drawing up the management declaration as
referred to in point (b) of Article 59(2), of the results of all audits
carried out by or under the responsibility of the audit authority;

(i) immediately notify the Commission of any substantial change
concerning the management and control systems for examination and
approval in advance of their implementation;

() coordinate, whenever relevant, the preparation of consolidated action
plans addressing any outstanding weaknesses detected in the
management and control systems.

The NAO shall draw up and submit to the Commission, by 15 February of the
following financial year the documents provided for in Article 59(2) of this
Framework Agreement.

Clause 3 The management structure

(1)

()

The management structure shall be composed of a National Fund and a
support office for the NAO. The tasks and responsibilities of the National
Fund and the support office shall be adequately segregated.

The National Fund shall be accountable to the NAO and shall be located in a
national level ministry of the IPA Il beneficiary with central budgetary
competence and shall act as central treasury entity. It shall support the NAO
in fulfilling his/her tasks, in particular those of management of IPA Il accounts
and financial operations referred to under Clause 2(3) of this Annex and shall
be in charge of tasks of financial management of IPA |l assistance, under the
responsibility of the NAO.

The National Fund shall in particular be in charge of:
(a) holding and organising the central IPA bank accounts;
(b) requesting funds and receiving all payments from the Union budget;

(c) authorising the transfer of such payments to the operating structures
or to the recipients;
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(d) returning funds to the Union budget following recovery orders issued
by the Commission;

(e) support NAO in preparing financial reporting to the Commission;

(f) operating computer based accrual accounting system that provides
accurate, complete and reliable information in a timely manner.

Where appropriate, exchange of information with the Commission concerning
financial transactions shall be made by electronic means, using procedures
agreed upon between the Commission and the IPA Il beneficiary.

The NAO support office shall be accountable to the NAO and shall assist the
NAO in fulfilling the tasks referred to under Clause 2(4) and (5) of this Annex.

Clause 4 The operating structure(s)

(1)
()

(3)

Operating structure(s) shall be established, within the administration of the
IPA Il beneficiary to prepare, implement and manage the IPA Il assistance.

The operating structure shall be responsible for preparation, implementation,
information and visibility referred to in Articles 23 and 24 of this Agreement,
monitoring and reporting of programmes, and evaluation thereof whenever
relevant, in accordance with the principle of sound financial management. It
shall be responsible for ensuring the legality and regularity of the expenditure
incurred in the implementation of the programmes under its responsibility.

The operating structure shall fulfil the following functions and assume the
following responsibilities:

(@) As regards the management of a programme, the operating structure
shall:

(i) monitor the implementation of the programme, propose
amendments, as needed, and provide to the sectoral
monitoring committee information on the progress of the
programme in achieving its objectives, in particular being
based on set milestones and related indicators (targets), as
well as financial data;

(i) deliver all the necessary information for the purposes of the
reports drawn up by the NIPAC and the NAO and submitted to
the Commission as provided for in Article 59 of this
Agreement. It may be required to draw up a comprehensive
annual report covering the full financial year, to be submitted
by the NIPAC to the Commission, after examination by the
responsible sectoral monitoring committee;

(iii) share within the operating structure any information that is
relevant to the execution of the tasks allocated and to the
implementation of actions;

(iv) be responsible for drawing up an evaluation plan and
conducting, as appropriate, ex-ante, interim and ex-post
evaluations of the programmes it manages, following the
provisions of Article 55 of this Agreement.

(b) As regards the selection and control of actions and financial
management, the operating structure shall in accordance with the
relevant Articles of this Agreement:
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ensure that actions are selected for funding and approved in
accordance with the procedures and criteria applicable to the
policy area or programme;

arrange for procurement and grant award procedures and
contracting;

set up procedures to ensure retention of all documents
regarding procurement, grant award, contracting, financial
management, controls and audits required to ensure an
adequate audit trail;

make payments to, and recovery from, the recipients of IPA Il
assistance;

ensure that all bodies within the operating structure involved in
the implementation of actions maintain either a separate
accounting system or an adequate accounting codification for
all transactions relating to an action;

ensure that the NAO receives all necessary information on the
procedures and management verifications carried out in
relation to expenditure;

set up an accrual based accounting system which records and
stores, in computerised form, accounting records for each
action/ activity and which supports all the data required for
drawing up payment request and annual financial report or
statement and making commitments and payments and
monitoring the implementation of the action;

set up a system for timely reporting of irregularities and for
effective and proportionate anti-fraud measures, taking into
account the risks identified;

set up a system for the recognition of all amounts due and for
the recording in a debtors' ledger of all such debts, including
irregularities, prior to their receipt.

verify that the expenditure incurred, paid and declared to the
NAO complies with applicable Union and national law, the
programme, the conditions for support of the action and the
conditions of the contract, the goods or services have been
delivered, and the payment requests by the recipient are
correct.

These management verifications shall cover administrative,
financial, technical and physical aspects of each action and
shall include:

- full administrative verification of the supporting
documents in respect of each commitment and payment;

- physical on-the-spot verifications, the frequency and
scope of which shall take into account, inter alia, the type
of action, the amount of public expenditure involved and
the level of risk identified:;

ensure internal audit of the bodies within the operating
structure;
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(xii)  ensure compliance with information, publicity, transparency,
visibility and communication requirements as provided for in
Articles 23 and 24 of this Framework Agreement;

(c) The bodies within the operating structure shall record arrangements
between them formally in writing. The heads of these bodies shall be
clearly designated and shall be responsible for the assigned tasks.
The IPA Il beneficiary shall enable them to exercise their duties and
responsibilities. They shall be accountable to the head of the operating
structure, where applicable.

Clause 5 The Audit Authority

(1)

()

(3)

The IPA Il beneficiary shall provide for an audit authority which shall be
independent from the NIPAC, the NAO, the management structure and the
operating structure(s) and be ensured the necessary financial autonomy. It
shall comply with internationally accepted auditing standards. A head of the
audit authority shall be appointed by the IPA Il beneficiary. S/he shall possess
adequate competence, knowledge and experience in the field of audit to carry
out the required tasks.

The audit authority shall carry out audits on the management and control
system(s), on actions, transactions and on the annual accounts in line with
internationally accepted auditing standards and in accordance with an audit
strategy. Further guidance and definitions from the Commission may
complement those standards.

Under the responsibility of its head, the audit authority shall in particular fulfil
the following functions and assume the following responsibilities:

(@) prepare an audit strategy on a tri-annual basis, following the model in
Annex G to this Agreement, which will be up-dated annually. The audit
strategy shall set out the audit methodology, the sampling methods for
audits of actions and transactions and the planning of audits. The
audits shall aim at verifying:

(i) the completeness, accuracy and veracity of the annual
financial reports or statements and the underlying annual
accounts;

(i) the efficient and effective functioning of the management,

control and supervision systems;
(iii) the legality and regularity of the underlying transactions.

The audit authority shall submit the audit strategy for the following
three years by end of November each year to the Commission with a
copy to the NAO. Where a common management and control system
applies to more than one programme, a single audit strategy may be
prepared for the programmes or actions concerned.

(b) draw up and submit to the Commission and the Government of the
Republic of Serbia, with a copy to the NIPAC and the NAO reports and
opinions as follows:

(i) by 15March each year, an annual audit opinion in
accordance with the second subparagraph of Article 60(5) of
the Financial Regulation and following the model set out in
Annex E to this Agreement, on the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts for the
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preceding financial year, covering their completeness,
accuracy and veracity and on the functioning of the
management, control and supervision system and the legality
and regularity of the underlying transactions;

(i) by 15 March each year, together with the annual audit opinion,
an annual audit activity report following the model in
Annex D to this Agreement and setting out the findings from
the audits carried out in accordance with the audit strategy
during the period concermed and supporting the annual audit
opinion. The annual audit activity report shall set out, inter alia,
any deficiencies found in the management, control and
supervision systems and any corrective measures taken or
planned by the NAO, National Fund and/or the operating
structures concerned;

(iii) an opinion on any final statement of expenditure that the
NAO has submitted to the Commission for the closure of any
programme or of any part thereof. Such opinion shall address
the validity of the final payment application and the accuracy of
the financial information. Where appropriate, a final audit
activity report shall support the opinion. The opinion on any
final statement of expenditure shall follow the model provided
in Annex F to this Agreement. The audit authority shall send
the opinion within three months of the submission of the
relevant final statement of expenditure by the NAO.

(c) Further specific requirements for the audit strategy and/or the reports
and opinions mentioned under point b) may be set out in the Sectoral
or Financing Agreements.
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ANNEX B
INTERNAL CONTROL FRAMEWORK

Standard list of areas and related requirements as referred to in
point (a) of Article 12(3)

Control environment

(a) Ethics and integrity policies

demonstrating commitment by the organization to integrity and ethical values

ensuring the culture for the organisation required by top management is
understood throughout the organisation

ensuring that procedures exist to identify and avoid conflicts of interests

(b) Supervision by management of tasks delegated to subordinates

ensuring that oversight procedures and structures are developed, including
reporting from subordinate actors

ensuring that accountability is supported by proactive and continued
supervision

(c) Establishment of structures, reporting lines, and authorities and responsibilities

ensuring that structures are defined and established at all levels in a way to
enable achievement of assigned objectives and that tasks and functions to
entities are allocated respectively

ensuring that all entities and individuals have proper legal bases and full legal
authority to carry out their assigned tasks and functions

ensuring that reporting lines are designed within and between the entities to
guarantee necessary flow of information to manage the activities of each
entity and to enable accountability over all levels of organisation

ensuring that authority and the level of responsibility is defined and assigned
based on demonstrated competence and allocated tasks:

(i) Senior management — retains authority over significant decisions,
reviews management's assignments, establishes directives, guidance
and control to enable management and other staff to understand and
carry out their internal control responsibilities

(i) Management — guides and facilitates the execution of senior
management directives and instructions at their respective entity level

(i) Personnel — understands the entity's standards of conduct, assessed
risks to objectives, and the related control activities at their respective
levels, the expected information and communication flow, and
monitoring activities relevant to their achievement of the objectives

(iv) Outsourced service providers — adhere to management's definition of
the scope of authority and responsibility for all non-employees engaged

(d) Staff planning, recruitment, retention, training and appraisal

ensuring that adequate numbers and quality of staff are in place at all levels
to reach the objectives
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- ensuring that no member of staff is in doubt as to the extent of their
responsibilities with the view of achieving the set objectives

- ensuring that mission statements, job descriptions, etc. are up to date and
known to all staff

- ensuring that staff in "sensitive posts" are identified and that appropriate
controls (including, where appropriate, rotation policies) are applied to
"sensitive posts"

Accountability for allocated tasks and responsibilities

- establishing performance measures, incentives, and other rewards
appropriate at all levels considering the achievement of objectives

- ensuring regular performance evaluation of staff at all levels and exercising
appropriate follow-up, for example in terms of reward or disciplinary actions

- ensuring that pressure is applied in the organisation positively to ensure
achievement of objectives and negative pressures, for example in terms of
unrealistic performance targets or conflicting objectives, are avoided

Risk management

Obijective setting

- ensuring that objectives are set at all levels with sufficient clarity to enable
identification and assessment of risks relating to objectives

- ensuring that operational objectives provide a clear focus to allow allocation
of required resources to attain desired performance goals

- ensuring that external and intemal reporting objectives encompass aspects of
reliability, timeliness and transparency of reports

- ensuring that compliance objectives reflect that all activities are carried out in
line with applicable rules and regulations

Risk identification, assessment and response

- ensuring that risks are identified comprehensively at all levels and that risk
identification encompasses all significant internal and external factors to the
entity

- ensuring that adequate risk assessment is carried out, after risk identification,
including an estimation of likelihood and impact of identified risks

- ensuring that management defines and implements adequate risk response
to identified and assessed risks to mitigate any negative impact on reaching
the objectives

Fraud risk

- ensuring that potential for fraud and irregularities is considered when
assessing risks to the achievement of objectives

- ensuring that irregularities noted lower down in the organisation are reported
appropriately and followed-up, including protection for "whistle-blowers"

Identification and assessment of changes affecting the system of internal
controls
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ensuring that management identifies and assesses important changes, both
internal and external, that can affect the effectiveness of internal controls and
have impact on the organisation's achievement of objectives

Control activities

(a) Selection and development of control activities

ensuring that control activities that contribute to the mitigation of risks to the
achievement of objectives are identified and developed at all levels of the
organisation

ensuring that a single manager is accountable for all aspects of the
transaction in cases of commitments or payments engaged to third parties

ensuring that the control activities include, inter alia, the following:

(i)

(xii)

Before a transaction is authorised, the aspects of this transaction have
to be verified by at least one member of staff other than the one(s) who
initiated the transaction. For the same file the same person cannot do
initiation and verification (four eyes principle).

Rules for each type of procurement and grant calls ensuring
appropriate legal framework for all such commitment processes

Procedures, including checklists, for each step of procurement and
grant calls (e.g. technical specifications, evaluation committees,
reporting of exceptions etc.) ensuring each member of staff is clear as
to their responsibilities in these areas

Publicity rules and procedures ensuring that the legislative
requirements are fulfilled

Payment procedures, including procedures for confirmation of output
delivery, and/or eligibility conditions, ‘on-the-spot’ where necessary,
ensuring that payments are made only for justified payment requests,
which fulfil all contractual requirements

Procedures for monitoring delivery of co-financing ensuring that the
legal requirements are fulfilled

Budgetary procedures to ensure availability of funds in all cases
guaranteeing that the organisation can fulfil its contractual
commitments

Procedures for continuity of operations ensuring that significant risks to
continuity (e.g. concerning loss of data, absence of individuals etc.) are
identified and contingency plans put in place

Accounting procedures ensuring complete, accurate and transparent
accounting following internationally accepted accounting principles

Reconciliation procedures ensuring that wherever required accounting
balances are reconciled against third-party information

Reporting of exceptions, inter alia, exceptions to normal procedures
approved at appropriate level, unapproved exceptions and control
failures whenever identified ensuring variations to normal practices are
always recorded and logged and reviewed at appropriate levels

Archiving procedures ensuring that documents will be available for
review throughout the required periods for which they must be kept
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(xiii) Segregation of duties ensuring that different tasks in the life of the
same operation are allocated to different staff to ensure automatic
cross-checking controls

Security control activities

- ensuring adequate security procedures (IT and otherwise) that assets and
data are kept secure from unauthorized interference and physical damage

- ensuring that appropriate access rights are in place both in terms of physical
access and electronic access at all levels

Policies and procedures related to control activities

- ensuring that written policies and procedures exist establishing what is
expected at all levels and specifying detailed actions

- ensuring that clear responsibility and accountability exists for the execution of
control activities

- ensuring that policies and procedures include the timing when a control
activity, and any corrective activity, is to be performed

- ensuring that in conducting a control activity, matters identified for follow-up
are properly investigated and required corrective action is taken

- ensuring that control activity is carried out by competent personnel and with a
continued focus on the risks which are to be mitigated by the activity

- ensuring that the management and senior management, where appropriate,
periodically reassess policies and procedures and related control activities for
continued relevance and effectiveness

Information and communication

Information to support functioning of internal controls

- ensuring that processes are in place at all levels to identify the information
required and expected to support the functioning of the other components of
internal control and the achievement of the organisation's objectives

- ensuring that information is obtained from all relevant sources including both
internal and external sources

- ensuring that information is captured from relevant sources and processed
into meaningful, actionable information to meet defined information
requirements

- ensuring that produced information is timely, current, accurate, valid,
complete, sufficient, accessible, protected, and verifiable and retained in
order to be used in assessment of internal controls and achievement of
objectives

Internal communication

- ensuring that processes are in place to communicate required information to
enable all staff, including management, to understand and carry out their internal
control responsibilities

- ensuring that communication exists between senior management and other
levels of the organisation so that senior management have the information
needed to fulfil its role with respect to the organisation's objectives
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ensuring that separate communication channels, such as "whistle-blower"
hotlines, are in place and serve as fail-safe mechanism to enable anonymous
or confidential communication when normal channels are inoperative or
ineffective

ensuring that the chosen method of communication considers the timing,
recipient, and nature of information

External communication

ensuring that processes are in place to communicate required information in a
relevant format and timely to external parties, including the European
Commission, the European Court of Auditors, etc.

ensuring inbound communication channels to allow input from external parties
providing all levels of organisation, including the senior management, with
relevant information

ensuring that relevant information from external parties, including the
European Commission, the European Court of Auditors, etc., reaches the
relevant levels of the organisation, including the senior management

ensuring that separate communication channels, e.g. in case of denunciations
or "whistle-blowing", are in place and enable anonymous or confidential
communication up to the level of senior management

ensuring that the method of communication considers the timing, recipient,
and nature of communication as well as legislative and regulatory
requirements and expectations.

Monitoring of internal control framework?*'

On-going and specific monitoring

ensuring that on-going and specific monitoring is developed and performed to
ascertain that the components of internal control are present and functioning
at all levels

ensuring that senior management is provided with results of the functioning of
their systems at subordinate levels

ensuring that on-going monitoring is carried out by the responsible
management at the level of each entity in the organisation

ensuring that regular specific monitoring is carried out by internal audit
function to provide higher management with independent review of the
subordinate systems

Assessment, recording and communication of internal control deficiencies

ensuring that responsible management and senior management, as
appropriate, assess the results of on-going and specific monitoring

ensuring that deficiencies are communicated to parties responsible for taking
corrective action and to senior management, as appropriate

Monitoring activity assesses whether controls within each of the five components of internal
control are present and operating as intended, whereas control activity responds to specific
risks. Within an organisation, supervision by line management could be considered as control
activity and review by, for example, quality control function as monitoring activity.
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- ensuring that management and senior management, as appropriate, tracks
whether deficiencies are remedied adequately and within established
deadlines.



-70 -

ANNEX C

Model Management Declaration®

I, the undersigned (name, first name, title or function), National Authorising Officer of
the Republic of Serbia, for the programme (name of the programme, CCI) based on
the implementation of the (name of programme) during the year (year), based on my
own judgment and on all information available to me, including the results from my
direct supervision and the work of the internal audit. Also from audits and controls in
relation to the expenditure included in the payment applications submitted to the
Commission during the year (year), and taking into account my obligations under
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 and in particular Article 9
thereof

hereby declare that:
- the information in the annual financial reports or statements is properly
presented, complete and accurate in accordance with Article 23(1)(b) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014;

- the expenditure entered in the annual financial reports or statements
was used for its intended purpose, in accordance with Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014, and the principle of sound
financial management®>;

- the management and control system24 put in place for the programme
gives the necessary guarantees concerning the legality and regularity of
the underlying transactions.

- | have supervised the operation of the internal control system® relating
to the implementation of IPA Il assistance and related to the Financing
Agreement [ref. of the FA].

| confirm that irregularities identified in final audit or control reports in relation to the
financial year in accordance with Clause 5(2) of Annex A of the Framework
Agreement, have been appropriately treated in accordance with Clause 2(4)(g) of the
Framework Agreement. Where necessary, adequate follow-up was given to
deficiencies in the management and control system reported in those reports or is
on-going as regards the following required remedial actions: ..... (if appropriate
indicate which remedial actions are still on-going, at the date of signing the
declaration).

22
23

Pursuant to Article 9(4) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014

The principle of sound financial management comprises the principles of economy, efficiency
and effectiveness. The principle of economy requires that the resources used shall be made
available in due time, in appropriate quantity and quality and at the best price. The principle of
efficiency concerns the best relationship between resources employed and results achieved.
The principle of effectiveness concerns the attainment of the specific objectives set and the
achievement of the intended results. (Article 30 of Regulation (EU, EURATOM) No
966/2012)

The structures and authorities referred to in Article 7(1) of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014 established by the IPA II beneficiary and the management
structure referred to in Article 7(2) of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014 established by the NAO.

The operating structure and the management structure

24

25
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| also confirm that expenditure which is subject to an ongoing assessment of its
legality and regularity has been excluded from the declaration of expenditure and
financial statements pending conclusion of the assessment, for possible inclusion in
a payment request in a subsequent year.

Furthermore, | confirm that effective and proportionate anti-fraud measures are in
place and take account of the risks identified and that | am not aware of any
undisclosed matter related to the implementation of the programme which could be
damaging to the reputation or the financial interest of the Union.

(Place and date of issue)

Signature

(Name and official title or function of the National Authorising Officer)
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ANNEX D

Model Annual Audit Activity Report®

addressed to

- the European Commission, Directorate—General

- the Government of the Republic of Serbia

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia

1. INTRODUCTION

1.1 Details of the responsible audit authority and other bodies that have been
involved in preparing the report.

1.2 Reference period (i.e. the year) and the scope of the audits (including the
expenditure declared to the Commission for the year concerned).

1.3 Identification of the sector/policy area(s) covered by the report and of its/their
operating structure and management structure.

1.4 Description of the steps taken to prepare the report and to draw the audit
opinion.

2. SUBSTANTIAL CHANGES IN MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

2.1 Details of any substantial changes in the management and control systems,
and confirmation of its compliance with Article 7 of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014 based on the audit work carried out by the audit
authority under Article 12 of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014.

2.2 The dates from which these changes apply, the dates of notification of the
changes to the audit authority, as well as the impact of these changes on the audit
work are to be indicated.

3. CHANGES TO THE AUDIT STRATEGY

3.1 Details of any changes that have been made to the audit strategy or are
proposed, and of the reasons for them. In particular, indicate any change to the
sampling method used for the audit of operations (see paragraph 5 below).

3.2 The audit authority differentiates between the changes made or proposed at a
late stage, which do not affect the work done during the reference period and the
changes made during the reference period, that affect the audit work and results.

Only the changes compared to the previous version of the audit strategy are
included.

4. SYSTEMS AUDITS

4.1 Details of the bodies that have carried out systems audits, including the audit
authority itself.

4.2 Summary table of the audits carried out, with the indication of the
authorities/bodies audited, the assessment of the key requirements for each

26 Pursuant to Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014
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authority/body, issues covered” and a comparison to the audit planning. The
summary includes the programme (name and CCI), the authority/body that has
carried out the system audits, the date of the audit, the scope of audit including
scope limitations and the authorities/bodies audited. Horizontal thematic audits are
also reported in this section.

Audit
period

1. 2. 3. 4. 5. 6. Principal | 7. 8.
Programme | Audit | Audited Date Scope | findings Problems | Estimated
(CCland Body? | Body(ies) | of the | of the | and of financial
title) audit® | audit®® | conclusions | systemic | impact (if
character | applicable)
and
measures
taken

9. State of
follow-up
(closed/or
not)

4.3 Description of the basis for selection of the audits in the context of the audit
strategy. A reference is made to the audit strategy applicable, more particularly to the
risk assessment methodology and the results that led to establishing the specific
systems audit plan. In case an update of the risk assessment has been done, this is
described in point 3 above covering the changes of the audit strategy.

4.4 If needed the following section can contain further details in addition to the table
above concerning:

441 Description of the principal findings and conclusions drawn from the audit
work for the management and control systems and their functioning, including the
sufficiency of management checks, certification procedures and the audit trail,
adequate separation of functions and compliance with Union requirements and
policies, and

4.4.2 Details of whether any problems identified were considered to be of a systemic
character, and of the measures taken, including a quantification of the irregular
expenditure and any related financial corrections.,

4.5 Description (where applicable) of specific deficiencies related to the
management of financial instruments, detected during systems audits and of the
follow-up given by the national authorities to remedy these shortcomings.

4.6 Level of assurance obtained following the system audits (low/average/high) and
justification.

. The issues should correspond to the ones indicated in the audit strategy (but not exclusively),

such as quality of management verifications, including in relation to the respect of public
procurement rules, State aid rules, environmental requirements, equal opportunities,
implementation of financial engineering instruments, the effectiveness of IT systems,
reporting of withdrawals and recoveries, the implementation of fraud risk assessment; the
reliability of data relating to indicators and milestones and on the progress of the programme
in achieving its objectives.

Indication of the bodies that have carried out the system audits, including the audit authority
itself.

Date of audit fieldwork.

Authorities audited, horizontal thematic audited, scope limitations, ...

28

29
30
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5. AUDITS OF SAMPLES OF TRANSACTIONS

5.1 Authorities/bodies that carried out the sample audits, including the audit
authority.

5.2 Description of the sampling methodology applied and information whether the
methodology is in accordance with the audit strategy.

5.3 Indication of the parameters used for statistical sampling, materiality level, the
confidence level, the expected error rate applied, calculation of the required sample
and the interval, sampling unit, number of sampling units in the population, number of
sampling units actually audited.

5.4 Reconciliation of the expenditure declared to the Commission in the financial
year to the sampled expenditure. Reconciling items include negative items where
financial corrections have been made in the financial year, as well as differences
between amounts declared in euro and amounts in national currency, where relevant.

5.5 Where there are negative items, confirmation that they have been treated as a
separate population.

5.6 In case of the use of non-statistical sampling, indicate the reasons for using the
method in line with Article 12 (2) of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014, the percentage of actions/operations / expenditure covered through audits,
the steps taken to ensure randomness of the sample (and its representativeness)
and to ensure a sufficient size of the sample enabling the audit authority to draw up a
valid audit opinion. A projected error rate is calculated also in case of non-statistical
sampling.

5.7 Summary table (see below), broken down where applicable by programme
indicating the eligible expenditure declared to the Commission during the year, the
amount of expenditure audited, and the percentage of expenditure audited in relation
to total eligible expenditure declared to the Commission for the last year, as well as
the total number of sampling units in the population and the number of sampling units
actually audited for the random sample.

Information relating to the random statistical sample is distinguished from that related
to other samples if applicable (e.g. risk-based complementary samples).

5.8 Analysis of the principal results of the audits (sample items selected and
audited, together with the respective amount and types®' of error by operation) as
well as the nature® of errors found, root causes and corrective measures proposed,
including mitigating these errors in the future.

5.9 Details of the most likely error rate (total error rate®®) and, in case of statistical
sampling method, the upper limit of the error rate as a result of the audits of
operations, and the amount of irregular expenditure detected and the error rate
resulting from the random sample audited.

5.10 Compare the total error rate with the set materiality level, in order to ascertain if
the population is materially misstated or not. If so, analyse the significance of the
total error rate for the audit opinion and report the recommended corrective
measures.

5.11 Corrections relating to the current year implemented by the operating
structure/management structure before submitting the final declaration of expenditure

31 .
Random, systemic, anomalous

For instance: eligibility, public procurement, state aid
3 As defined in Article 28(14) of Commission Delegated Regulation (EU) No 480/2014.
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and financial statements to the Commission, and resulting from the audits of
operations®, including flat rate or extrapolated corrections.

5.12 Residual total error rate® following the implementation of the above-mentioned
corrections and significance for the audit opinion.

5.13 Information on the results of the audit of the complementary (e.g. risk based)
sample, if any.

5.14 Information on the follow-up of irregularities, including revision of previously
reported residual error rates, as a result of all subsequent corrective actions.

5.15 Details of whether any problems identified were considered to be systemic in
nature, and the measures taken, including a quantification of the irregular
expenditure and any related financial corrections.

5.16 Description (where applicable) of specific deficiencies or irregularities related
with financial instruments. Where applicable, indication of the sample error rate
concerning the audited financial instruments.

5.17 Analysis of the principal results of the audits of negative items, including
conclusions as to whether the negative items audited correspond to the decisions of
the country or of the Commission, and reconcile with the amounts included in the
accounts on amounts withdrawn and recovered during the year and amounts to be
recovered at the end of the year.

5.18 Conclusions drawn from the results of the audits with regard to the
effectiveness of the management and control system.

6. AUDITS OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS OR
STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS

6.1 Indication of the authorities/bodies that have carried out audits of the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6.2 Description of audit approach used to verify the elements of the annual financial
reports or statements/annual accounts defined in Article 12(2) and Article 23(1)(b) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

6.3 Indication of the conclusions drawn from the results of the audits in regard to
the completeness, accuracy and veracity of the declaration of expenditure and
financial statements, including an indication on the financial corrections made and
reflected in the declaration of expenditure and financial statements as a follow-up to
the results of the audit on transactions/operations.

6.4 Indication of whether any problems identified were considered to be systemic in
nature, and the measures taken.

7. FOLLOW-UP OF PREVIOUS YEARS’ AUDIT ACTIVITY

7.1 Information on the follow-up of outstanding audit recommendations and on the
follow-up of results of systems audits and audits of transactions/operations (including
the audits done in regard to the complementary sample) from earlier years.

7.2 Subsequent events affecting the previous opinion and the previous annual audit
activity report under Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014.

3 This concerns both corrections on the audited sample units and corrections implemented as a

result of the total error rate.

» Total errors minus corrections referred to in paragraph 5.11, divided by the total population.
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8. OTHER INFORMATION

8.1 Information on reported fraud and suspicions of fraud, together with the
measures taken.

8.2 Subsequent events occurred after the submission of the declaration of
expenditure and financial statements and before the transmission of the annual audit
activity report under Art. 12 (3) of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014 to the Commission and considered when establishing the level of
assurance and opinion by the audit authority.

8.3 Any other information that the audit authority considers relevant and important
to communicate to the Commission, in particular to justify the audit opinion, is
reported in this section.

9. OVERALL LEVEL OF ASSURANCE

9.1 Explanation on how the overall level of assurance on the proper functioning of
the management and control system is obtained from the combination of the results
of the system audits and audits of operations.

9.2 Where the total error rate relating to the expenditure declared in the payment
claims in a year is above the materiality level, analyse its significance and assess
whether this indicates a serious deficiency(ies) in the functioning of the relevant
management and control system during the year. Where relevant, take also account
of the results of other national or Union audit work carried out in relation to the year.

9.3 Assessment of the corrective action necessary both from a system and financial
perspective.

9.4 Assessment of any relevant subsequent adjustments made and corrective
actions taken such as financial corrections included in the declaration of expenditure
and financial statements and assess the residual error rate and the need for any
additional corrective measures necessary both from a system and financial
perspective.
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10. TABLE FOR DECLARED EXPENDITURE AND SAMPLE AUDITS

A B C D E F G H=F-G Gl JH
Fund | Reference Programme Expenditure Expenditure in Total Number of | Amount and Total Corrections Residual Other Amount of
(Ccl declared to the | reference to the number of sampling percentage projected implemented total error | expenditure irregular
Commission in | financial year units in the units for (error rate) of | error rate as a result of rate audited®® expenditure in
reference to audited for the population the irregular the total error other
the year36 random sample random expenditure in rate expenditure
sample random sample
sample37

Amount®®

%40

Amount %

%

36

37

38
39
40

This column corresponds to "the total amount of eligible expenditure entered into the accounting systems of the management structure which has been included in
payment requests submitted to the Commission. This expenditure should correspond to the gross expenditure included in the payment claims declared in respect of

the year, before any corrections made as a result of the audit authority work for the same year.

Where the random sample covers more than one Fund or programme, the information on the amount and percentage (error rate) of irregular expenditure is provided
for the whole sample and cannot be provided on programme/fund level.
Expenditure from complementary sample and expenditure for random sample not in the reference year (amount).

Amount of expenditure audited.
Percentage of expenditure audited in relation to expenditure declared to the Commission in the reference year.
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ANNEX E

Model Annual Audit Opinion!

addressed to

- the European Commission, Directorate—General

- the Government of (IPA Il beneficiary)

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia

INTRODUCTION

I, the undersigned, Head of the Audit Authority of the Republic of Serbia,
independent in the sense of Article 12(1) of Commission Implementing Regulation
(EU) No 447/2014, have carried out audit procedures on the functioning of the
management and control system, on a sample of declared expenditure and on the
accounts drawn-up by and under the responsibility of the National Authorising Officer
(NAO) in accordance with Articles 7(2) and 11 of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014, in relation to the programme .............. [name of
programme, CCIl number] (hereafter "the programme"), in order to issue an audit
opinion in accordance with Articles 12(3) and 23(2) of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014. This audit opinion is in accordance with the following
standards ........ [quote the international auditing standards followed].

| have also assessed the consistency of the management declaration drawn-up by
the National Authorising Officer (NAO) under Article 9(4) of Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014 with this audit work.

AUDIT SCOPE

The audit in respect of the programme was carried out in accordance with the audit
strategy and taking into account internationally accepted auditing standards, with
reference to the year (year), and reported in the attached annual audit activity report
pursuant to Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

Either
There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
@) ...
(b) ...

(c) etc.

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section Qualified
opinion below, the amounts of expenditure and the Union contribution affected and
the impact of the scope limitation on the audit opinion.]

41

447/2014

Pursuant to Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No
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OPINION

RELIABILITY OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS OR
STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS

Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, |
have reasonable assurance that:

- the declaration of expenditure and financial statements give a true and fair view,
In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in
the management declaration.

Or
(Qualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, |
have reasonable assurance that:

- the declaration of expenditure and financial statements give a true and fair view,
except in the fOlloOWING FESPECLS: ... ....o.coveeeieeeeee et e 42,

Therefore | estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] / [significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure
declared. The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in
the management declaration, or

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspect................coooiiiiinn,

Or
(Adverse opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, |
have reasonable assurance that:

- the declaration of expenditure and financial statements give not a true and fair
view,

This adverse opinion isbased 0N ... ...

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: .............ccooiiiiiiiiiiinnn,

[The audit authority may also include emphasis of matter, not affecting its opinion, as
established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion
can be foreseen in exceptional cases* ]

2 In case the management and control systems are affected, indicate the body or bodies and the

aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or did not operate
effectively.

In case the management and control systems are affected, indicate for each body and each
aspect the reasons for the adverse opinion.

These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit
of the audit authority.

43

44
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LEGALITY AND REGULARITY OF EXPENDITURE AND FUNCTIONING OF
MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, |
have reasonable assurance that:

- the expenditure for which reimbursement has been requested from the
Commission is legal and regular,

- the management and control systems put in place function properly.

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in
the management declaration.

Or
(Qualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, |
have reasonable assurance that:

- the expenditure for which reimbursement has been requested from the
Commission is legal and regular,

- the management and control systems put in place function properly,

except in the following respects (clarify which a‘gpects above is / are concemed): ...

Therefore | estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] / [significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure
declared. The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in
the management declaration, or

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: ...........ccoooiiiiiiiiiin.

Or
(Adverse opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, |
have reasonable assurance that:

- the expenditure for which reimbursement has been requested from the
Commission is not legal and regular,

- the management and control systems put in place does not function properly.

This adverse opinion isbased ON ... ...

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: ...,

45 In case the management and control systems are affected, indicate the body or bodies and the

aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or did not operate
effectively.

In case the management and control systems are affected, indicate for each body and each
aspect the reasons for the adverse opinion.

46
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[The audit authority may also include an emphasis of matter, not affecting its opinion,
as established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion
can be foreseen in exceptional cases®’.]

(Place and date of issue)

Signature
(Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)

47 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit

of the audit authority.
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ANNEX F
Model Audit Opinion on the final statement of expenditure®®

addressed to

- the European Commission, Directorate—General

- the Government of the Republic of Serbia

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia

INTRODUCTION

I, the undersigned, Head of the Audit Authority of the Republic of Serbia, functionally
independent in the sense of Article 12(1) of Commission Implementing Regulation
(EU) No 447/2014, have carried out an audit on the final statement of expenditure for
the programme (indicate programme - title, component, period, reference (CCl)
number) drawn-up under the responsibility of the National Authorising Officer (NAO)
in accordance with Article 9(4) of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014 in order to issue an audit opinion in accordance with Article 12(4) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014. This audit opinion is in
accordance with the following standards....[quote the international auditing standards
followed].

| believe that the audit work carried out provides a reasonable basis for my opinion.

AUDIT SCOPE

The audit was carried out in accordance with Article 17(1) of the Framework
Agreement (FWA).
Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
@) ...

(b) ...

(c) etc.

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section Qualified
opinion below, the amounts of expenditure and the Union contribution affected and
the impact of the scope limitation on the audit opinion.]

OPINION

Either
(Unqualified opinion)

48 Pursuant to Article 12(4) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014
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Based on the audit referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

- the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final request
for payment, in which the statement is included, are valid and eligible,

- the financial information presented is accurate and.

- the expenditure included in the final statement of expenditure is legal and regular

Or
(Qualified opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

- the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final request
for payment, in which the statement is included, are valid and eligible,

- the financial information presented is accurate and,

- the expenditure included in the final statement of expenditure is legal and regular
except in the fOllOWING rESPECLS: ... ....oveieeeeeeeeee e e 9,
Therefore, | estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] / [significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure
declared.

The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

Or
(Adverse opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

- the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final
application for payment, in which the statement is included, are not valid and/or
eligible,

- the financial information presented is not accurate and /or.

- the expenditure included in the final statement of expenditure is not legal and
regular

This adverse opinion isbased ON ... ...

[The audit authority may also include emphasis of matter, not affecting its opinion, as
established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion
can be foreseen in exceptional cases®' ]

9 In case the management and control systems are affected, indicate the body or bodies and the

aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or did not operate
effectively.

In case the management and control systems are affected, indicate for each body and each
aspect the reasons for the adverse opinion.

These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit
of the audit authority.

50

51
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(Place and date of issue)

Signature
(Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)
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ANNEX G

Model Audit Strategy®

1. INTRODUCTION
1.1 Identification of the programmes (name and CCI) covered by the audit strategy.

1.2 Identification of the audit authority responsible for drawing up, monitoring and
updating the audit strategy and of any other bodies that have contributed.

1.3 Explanation of the procedure followed for drawing up, monitoring and updating
the audit strategy.

1.4 Specification of the overall objectives of the audit strategy and the steps taken to
ensure the alignment of the objectives with all the audit bodies.

1.5 Explanation of all the functions and responsibilities of the audit authority, with
reference to the mission statement, audit charter or national legislation, where
applicable.

1.6 Confirmation by the audit authority of its independence, in accordance with
Article 12(1) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 and its
necessary financial autonomy, in accordance with Clause 5(1) of Annex A of the
Framework Agreement.

2. LEGAL BASIS AND SCOPE

2.1 Indication of any national regulatory framework that affects the audit authority
and its functions.

2.2 Confirmation that the strategy covers the next year and the two subsequent
financial years.

3. RISK ASSESSMENT

3.1 Explanation of the overall risk assessment method followed, including: an
indication of the risk factors taken into account including those for the specific
thematic areas described under paragraph 4.2.3 below [together with the targeted
processes and assessment of procedural and organisation changes, inter alia], risk
scoring used, the extent to which the results of previous audits of the bodies and
systems have been taken into account, covering operating structure and
management structure.

3.2 Identify the controls including their design, implementation and operation at
three levels:
— the first level of controls exercised by the IPA administrative structures,
— the second level of controls exercised on the one hand, through the internal
control system and on the other hand, through the internal audit function and
— the high level monitoring, exercised through the assurance function by the
NAO.
3.3 Procedures for updating the risk assessment.

4. METHODOLOGY

> Pursuant to Article 12(2) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014
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4.1 Brief description of the audit methodology

Short description of the main steps of the audit work such as: planning and design of
audits®® objectives to be achieved, performing the audits and gathering evidence,
evaluating evidence and forming conclusions, reporting®, follow-up processes® and
quality control arrangements for the work of the audit authority.

Reference to existing audit manuals or procedures, where those steps can be
described in more detail.

Reference to the internationally accepted audit standards that the audit authority
intends to use.

Reference to the procedures in place for drawing up the annual audit activity report
and audit opinion to be submitted to the Commission in accordance with Article 12(3)
of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

4.2 For system audits:
4.2.1 Specification of the bodies to be audited and the related key control elements.

4.2.2 Indication of any system audits relating to key control elements targeted to
specific thematic areas, such as:

— the quality of management verifications, including in relation to the respect of
public procurement rules, environmental requirements, equal opportunities;

— the quality of project selection and management verifications related to the
implementation of financial engineering instruments;

— the functioning and security of IT systems, and their connection with the
Commission IT system(s);

— the reliability of data relating to indicators, milestones reached and the
progress of the programme in achieving its objectives provided by the
operating structure;

— the reporting of withdrawals and recoveries;

— the implementation of effective and proportionate anti-fraud measures
underpinned by a fraud risk assessment.

4.3 For audits of transactions/operations:

4.3.1 Specification of the sampling methodology to be used in line with Article 12(2)
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014, including the procedures
for its revision when necessary.

4.3.2 Where applicable, a description of the approach of non-statistical sampling
enabling the audit authority to draw up a valid audit opinion, as provided for in Article
12(2) Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

4.3.3 Description of the procedure for recommending appropriate steps to be taken
by the concerned authorities where errors are detected (or reference to the audit
manuals or procedures where this matter is set out).

>3 Including a reference to materiality thresholds and other quantitative and qualitative factors to

consider when assessing the materiality of audit findings for the main types of audits described
in sections 4.2, 4.3 and 4.4. of this strategy.

This means reference to the different phases of reporting (such as draft audit reports,
contradictory procedure with the auditee and final audit reports), deadlines for reporting,
follow-up processes.

Including reference to procedures for monitoring the implementation of recommendations and
corrective measures resulting from audit reports.

54

55
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4.3.4 Description of the procedures in place for the classification and treatment of
the errors detected (or reference to the audit manuals or procedures where this
matter is set out).

4.3.5 Specific aspects related to the audits of financial instruments, if applicable.

4.3.6 Specific aspects related to the audits of simplified cost options, in accordance
with Article 31(c) of the FWA, if applicable.

4.4 For audits of the annual financial reports or statements/annual accounts:

Indication of the audit approach for the audit of the annual financial reports or
statements/annual accounts, the procedure for recommending appropriate steps to
be taken by the concerned authorities where errors are detected.

The audit approach should take into account the results of the systems audits and
audits on transactions/operations carried out in the management structure and
operating structure, and the management verifications foreseen in Clause 4(3)(b)(x)
of Annex A to this Agreement,.

4.5 Procedures to enable the audit authority to determine whether the audit work
puts in doubt the assertions made or the absence of reservations in the management
declaration, in accordance with Article 9(4) of Commission Implementing Regulation
(EU) No 447/2014.

5. AUDIT WORK PLANNED

5.1 Indication and justification of the priorities and specific objectives in relation to
the next year and the two subsequent years, together with an explanation of the
linkage of the risk assessment results to the audit work planned.

5.2 Planned monitoring activities and follow up of previous audit findings.

5.3 An indicative schedule of audit assignments in relation to the next year and the
two subsequent years for systems and thematic audits, as follows:
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Authorities/Bodies
or specific
thematic areas to
be audited

CCl

Programme
Name

Result of
risk

assessment

20xx
Audit
objective
and
scope

20xx
Audit
objective
and
scope

20xx
Audit
objective
and
scope
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6. PLANNED RESOURCES
6.1 Provide the organisation chart of the audit authority.

6.2 Indication of planned resources to be allocated in relation to the next year and
the two subsequent years.

6.3 Indication of the qualifications and experience required for the staff performing
audits, and training requirements, where applicable.
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ANNEX H

Reporting on suspected fraud and other irregularities concerning

Clause 1

the Instrument for Pre-accession Assistance (IPAl)

Definitions

For the purposes of the reporting of suspected fraud and other irregularities the
definitions laid down in Article 51 of this Agreement, on the protection of the financial
interest of the Union, shall apply.

Clause 2

Initial reporting

(1) The IPA Il beneficiary shall report any suspected fraud and other irregularities
which have been the subject of a primary administrative or judicial finding
without delay to the Commission and keep the latter informed of the progress
of administrative and legal proceedings.

In that report the IPA Il beneficiary shall in all cases give details concerning
the following:

(@)
(b)

the IPA 1l Instrument and the policy area concerned, the name and the
number of the programme and the action or operation concerned;

the identity of the natural and legal persons involved or of any other
participating entities and their role, except where this information is
irrelevant for the purposes of combating irregularities, given the nature
of the irregularity concerned;

the identification of the region or area where the operation has been
carried out using the appropriate information such as NUTS® level;

the provision(s) which have been infringed;

the date and source of the first information leading to suspicion that an
irregularity has been committed;

the practices employed in committing the irregularity;

where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of
fraud;

the manner in which the irregularity was discovered;

where appropriate, the IPA Il beneficiary and Member States and/or
third countries involved;

the period during which, or the moment at which, the irregularity was
committed;

the date on which the primary administrative or judicial finding on the
irregularity was established;

the total amount of eligible expenditure specified by Union
contribution, national contribution and private contribution;

56
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(m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union
contribution and National contribution;

(n) the amount which would have been unduly paid had the irregularity not
been identified according to Union contribution and national
contribution;

(o) the nature of the irregular expenditure;

(p) the suspension of payments, where applicable, and the possibility of
recovery.

(2) Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular
information concerning the practices employed in committing the irregularity
and the manner in which it was discovered, is not available or needs to be
rectified, the IPA Il beneficiary shall as far as possible supply the missing or
correct information to the Commission without delay.

(3) If national provisions provide for the confidentiality of investigations,
communication of the information shall be subject to the authorisation of the
competent tribunal or court.

Clause 3 Urgent cases

Each IPA Il beneficiary shall immediately report to the Commission and, where
necessary, to the Member States or other IPA Il beneficiaries concerned, any
irregularities discovered or supposed to have occurred, where it is feared that they
may very quickly have repercussions outside its territory.

Clause 4 Follow-up reporting

(1) In addition to the information referred to in Clause 2, the IPA Il beneficiary
shall provide the Commission without delay with reference to any previous
report made pursuant to that Clause, with details concerning the initiation,
conclusion or abandonment of any procedures for imposing administrative or
criminal penalties related to the reported irregularities as well as of the
outcome of such procedures.

With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the IPA Il
beneficiary shall also indicate the following:

(@) whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;
(b) whether the penalties result from a breach of Union or national law;
(c) the provisions in which the penalties are laid down;

(d) the reasons for any abandonment of recovery procedures;

(e) whether fraud was established.

(2) At the written request of the Commission, the IPA Il beneficiary shall provide
additional information in relation to a specific irregularity or group of
irregularities.

Clause 5 Electronic transmission

The information referred to in Clause 2, 3 and 4(1) shall be sent in the English
language, by electronic means, using the module provided by the Commission for
this purpose via a secure connection.
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Clause 6 Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature
communicated by IPA |l beneficiaries under these provisions to perform risk analyses
and may, on the basis of the information obtained, produce reports and develop
early-warning systems serving to identify risks more effectively.

Clause 7 Use of the euro

The euro shall be used as currency for reporting of irregularities. The IPA Il
beneficiary shall convert the amounts of expenditure incurred in national currency
into euro. Those amounts shall be converted into euro using the monthly accounting
exchange rate of the Commission in the month during which the expenditure was
registered in the accounts of the operating structure of the programme or action
concerned. The exchange rate shall be published electronically by the Commission
each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the national
authority during a period of more than one month, the exchange rate in the month
during which expenditure was last registered may be used. Where the expenditure
has not been registered in the accounts of the national authority, the most recent
accounting exchange rate published electronically by the Commission shall be used.
Clause 8 Protection of personal data

(1) The IPA Il beneficiaries and the Commission shall take all necessary
measures to prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the
information referred to in Clause 2, 3 and 4 (1).

(2) The information referred to in Clauses 2, 3 and 4 (1) may not be sent to
persons other than those in the IPA Il beneficiary or within the Union
institutions whose duties require that they have access to it, unless the IPA II
beneficiary supplying such information has expressly so agreed.

(3) Any personal data included in the information referred to in Clauses 2, 3 and
4 (1) shall be processed only for the purpose specified in that provisions.
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ANNEX |
Thematic priorities for assistance
Assistance may, as appropriate, address the following thematic priorities:

(@) Compliance with the principle of good public administration and economic
governance. Interventions in this area shall aim at: strengthening public
administration, including professionalisation and de-politicisation of the civil service,
embedding meritocratic principles and ensuring adequate administrative procedures;
enhancing the capacity to strengthen macroeconomic stability and supporting
progress towards becoming both a functioning market economy and a more
competitive economy; supporting participation in the multilateral fiscal surveillance
mechanism of the Union and systematic cooperation with international financial
institutions on fundamentals of economic policy, as well as strengthening public
financial management.

(b) Establishing and promoting from an early stage the proper functioning of the
institutions necessary in order to secure the rule of law. Interventions in this area
shall aim at: establishing independent, accountable and efficient judicial systems,
including transparent and merit-based recruitment, evaluation and promotion
systems and effective disciplinary procedures in cases of wrongdoing; ensuring the
establishment of robust systems to protect the borders, manage migration flows and
provide asylum to those in need; developing effective tools to prevent and fight
organised crime and corruption; promoting and protecting human rights, rights of
persons belonging to minorities — including Roma as well as lesbian, gay, bisexual,
transgender and intersex persons — and fundamental freedoms, including freedom of
the media.

(c) Strengthening the capacities of civil society organisations and social partners'
organisations, including professional associations, in beneficiaries listed in Annex | of
the IPA Il Regulation and encouraging networking at all levels among Union-based
organisations and those of beneficiaries listed in Annex | of the IPA Il Regulation,
enabling them to engage in an effective dialogue with public and private actors.

(d) Investment in education, skills and lifelong learning. Interventions in this area
shall aim at: promoting equal access to quality early-childhood, primary and
secondary education; reducing early school-leaving; adapting vocational education
and training (VET) systems to labour market demands; improving the quality and
relevance of higher education; enhancing access to lifelong learning and supporting
investment in education and training infrastructure; particularly with a view to
reducing territorial disparities and fostering non-segregated education.

(e) Fostering employment and supporting labour mobility. Interventions in this
area shall aim at: sustainable integration of young people not in employment,
education or training (NEET) into the labour market, including through measures
stimulating investment in quality job creation; supporting integration of the
unemployed; and encouraging higher participation in the labour market of all under-
represented groups. Other key areas of intervention shall be to support gender
equality, the adaptation of workers and enterprises to change, the establishment of a
sustainable social dialogue and the modernisation and strengthening of labour
market institutions.

(f) Promoting social inclusion and combating poverty. Interventions in this area
shall aim at: integrating marginalised communities such as the Roma; combating
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discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age or
sexual orientation; and enhancing access to affordable, sustainable and high quality
services, such as health care and social services of general interest, including
through the modernisation of social protection systems.

(9) Promoting sustainable transport and removing bottlenecks in key network
infrastructures, in particular by investing in projects with high European added value.
The identified investments should be prioritised according to their contribution to
mobility, sustainability, reduced greenhouse gas emissions, relevance to connections
with Member States, and coherence with the Single European Transport Area.

(h) Improving the private-sector environment and competitiveness of enterprises,
including smart specialisation, as key drivers of growth, job creation and cohesion.
Priority shall be given to projects which improve the business environment.

(i) Strengthening research, technological development and innovation, in
particular through improving the research infrastructure, an enabling environment
and promotion of networking and collaboration.

g) Contributing to the security and safety of food supply and the maintenance of
diversified and viable farming systems in vibrant rural communities and the
countryside.

(k) Increasing the ability of the agri-food sector to cope with competitive pressure
and market forces as well as to progressively align with the Union rules and
standards, while pursuing economic, social and environmental goals in balanced
territorial development of rural areas.

(N Protecting and improving the quality of the environment, contributing to the
reduction of greenhouse gas emissions, increasing resilience to climate change and
promoting climate action governance and information. IPA Il funding shall promote
policies to support the shift towards a resource-efficient, safe and sustainable low-
carbon economy.

(m)  Promoting reconciliation, peace-building and confidence-building measures.
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ANNEX J
Thematic priorities for assistance for territorial cooperation

Assistance for cross-border cooperation may, as appropriate, address the following
thematic priorities:

(a) promoting employment, labour mobility and social and cultural inclusion
across borders through, inter alia: integrating cross-border labour markets, including
cross-border mobility; joint local employment initiatives; information and advisory
services and joint training; gender equality; equal opportunities; integration of
immigrants’ communities and vulnerable groups; investment in public employment
services; and supporting investment in public health and social services;

(b) protecting the environment and promoting climate change adaptation and
mitigation, risk prevention and management through, inter alia: joint actions for
environmental protection; promoting sustainable use of natural resources, resource
efficiency, renewable energy sources and the shift towards a safe and sustainable
low-carbon economy; promoting investment to address specific risks, ensuring
disaster resilience and developing disaster management systems and emergency
preparedness;

(c) promoting sustainable transport and improving public infrastructures by, inter
alia, reducing isolation through improved access to transport, information and
communication networks and services and investing in cross-border water, waste
and energy systems and facilities;

(d) encouraging tourism and cultural and natural heritage;

(e) investing in youth, education and skills through, inter alia, developing and
implementing joint education, vocational training, training schemes and infrastructure
supporting joint youth activities;

(f) promoting local and regional governance and enhancing the planning and
administrative capacity of local and regional authorities;

(9) enhancing competitiveness, the business environment and the development
of small and medium-sized enterprises, trade and investment through, inter alia,
promotion and support to entrepreneurship, in particular small and medium-sized
enterprises, and development of local cross-border markets and internationalisation;
(h) strengthening research, technological development, innovation and
information and communication technologies through, inter alia, promoting the
sharing of human resources and facilities for research and technology development.
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OKBUPHWU CIMNOPA3YM U3MEBY PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOICKE
KOMUCUWJE O MNPABUIIMMA 3A CINPOBOBEHE ®UHAHCUJICKE
NOMOHKUN EBPOINCKE YHWJE PENYbIWLUKW CPBUJU Y OKBWUPY
MHCTPYMEHTA 3A NPETMNPUCTYIMNHY NOMOT (UMA 1)

EBponcka komucuja (y garbem tekcty: Komucuja),

y nme un 3a pavyH EBponcke yHuje,

ca jeiHe cTpaHe,

n

Penybnuka Cpbuja, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, (y LarbeM TEKCTY:
KopucHuk UMAII),

ca gpyre cTpaHe,

1 3ajegHo, (y Aarbem TekcTy: CtpaHe)

¢ 0631pom Ha To:

1) pa cy paHa 11. mapta 2014. roguHe, EBponcku napnameHT n CaBeT ycBojunu
Ypenby QEY) 6p. 231/2014 kojom ce ycnoctaBrba MHCTPYMEHT 3a NpeTnpUcTynHy
nomoh °* (y marbem TekcTy: WMA |l Ypen6a). Osaj MHCTPYMEHT npeacTaBrba
npaBHM OCHOB 3a npyXawe @UHaAHCKUjCKe MNOMONM KOPUCHUUMMA KOju Cy
HaBegeHun y AHekcy | UIMA Il Ypenbe (y parbem Tekcty: KopucHuum UMA II) pagm
noApLuKe y ycBajary M CrpoBONerY MOMUTUYKUX, MHCTUTYLMOHANHNX, NPaBHUX,
aAMWHUCTPaTMBHUX, COUMjalTHUX W EKOHOMCKUX pPedOopMU, HEONXOAHUX Y
npouecy yckrnahueawa ca BpefHOCTUMa YHUWje 1 NOCTENeHor ycarnalasama ca
npasunuMma, cTaHgapguma, normmTukama U npakcama YHuje 36or ctuuama
ynaHcTea y EBponckoj yHuju.

2) pa cy gaHa 11. mapta 2014. roguHe, EBponcku napnameHT n CaBeT yCcBOjunu cy
Ypenby (EY) 6p. 236/2014 kojom ce yTBphYjy 3ajegHnyka npasuna n npoueaype
3a cnpoBohewe WHCTpyMeHaTa YHuje Kojuma ce (puMHaHCcupa HEHO CMOfbHO
nernosatbe *° (y narbem TekcTy: 3ajegHunuka Ypen6a o cnpoeohemy).

3) na je paHa 2. maja 2014. rogunHe, Komucuja yceojuna Ypenby o crnposohemy
WMNA I (EY) 6p. 447/2014 ca nocebGHMM npaBunuma 3a cnposohewe Ypenbde
(EY) 231/2014 Esponckor napnameHta wn CaBeTa 0 YycnocTaBrbaky
WMhcTpymenTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA 11)*, (y parem TekcTy ,Ypen6a o
cnposohewy UIA 1I¥) kojom ce yTBphyjy ogpenbe koje he ce npumenunBaTn Ha
ynpaBrbake U KOHTPOny.

4) pa je kopucHuk UMMA Il ksanudukosaH 3a UMA I, kao wTo je npeasuheHo UMA Il
Ypenbom.

5) pa unaH 8. UMA |l Ypenbe npegeuha 3akrbyumBawe OKBUPHMX crnopasyma
namehy Komucuje un kopucHuka UMA II.

6) pa je cTora HeONXO4HO Aa ce yTBpAe npasuna 3a cnpoBoherwe PUHAHCHjCKe
nomohu YHuje y oksupy WUMA II.

7 Vpenba (EY) 6p. 231/2014 Eponckor mapnamenta u Casera ox 11. mapra 2014. rommHe Kojom ce
ycrioctaBsba MHCTpyMenT 3a npernpuctynHy momoh (MITA II ) (OJ JI 77, 15. mapr 2014.
roause, ctp. 11.).

¥ Vpenba (EY) 6p. 236/2014 Eponckor mapnamenta u Casera oa 11. mapra 2014. rommHe Kojom ce
y1Bphyjy 3ajemHnuka TpaBWwiIa M TpoIeAypa 3a chpoBolere HHCTpyMeHaTa YHHje 3a
¢uHaHCHpame criosbHOT fenoBama (OJ JI 77, 15. mapt 2014. rogune, ctp. 95).

> Vpenba o cnposohemy UITA II Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o crnienupuuHAM TpaBHINMA 33
cnpoohjeme Ypemnbe (EV) 0Op. 231/2014 Espomckor mapiamenta u CaBera KOjoM ce
ycrioctaBsba MHcTpyment 3a mpernpuctynny nomoh (UITA II ) (OJ JI 132, 3. maj 2014.
roauHe, cTp. 32.).
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CMNOPABYMEIJE CY CE KAKO CIEQW:

OAEJbAK I.
OMLWTE OAPEABE

YnaH 1. Tymauemwe

1) W3pasu koju ce Kopucte y OBOM CnopasyMy MMajy, OCMM Y Cry4ajy Aa je y OBOM
cnopasymy Ms3puumnTo gpyraduje ogpefheHo, UCTO 3HaYewe Koje UM je JoOerbeHO
y UMNA 1l Ypen6bw, 3ajegHunykoj Ypenbu o cnpoohewy 1y Ypeabu o cnposohemwy
NNA L.

2) MosvBawa Ha OBaj crnopas3yM MpeacTaB/bajy nos3vBawa Ha Crnopasym ca
nsMeHama, JornyHamMa Unu 3ameHama HeroBux oapeabu Koje ce MOory YCBOjUTH,
OCVM Yy Cryyajy Aa je y OBOM criopasymy U3puuuTo apyrayvje oapeheHo.

3) Caa nosuBana Ha nponuce EBponckor napnameHta n CaBeTa unu Ha nponuce
Komucuje npepcraereajy nosvsawa Ha Te npornuce ca W3aMmeHama, JonyHama,
UnNn 3ameHama Koje ce Mory ycBOjUTH.

4) HacnoBu y oBOM criopasyMy Hemajy npaBHM 3Hayaj U He yTU4y Ha HEroBo
TyMayeHe.

YnaH 2. OenumuyHo HeBaxehe ogpenbe U HeHamMepHe Npa3HUHe

Ako Heka oapenba oBor criopasyma nocraHe Hesaxkeha, OJHOCHO ako OBaj cropasym
CaZpXW HeHamepHe MnpasHvHe, TO HeMa yTuuaja Ha BaXKHOCT Apyrux ogpeabu osor
cnopasyma. YroeopHe cTpaHe he eBeHTyanHy HeBaxehy ogpenby 3ameHuTH
Baxxehom ogpenbom koja je HajnpubnuxHuja ceBpcv U HameHw opgpepaba osor
cnopasyma. YroBopHe cTtpaHe he nonyHUTn cBaky eBeHTyanHy HeHamMepHy NpasHuHy
oapenbom koja y Hajsehoj Mepu ogroBapa CBPCU M HaMeHU OBOr cropasyma y
carnacHoctu ca UMA Il Ypepbom n Ypen6om o cnposohery UIMA II.

YnaH 3. OeduHuumje

3a notpebe oBor cnopasyma npumekyjy ce criegehe geduvHugmje:

a) ,[porpam” npeacraerba akuMoHU nporpam, nojeauHayHy, nocebHy mepy vnu
Mepy nogpLuke kako je npegsufieHo ynaHom 2. n 3. 3ajegHundke Ypenbe o
cnpoBohemy;

6) ,CekTopcku cnopasyMm” npeAcTaBrba cnopasym 3akibyyeH namehny Komucuje n
kopucHuka WA Il koju ce ogHocu Ha ogpeheHy obnact nonutuke wunu
nporpam WUMMA I, kojum ce yTBphyjy npasuna u npouenype koje Tpeba
NPUMEHUTN Y KOHKPETHOM CIy4yajy a Koja HUCY cacTaBHU [Je0 OBOr criopasyma
Kao HM PrHaHCKjCKNX cropasyma;

B) ,PuHaHCKjckM crnopa3ym” npeAcTaBrba rOAMWHW  WAW  BULLETOAULLIHEW
crnopa3ymMm 3akbydeH uamehy Komwucumje un kopucHuka WUMA 1l y uurmby
cnpoBoferwa uHaHcujcke nomohu EBponcke yHuje Kpo3 akTUBHOCTU Y
oksupy Ypenbe o crnposohewy UMA II;

r) JQdpxase yvecHuue” cy kopucHuum UIMA Il nojeamHayHo unu kopucHuum UMA
Il 3ajegHO ca gpxaBoM 4naHuUOM (ApxaBama unaHuuama) EBponcke yHuje
WNK ca ApXaBama KopucHuuama VIHCTpymMeHTa eBponckor cyceacTsa®™ a koje

% Vpenba (EY) 6p. 232/2014 Eponckor mapnamenta u Casera oa 11. mapra 2014. rommHe Kojom ce
ycroctaBsba MHCTpy™MeHT eBporckor cycencrsa (MITA I1) (OJ JI 77, 15. mapt 2014. roaune,
crp. 27.).



-98-

y4YecTBYjy Y BULIErOAULLIHKEM NPOrpamy NpekorpaHnyHe capagre 3ajeqHUYKku
npunpemMsrbeHUM of, CTpaHe ApXasa y4yecHuua;

Aa) Jlpumanay® je kopucHuk GecrnoBpaTHe nomohu (ykrbydyjyhu v TBUHUHEP
n3sofayva), nssohay y okBMpy yroBopa O ycrnyrama, HabaBum n pagosuma,
KOPUCHWK MporpamMa npekorpaHnyHe capajre, YroBOpHa CTpaHa Yy OKBUPY
crnopasyma O genervpawy y OKBUMPY WMHAMPEKTHOr ynpasrbawa, unm 6uno
Koje pmanyko unu npasHo nuue koje npuma nomoh y oksupy UMA II;

R) ,PuHaHcujcka roanHa” nogpasymesa nepuog oA 1. jaHyapa go 31. geuembpa
jedHe KOHKpeTHe roauHe.

UnaH 4. Cspxa u obum

1)

2)

3)

4)

Y umnrby npomoBucana capaghe namehy CtpaHa u npyxarwa nomohun KopucHuky
WMA 1l y nporpecuBHoM ycknahueawy ca cTaHgapauma v nonutukama YHhuje,
Kao 1 ca npaBHUM TekoBMHama EY, y uurby ctuuana vnaHctea y YHuju, CtpaHe
Cy carnmacHe ga cnpoBedy akTMBHOCTU y OKBUpY cnedehux obnactu nonutuka
Koje cy peneBaHTHe 3a kopucHuue UMMA |l pagu noctnsaka uurbeBa HaBeLeHUX
y unany 1. n 2. UMA Il Ypepnbe:

a) pedopme y OKBUPY MpUNpeme 3a YNaHCTBO y YHWjKU, u3rpagra UHCTUTYLMja
N jadare KanauuteTa;

6) ApYyLTBEHO-EKOHOMCKM WU PErMOHarnHn pasBeoj;

B) 3anowrbaBame, coumjanHa nonutuka, obpasoBare, NPOMOBUCAHE POAHE
paBHOMPAaBHOCTHU, Kao U pa3Boj IbYACKUX pecypca;

r) norbonpuBpeda v pyparnHu passoj;

A) pervoHanHa n TeputopujanHa capagHa.

AKTMBHOCTM Cce (puHaHcupajy W peanuayjy Yy cKnagy ca [paBHUM,
agMVHUCTPATUBHUM W  TEeXHUYKUM OKBMPOM KOjU Ce [MocCTaB/ba OBUM
Cnopasymom, a parbe paspahyje y Cektopckum  cnopasymymma  U/wvnm
durHaHCcHjckMM cnopasymmma.

Ako EBporickv oHO 3a pervoHanHu pasBoj AOMNPUMHOCKM nporpaMmvma Unm
mepama yTtBpheHum y cknagy ca UMA |l Ypegbom 3a npekorpaHuyHy capaghy
nameny kopucHuka WUMA 1l n gpxasa unaHuua EBponcke yHuje y cknagy ca
ynaHom 9. ctaB 2. UIMA Il Ypenbe, tTakBa nomoh ce cnpoBoau y cknagy ca
Ypenbom o crnposohewy UMA II.

Ako UMA Il nomoh gonpuHocK nporpaMmmma unv mepama TpaHCHauuoHanHe u
mehypermoHanHe capaghe YCnocTaBrbeHMM Ha ocHoBy Ypenbe (EY) 6p.
1299/2013 EBponckor napnamenta n Caseta®' y cknagy ca unaHom 9. ctas 3.
WMNA 1l Ypenbe, TakBa nomoh ce cnpoBOAM y Cknaay ca Tom ypenoom.

Ako WA Il nomoh pgonpuHOCKM nporpamMMma unm mepama npekorpaHuyHe
capaghe ycrnoctaBibeHUM Ha ocHoBy Ypeabe (EY) 6p. 232/2014 Esponckor
napnamenTta n CaseTta®, a 'y cknagy ca unaHvom 9. ctas 4. UIMA |l Ypenbe , Taksa
nomoh ce cnpoBoau y ckragy ca ToMm ypeoom.

Kapa je To cepeuncxoagHo, UMMA Il nomoh moxe gonpuHeTn nporpaMmmma n mepama
Koje npeacTaBrbajy cacTaBHM Ae0 Makpo-permoHanHux crpaTeruja.

1 Ypenba (EY) 6p. 1299/2013 Esporckor mapnamenta u Cageta ox 17. menem6pa 2013, roxune o

62

noceOHUM ofpedaMa 3a moApiiKy EBporickor ¢oHma 3a pernoHaqHM pas3BoOj HHUJbEBUMA
EBporicke Tepuropujanne capaame (OJ JI 347, 20. nenembap 2013. roxuse, crp. 259).

VYpenba (EY) 232/2014 Espomnckor napiameHta m CaBera o ycnocTtaBibamy MHcTpymeHTa
eBporickor cyceacrea (OJ L 77, 15.3.2014, p. 27).
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AomnHncTpaumja apxase kopucHuka UMA 1l cnpoBewhe cBe HeonxogHe Kopake
Kako 61 ce onakwano cnposofherwe CpogHNX nporpama.

YnaH 5. OnwT npuHuMnu pbmHaHcumjcke nomohu

1)

2)

63

64

3a duHaHcmjcky nomoh kojy npyxa EY y oksupy WIMA Il Baxe cnepehu
NPUHLUMNK:

a) nomoh he nowToBaTM Hayena [OCMNEAHOCTU, KOMMMEMEHTAPHOCTY,
KoopavHauuje, NnapTHEPCTBA 1 KOHUEHTpaumje;

6) nomoh he ©OuTM ycarnaweHa ca nonuTMKamMa YHWje W nogpxasaTu
NporpecuBHO ycknahneawe ca NpaBHUM TekoBUHama EY;

B) nomoh he 6uTtn carnacHa OyLieTckum Hadenuma koja cy ytepheHa Ypeabom
(EY, EypaTom) 6p. 966/2012 Esponckor napnamenta n Caseta® (y garbem
TekcTy: ,PuHaHcumjcka ypenba”) n Ypegbom Komucuje (EY) 6p. 1268/2012 (y
narsem TekcTy: MpaBuna 3a cnposohere ®uHaHcujcke ypenbe”)®;

r) nomoh he GuTu ycarnaweHa ca notpebama maeHTUMKoBaHUM Yy npouecy
npoLmpera 1 ancopnumoHum kanauyntetuma KopucHuka UMA Il. Y o63up he
OUTK y3eTa UCKyCTBa CTeYeHa NpUMkoMm cnposoferwa paHujux nporpama;

A) KopucHuKy he OUTU npyxeHa CHakHa MOApLIKA MPUIMKOM npey3vMMatka
OArOBOPHOCTM 3a Nporpamupame 1 cnposohere nomohu n 6uhe o6e3beheHa
aZlekBaTHa BUOSBUBOCT Mepa Koje npeaysnma EY;

f) akTMBHOCTM MoOpajy OUTU NaxrbLMBO MNNaHUWpaHe W Mopajy umaTu jacHe u
npoBepsbMBe LUurbeBe Koje Tpeba ocTBapuTh y okBUpY ogpeheHor nepunoaa;
NOCTUrHYTM pe3ynTaTn he BTN OLuEeHEHM Ha OCHOBY MPUMEHE KOHKPETHWX,
MEpSbMBMX, [OOFOBOPEHWX, peanHuMx U  BPEMEHCKU  OnpenerbeHux
rnokasaTterba;

e) Ouno kakea OUCKPUMWHaAUMja 3acHOBaHa Ha Mosfy, PacHOM WM €THUYKOM
nopekny, penuruju unu Bepu, MHBaANUOUTETY, CTApPOCTU UMM CEKCyaslHoj
onpegerbeHocTn Mopa 6uTn cnpeyeHa Tokom cnposohera nomohu;

X) Uwnrbesn npetnpuctynHe nomohun tpeba 6u ga 6yay ycknaheHu ca Havyenom
OAPXMBOT pa3Boja, Ykrby4yjyhu yonaxasarwe v npunarohaBare KIMMaTCKum
npomeHama.

Momoh kopucHuumma UMA |l obesbehyje ce y cknagy ca OKBUMPOM MONMUTUKE
npowwupetrsa Kojy yTephyjy EBponcku caseT n CaBeT MUHMUCTapa, kao v yaumajyhu
y 063np KomyHukaumjy o Ctpaternju npowimpera n Magelutaj o HanpeTKy Koju cy
cajpXxaHu 1 y roamwbeM nakeTy npowmpera Komucuje, Kao 1 y perneBaHTHUM
pesonyunjama EBponckor naprnameHTa.

Y cknagy ca cneunuyHuM umrbeBnmMa HaBefeHUM y udnany 2. ctas 1. UMA I
Ypenbe, TemaTcku NpMoOpuUTETU 3a Npyxake nomohu y cknagy ca notpebama un
kanauuteTuma kopucHuka WIMA Il HaBegeHn cy y AHekcy | oBor cnopasyma.
CBaku of OBUX TEMATCKMX NMpuopuTeTa MOXe Aa OONpUHece NocTu3amy jegHor
Unu BuLe cneumpuUyHNX Lurbesa.

Y cknagy ca cneumuyHuM UMIbeBMMa HaBedEeHMM Yy YnaHy 2. ctaB 1. Tadka r)
WMNA 1l Ypenb6e, nomoh EBponcke yHuje obesbehyje noapLuKy npekorpaHn4Hoj
capagmwun nsmehy kopucHuka UMMA 1, kao n nsmehy kopmucHuka UMA 1l n apxasa
ynaHvua EBpornicke yHuje, unu gpxasa ydecHuua WIHCTpymeHTa eBpOnckor

Ypenoa (EY, Eypatom) 6p. 966/2012 Eporickor napiamenta u Caseta ox 25. oktobpa 2012.
roauHe O (PMHAHCHJCKUM TIpaBHIMMa KOjU BaXkKe 3a ONIITH OyleT YHHje M KOjOM ce YKHIa
Ypenoa Casera (EK, Eyparom) 6p. 1605/2002 (OJ JI 298, 26. oktobpa 2012. romune, ctp. 1).

Henerupana ypenba Komucuje (EV) 6p. 1268/2012 ox 29. oktodpa 2012 o mpaBmimma npuMeHe
Ypenoe (EY, Eypatom) Op. 966/2012 Espornckor mapmamenta U CaBeTa 0 (MHAHCH]CKAM
IpaBmIIMMa Koju Baxke 3a ommrtu Oyuer Yuuje (OJ L 362, 31. nenem6ap 2012. roxune, crp.

).



3)

4)
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CyceAcTBa, Y UMby npomoBMcama [Aobpocycedckux ogHoca, noAacTuLaha
WHTerpaumje YHuje n npomoBucara ApYLUTBEHO-EKOHOMCKOr pa3Boja. TemaTcku
npuopuTeTN NOApPLLKE TepPUTOpUjanHoj capaahn HaBedeHu cy y AHekcy W osor
cnopasyma.

WMA Il nomoh o6e3befyje ce Ha OCHOBY MHOAMKATUBHMX CTpaTELLKMX AOKYMeHaTa
3a ApXaBe KOpWUCHULE UMM WHOMKTMBHUX CTpaTeLllknx OoKymMeHaTa 3a Bulle
apXxaBa KopucHuua (y JdarbemM TeKCTy: CTpaTelwkud [OKYMEHTW), Koju cy
YCNOCTaBMbEHN 3a Mepuoa Tpajarba BULIEroguwker (UHaAHCUJCKOr OKBUpa
EBponcke yHuje o 2014. gno 2020. roguHe, u koje je npunpemuna Komucuja y
capagarmn ca kopucHuumma UMA I,

Mpyxare UMA Il nomohn 6uhe ycnosrbeHo ncnywaBakeM obaBe3a KOPUCHMKA
WITA 1l koje npousnnase n3 oBor cropasyma, kao U U3 CEKTOPCKUX cnopasyma u
durHaHCHjKMX cnopasyma, yKOrnmko OHU MoCToje.

YnaH 6. Hauyeno BnacHuwTBa

1)

2)

4)

BnacHuwtBo Hag nporpamuvpaweMm u cnposohewem WIMA Il nomohu uma
npesacxogHo kopucHuk UMA 1.

KopuchHuk UMA Il nmeHyje HaumoHanHor UIMA koopguHatopa (HUMAK), koju he
6uTn rnaeBHn napTHep Komucumje 3a cBeyKkynaH npouec: CTpaTeLlkor nnaHmpama,
KoopauHauuwje nporpamupana, npahewa cnpoBofewa, BpedHOBawa W
nssewTasaka o UMMA Il nomohu.

HUMAK je oyxaH ga:

(a) obe3beau koopavHaumjy y OkBUpY agMmuHUcTpaumje kopucHuka UMA Il kao n
KOOpAMHauujy ca Apyrum [oHaTtopvma v [a ocurypa nose3aHocT u3Mmeny
kopuwwhera UMA Il nomohu 1 onwTer npowueca npuctynawa;

(6) koopguHupa ydewhe kopucHuka WIA Il y opgrosapajyhum nporpamuma
TepuTopujanHe capagHe, 04QHOCHO NporpaMmmmMa rnpekorpaHnyHe capagre u3
ynaHa 27. Ypenbe o cnposohewy UMA Il, n ako je notpebHo, y nporpammma
TpaHCcHauuoHanHe unu mehypernoHarnHe capajHe Koja ce ycrnocTasrba U
cnposogn Ha ocHoBy Ypepbe (EY) 6p. 1299/2013, kao n y nporpamvmma
npekorpaHuyHe capajHe Koja Cce ycrnoctasrba M CrpoBOAW Ha OCHOBY
Ypenbe (EY) 6p. 232/2014. HAIMAK moxe ga genernpa oBe KoopavHauWoHe
MocrnoBe KOOpAWHATOpPY TepuTOopujariHe capajle WM onepaTUBHO]
CTPYKTYpM no notpebu;

(B) HacToju ma ocurypa ga agmuHucTpaumja kopucHuka WIMA Il npeay3sve cee
HeOrnxoAHe Kopake paau onakwasaha cnposohersa cpogHUX nporpamMa.

HaunoHanun UIMA koopauHatop Mopa OMTM BMCOKO paHrMpaHu npeactaBHUK
Bnagpe wnu pgpxasHe ynpaBe kopucHuka WITA 1, ca apeksaTHUM
HagnexHocTuma.

Kako 6u o06e3begune apekBaTHy OCHOBY 3a ynpaBrbawe MNPEeTNpPUCTYMHOM
nomohu 1 HauuoHanHum oHgosuma, Komucuja un kopmcHuk UMA Il ycnoctasuhe
auvjanor o ynpasrbawy jaBHUM uHaHcujama. Y ToMm cmucny, Komwucmja he
npoueHnTn HMBO YycknaheHoctn ynpase kopucHuka WIMA Il ca Havyenuma
OTBOpPEHOr 1 ypeheHor cuctema 3a ynpasrbakbe jaBHUM (buHaHCHjama. YKONUKO
ynpasa camo AenuMUYHO ucnywasa Takse 3axTteBe, kopucHuk UMMA Il n Komucnja
porosopuhe ce o noTpebHMM Mepama 3a OTKNawake youeHUX HegocTtaTtaka.
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UnaH 7. MeTone cnpoBohema

WMNA Il nomoh y Penybnuum Cpbuju he cnposogutn Komwucmja y cknagy ca
®uHaHcmjckom ypeabom, 1 To npema:

a) OWPEeKTHOM ynpaBrbaky O CTpaHe oderberwa Komucuje, ykibyyyjyhu n eHe
kagpoBe y okBupy [eneraumwja YHuje n/vnu nytem M3BPLUHMX areHumja kao
WTO je AeduHMCaHO y YnaHy 58. ctas 1. Tayka a. PuHaHcujcke ypenbe

6) wHOWpeKTHOM ynpaerbaky, npn 4Yemy Komucuja nosepaBa nocrose
cnpoBohena byLieTa 3a ogpeheHe nporpame unu akumje kopmucHuky WMA I,
Kao WTo je AedmHUcaHo y ynady 58. ctaB 1. Taykama X. n B. PUHaHCHjcKe
ypenbe, 3agpxaBajyhun yKynHy KOHa4Hy OAroBOPHOCT 3a OMnwiTe CripoBohee
OyueTa y cknagy ca unaHom 58. ctaB 2. duHaHcujcke ypenbe;

B) WHAOMPEKTHOM yrnpaBsrbaky, 04 CTpaHe cybjekarta koju Hucy kopucHuum WIMA
I, kao wrto je aedmHUcaHo y unady 58. ctas 1. Taykama ii., iii., v. Jo vii. Tauke
B. PmHaHcujcke ypenbe;

r) AOerbeHoM ynpasrbawy ca ApXaBama YnaHuuama Esponcke yHuje, Kao WTo je
AeduHucaHo y unaHy 58. ctaB 1. Tauyka 6. PuHaHcumjcke ypenbe 3a nporpame
npekorpaHuyHe capajre Koje yKIiby4yjy apxase unaHuue EBponcke yHuje mn
crnpoBoae ce y cknagy ca Ypen6om o cnposohewy UMA 1.

YUnaH 8. ®durHaHCHjCKM crnopasymu

1)

2)

4)

Ykonuko oanyka o wuHaHcupawy TO 3axteBa, Komwucuja u kopucHuk WUMA I
3aKkbyyyjy PuHaHcHjckm cnopa3ym y cknagy ca udnaHom 6. Ypenbe o
cnposoheny UIMA 1.

duHaHcujckm cnopasymu ypehyjy, nopen ocranor, ycrose Ha OCHOBY Kojux he ce
Bpwutn ynpasrbawe WMA 1l nomohun, ykrbydyjyhm npumeHrsmse wmetone
crpoBofhena, N3HOC U HMBO NMOMONK, POKOBE 3a CrpOBONEHe, Kao 1 npasunia o
NPUXBaTILUBOCTM TPOLLKOBA.

YKONuKo ce nporpamu CrnpoBOAe MpemMa WHOMPEKTHOM YyrpaBrbakwy Of, CTpaHe
kopucHuka WUMA I, duHaHcujcku cnopasymu Mopajy Aa cagpxe ofrosapajyhe
oapenbe unaHa 40. MNMpasuna o npumeHn PuHaHcujcke ypenbe, kao n, YKOINUKO je
Tako oapeheHo, ogpenbe koje geduHWLWY NpPeTXoAaHe (ex ante) KoHTporne oA
ctpaHe [eneraumje YHuje wnu op cTtpaHe Komwucuje y nornegy Krby4HUX
npouenypa Koje ce ogHoce Ha pogeny 6GecnoBpaTHUX cpeacTaBa W jaBHe
HabaBke, kao u ogpenbe Koje ce ogHOCE Ha KOHTpOne W Haa3op, a Koje BpLUK
Henerauunja YHuje unu Komucuja.

Kaga cy y nuTarby nporpamu npekorpaHuyHe capagHe Koju cy

ycnoctaBrbeHn namehy kopucHuka UMA 1, unn namehy kopucHuka UMA Il n gpxxasa
yyecHuua VIHCTpymeHTa eBporckor cyceacTsa, Komucuja 1 cee gpkaBe ydecHuLe
MOry a noTnuily jegaH doMHaHCUjCKM crnopasyM Y OKBUpY ogpefneHor nporpama.

5)

lMpaBuna koja ce npumemnyjy y OKBUPY CrpoBohewa nporpama npekorpaHnyHe
capaghwe U3Mmeny jegHe vnu Bulie Apxasa unaHuua EBponcke yHuje u jeaHor
unu Buwe kopmcHuka UIMA Il gecdumHuy ce y okBupy pmHaHcmjckor cnopasyma
3a gatm nporpaMm rnpekorpaHudyHe capaghe Koju notnucyjy kopucHuk WMA I,
Komucuja, u rge je npMMeHIbvMBO, OpaBa urnaHuua EBporicke yHuje Koja je
AomahvH Tena 3a ynpasrbake TUM NporpaMoM MpekorpaHuyHe capagHne.

Y cknagy ca unaHom 26. Ypenbe (EY) 6p. 1299/2013, ycrnosu cnpoBohena
nporpama, Koju ypehyjy duHaHcujcko ynpasrbakbe, nporpammparse, npahewe,
BpegHoBake W KOHTpona ydyewha Tpehux apxasa kpo3 gonpuHoc WIMA I
cpeAcTtaBa TpaHCHaUMOHANHUM W MehypervoHanHuM nporpaMmmMa capagHe
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YyCMNOCTaBILEHNM UM CNpoBeAeHUM noa rope nomMmeHytom Ypeabom usmehy
ynannmua EY wu jegHor wnn Buwe kopucHuka WIMA 1l, 6uhe npeasuheHn
ogroeapajyhmm nporpamom capagwe W, rae je 10 notpebHo, rMHaHCUjCKUM
cnopasymom mamehy Komucuje, Bnaga oBux Tpehux gpxasa u gpxase 4naHuue
EBponcke yHuje Kkoja je gomahuH Tera 3a ynpaBrbawe OAHOCHOr rMporpama
capagwe, npu 4Yemy ce Mopa o06e3beautn ycknaheHocT ca npasunMma
KoxeanoHe nonutunke YHuje.

7) OBaj OKBUPHM cCnopasym Ce MpuUMeryje Ha CBE CEKTOpCKe W (huHaHCujcke
criopasymMe 3akrbyyeHe u3amehy cTpaHa yKibyYeHux y (UHaHCKjCKy nomoh vy
okeupy WMA Il. YKonuMko nocCToje, CEKTOPCKM crnopasymu y Be3n ca JaToMm
obnawhy nonutMke wnu nporpaMa MpuUMekyjy ce Ha CcBe puHaHcujcke
crnopasymMme 3akibyyeHe y OKBMPY Te obractu nonutuke unu nporpama. AKo He
nocTtoju duHaHCKjcKn cnopasym, NpuMersyjy ce npasuna u3 oBor cnopasyma.

YnaH 9. CeKTopcku cnopasymm

Buwe wuHdopmaumja o nporpamuma pypanHor passoja y obnactu nonutuke
norbonpmepeae W pypanHor passoja koje YnoTnykwyjy oBaj crnopa3yMm, 6uhe
HaBedeHO Yy ofrosapajynvMm CeKTOpCKMM criopasymuma, Koju he, nopepn ocraror,
AeduHucatn Mepe Ha OCHOBY Kojux he ce nomoh cnposBoauTw.

OAEJbAK Il

NMPABUNA O UHOUPEKTHOM YIMNPABJbAKY O] CTPAHE
KOPUCHUKA UNAII

NOAOAEIbAK |

CUCTEMMU YMNPABJbAHA U KOHTPOIJIE

UnaH 10. YcnocTaBrbake nuua U Tena 3a MHAMPEKTHO ynpaBrbakbe of
cTpaHe KopucHuka UMA Il

1) Y cnyyajy uHaupekTHoOr ynpasrbana, kopucHuk WUIMA Il ycnoctaerba cnepeha
nvua v Tena:

a) Hauwonanuu UMA koopgunatop (HUMAK);
6) HauwonanHu cnyx6eHuk 3a ogobpasare (HAO);
B) onepaTuMBHE CTPYKType.

OnepaTturBHa CTpyKTypa 3a nporpame pyparHor passoja y OKBUpY 06riacTi nonmTuke
norLonpuBpeae U pypanHor paseoja Mopa Aa caapxu cnegeha nocebHa Tena, koja
Aenyjy y oksupy 6nucke capagte:

(i) YnpaBrbauko Teno, Kao jaBHWM OpraH Koju Aenyje Ha HauMOHanHOM HUBOY,
HaZAneXxHo 3a npunpemy n cnposoferwe nporpama, ykrby4yjyhu nsbop mepa u
HMXOBY MpoMouMvjy, KoopAuHauujy, esanyauujy, npahewe, Kao W
n3BellTaBakbe O OOHOCHOM Mporpamy, KOjUM yrpasiba BMCOKO paHrvpaHu
3BaHMYHUK Ca UCKIbYYNBMM HALJIEXXHOCTUMA; U

(i) MOA AreHumja 3a pypanHu passoj (UIMAPLO), ca dyHkumjama cnudHe
npupone kao areHuuja 3a nnahawe y ApxaBama vnaHuuama Esponcke yHuje,
3agyxeHa 3a npomouujy M opabup npojekata, kao M 3a opobpaBamse,
KoHTpony un yTtBphuBarwe/obpadyH obaBesa u nnahawa M 3a M3BpLUABaHE
nnahama.



2)

3)

4)
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HAO ycnocTtaerba ynpaBrbayky CTPYKTypy Koja obyxsaTa HaumoHanHu ¢oHa u
dyHkuujy 3a nogpLuky HAO.

KopucHuk UMA 1l ocurypaBa noctojawe PeBusopckor tena.

Kopuchuk WUMA Il gyxaH je pa ob6e3bean apeksaTHy noaeny HagseXHOCTU
namehy n yHyTap CTpykTypa un Tena us ctasa 1) go 3) oBor ynaHa. [yXHOCTu cy
O[BOjeHe Kafa Cy pasnuMuuTun 3aaum Koju ce ogHoCe Ha TpaHcakuujy JoAerbeHu
pasnuumMtom ocobrby, YMme ce gonpuHocu obesbefnumBarby ycrnoBa 3a NpaBUTHO
crnpoBoferwe cBakor nocebHor 3agaTtka.

Ynan 11. ®DyHKLUMje n 0AroBOPHOCTU Nuua 1 Tena

1)

2)

3)

JInumma n Tenuma n3 unana 10. 6uhe gogerbeHe pyHKUMje 1 0AroBOPHOCTM Kako
je HaBepgeHo y AHekcy A oBor cnopasyma, Te cy y obaBe3n aa byay ycknaheHu
ca OKBMPOM MHTepHe KoHTpore AHekca b oBor cnopasyma.

(i) KopucHuk WIMA Il 6e3 opnarawa obasewTaBa Komucujy O 3HayajHUM
npoMeHama koje ce TuUdy CTPyKTypa W Tena HaBegeHux y unaHy 10. osor
cnopasyma.

HoperbmBakbe crneunmuyHnX yHKUMja 1 O4roBOpHOCTM 3a oapefheHe obnactu
nonmnTuka unn nporpame, Moxe 6utM npenBuHEHO CEKTOPCKUM  UMn
PUHAHCUjCKUM cropasymMumMa U TO Y CKnagy ca OCHOBHWM MNPUCTYNOM Koju je
onpegerseH 3a gogeny gyHKUMja 1 0AroBOPHOCTU Kako je npeaBuheHo y AHeKcy
A oBor cnopasyma.

Kaga je y cniyyajy mHOMpeKTHOr ynpasrbakba of cTpaHe kopucHuka WUIMIA I
oapeheHum nuuuma n/mnu cybjektTuma gogerbeHa OAroBOPHOCT 3@ aKTUBHOCT Y
Be3 ca ynpasrbakeM, CnpoBohereM, KOHTPONIOM, HaA30poM, npahexem,
BpeJHOBakeM, U3BeLUTaBakeM Unn pesnsmjoMm nporpama, kopucHuk UMA Il he
omMoryhntn Tum nuumma wn/vnu cybjektuma obasrbare Nocrnosa y Besn ca TOM
ogroBopHowhy. OBO ykrbydyje, nocebHO, cry4vajeBe rge He MNocToju OAHOC
xvjepapxuje wnsmMehy Tmux nuua w/vnu cybjekata M Terna Koja y4vecTByjy Yy
KOHKpeTHOj aktmBHocTu. Kopuchuk UMA Il gyxaH je ga tum nuumma w/vnu
cybjektnma o6e3beam onawhera 3a ycnoctaBrbahe:

a) dopmanHux pagHux 4OroBopa ca NOMeHyTUM TeNnma;

6) oaroeapajyher cuctema pasmeHe WHpOpMauuja ca OLHOCHMM OpraHuma,
ykibydyjyhm u oBnawherwe fa Tpaxe uHdopmauvje M npaBo npuctyna
AOKYMEHTMMA 1 0COBSbY Ha TEPEHY, YKOINMKO je HEOMXOAHO;

B) cTaHAapga Koju mopajy 6uTu ucnytweHu 1 npoueaypa koje tpeba cneautu.

NOAOAEIbAK Il

NOCEBHE OAPEABE KOJE CE OQHOCE HA NOBEPABAKE 3AATAKA Y
BE3U CA U3BPLUEHEM BYLIETA KOPUCHUKY UMA I

Unan 12. YcnoBwu 3a noBepaBawe 3ajaTaka y Be3u ca usBpiaBawem dyyerta

1)

kopucHuky UMA Il

Komucuja noBepaBa 3agatke y Be3n ca nsspLluaBarweM bylieta kopucHuky UMA I
noTnMcMBameM (OUHAHCKJCKOT criopasyma.
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2) lMpu ynpaembawy cpeacteuma WMA |l, kopucHuk WMA Il nowTyje Hayena
OAIrOBOPHOr (PMHAaHCUCKOr ynpasrbawabd, TpaHCnapeHTHOCTU M CcrnpevyaBaha
AanckpumnHaumje, n ob6esbehyje snarbomsoct nomohn gobujeHe y oksupy WMA II.
Mpunukom ynpaerbawa cpenctesuma UMA I, kopucHuk UMA 1l rapaHTyje HUBO
3awTnTe MHaAHCUjCKMX NHTepeca EBponcke yHuje Koju je jegHaK HUBOY 3aluTute
duHaHCcujcknx mnHTepeca YHuje koju je npegsuheH ®PuHaHcujckoM ypenbom,
y3umajyhu y 063up nocebHo:

a) npvpoay NnoBepeHux 3agaTtaka u nsHoce nomohu;

6) dwuHaHcKjcke pusuke;

B) HMBO rapaHuuja koje npouctudyy wu3 pgomahux cuctema, npasuna Wu
npouenypa, y3 mepe koje Komucuja npegysmma y unrby Hagsopa v nogpluke
y crnpoBofery noBepeHnx 3agaTaka.

3) Y uurby 3awTuTte pmHaHCKjckMx nHTepeca YHuje, kopuchmk UMA I

a) ycroctaerba W ocurypaBa (yHKUMOHUCAHEe [eNOTBOPHOr U edmKacHor
CUCTEMA MHTEPHE KOHTPONE;

6) KOpPUCTU pPayvyHOBOACTBEHW CUCTEM KOjU NMPaBOBPEMEHO U PELOBHO NpYyXa
TauyHe, MNOTMYHe W noy3daHe nodaTke Yy KojeM Cy jaCHO HasHadeHu
npuxeaheHn TPOLLKOBU U N3BPLUEHE UcnnaTe;

B) ocurypaea fa nuua u Terna HaBegeHu y unady 10. cT. 1. n 2. nognexy
He3aBWUCHO] EKCTEPHOj peBuU3nj1, Koja ce CNpoBOaM y cknagy ca MefyHapogHo
nNpu3HaTUM PEBU3OPCKUM CTaHOapAvMMa M KOojy CNpOBOAW PEBM3OPCKO TENO
Koje je oyHKUMOHaNHO He3aBUCHO O CTPYKTypa M Tena Koja cy cybjektu
pesu3suje;

r) npumeryje agekBaTHa npasuna u NocTynke 3a obesbehuBarwe hrHaHcujcke
nogpwke Yy oksupy UMMA Il nomohu nytem gogene 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa,
Kpo3 jaBHe HabaBke 1 nyTemM OUHAHCUJCKMX MHCTPyMeHaTa.

4) KopucHuk UMMA I, Takohe:

a) ob6e3behyje HakHaaHO (ex-post) objaBrbuBarwe MHPOPMaLMja O NpuMaoLma
nomohu UMA Il 'y cknagy ca unaHom 23 oBor cropasyma;

6) obes3behyje AOOBOfbHY 3awWTUTYy nogataka O JIMYHOCTM Yy CKragy ca
Ounpektnsom 95/46/EK EBponckor napnameHTa n Caseta66 n Ypeabom (EK)
6poj 45/2001 EBponckor napnameHta n Casetab7.

5) Y cnyuyajy 3Ha4ajHMX M3MeHa Yy OKBUPY cuctema unu npasuna kopuchHuka WMA i
Unu npouegypa Koje ce OAHOCE Ha ynpaBrbawe CpeacTBMMa YHuje noBepeHnx
kopuchuky WIMA 1l, kopucHuk WUIMA Il o Tome 6e3 ognarawa obaseliTaBa
Komucujy. Komucuja Bpum nperneq uHaHCUjCKUX criopasyma 3akibydeHux ca

5 Haueno ogroBopHOr (uHaHCHjCKOr ynpaBrbarba CcacToj Cce of Hadena

€KOHOMWYHOCTU, edUKacHOCTN N OenoTBOPHOCTU. Hayerno ekoHOMWUYHOCTM 3axTeBa fa ce
kopuwheHu pecypcu cTaBe Ha pacnonarake npaBoBpeMeHo, Y oArosapajyhoj Konu4nMHn un ca
ogroeapajyhmm kBanuteToM, U Mo Hajborboj ueHn. Hayeno edumkacHOCTM OofgHOCKM ce Ha
Hajborbm opHoc u3melly wuckopuwheHux pecypca M oOCTBapeHux pesyntata. Hadveno
AEenoTBOPHOCTN OHOCK Ce Ha OCTBapMBaHe KOHKPETHMX YTBPHEHUX uurbeBa 1 ocTBapuBame
nnaHvpaHux pesynrara.

% NupektnBa 95/46/EK EBpornckor maprnameHTa u CaBeTa of 24. oktobpa 1995.
rogvHe o 3awTuTh ocoba y Be3n ca obpagomM nogataka o FIMYHOCTU U O CNoBOAHOM KpeTaky
TakBux nogataka (Cn. nuct 6poj L 281, 23. 11. 1995, ctp. 31).

® Ypen6a (E3) 6poj 45/2001 Esponckor napnameHta u Caseta og 28. geuembpa
2000. roguHe O 3awTuUTM ocoba y Be3n ca 0Opagom nogataka O JIMYHOCTU of CTpaHe
ycTaHoBa u Tena 3ajegHuue u o cnobogHoOM KpeTawy TakBux nogataka (Cn. nuct 6poj L 8,
12. 1. 2001, ctp. 1).
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kopucHukom WIMA Il kako 6um ocurypana KOHTMHYMpPaHO WCNyHEHEe 3axTeBa
AeduHucaHux y ctasy 3.

YnaH 13. NMoBepaBawe 3agaTaka y Be3u ca U3BpluaBamem Oyueta

1)

2)

4)

Y nme kopuchuka UMMA I, HAO je HagnexaH 3a gocTtaBrbake 3axteBa Komucnju
3a nosepaBatbe 3ajataka y Be3u ca usBpllaBakeM byleTta y okBupy paTor
nporpamMa unm Mepe.

NMpe pocTtaBmbakba 3axTeBa HaBegeHor y ctaBy 1, HAO ocurypaBa pa
ynpaBrbayka CTPyKTypa W oprosapajyha onepatmBHa CTpPyKTypa (onepaTuBHE
CTPYKTYpe) ucnywaBajy 3axteBe AeduvHucaHe y Tadykama a), 6) u r) yunaHa 12.
ctaB 3. u 3axTeBe geduHucaHe y aHekcy b y3 oBaj cnopasym. Npu Tome HAO
MOXe Aa Cce pyKoBoAM pesynTtatuma npeTxogHe (ex-ante) npoueHe cnpoBeaeHe y
BE3U ca NpoLecoM HaluoHarHe akpeauTaumje O Kojoj je oarlydeHo y cknagy ca
Ypenbom Caseta (E3) 6poj 1085/2006% wunu npetxogrum PuHaHCHjcKUM
CrnopasyMoM.

Kaga HAO Huje y moryhHOCTM Oa ce OCroHM Ha NPeTXOoAHy (ex-ante) npouery,
3axTeB Cce NOTKpensbyje PeBU3OPCKNM MULLIBEHEM O YNPaBIbaykoj CTPYKTYPU 1 O
onepaTMBHOj CTPYKTYpW (OnepaTUBHUM CTPYKTypama), Koje npunpema eKCTepHu
peBun30p Koju je HesaBuCaH O opraHa u Tena HaBefeHux y unaHy 10. cT.1. un 2.
OBOI criopa3yma, a Koje ce 3acHWBa Ha npoLeHama CrnpoBefeHWM Yy ckragy ca
mMehyHapoaHO nNpu3HaTMM peBU3OPCKMM CTaHdapaMma.

Y3 3axTeB ce AocTaBrba NoTBpaa, kojy cactasrbajy HAO, HUMAK n pykosogunau
PEBM30PCKOr Tena, 0 CNPeMHOCTN Aa obaBrbajy PyHKUMjEe N HAOIEeXHOCTU Koje cy
nm nosepeHe AHekcom A osor Cnopasyma.

lMpe Hero WTO NoBepu 3agaTke y Be3n ca ussplerwem byuerta y oksupy UIMA I
nomohu, Komucuja pasmatpa 3axTeB MOMEHYT y cTaBy 1. OBOr ynaHa u BpLUn
NpoBepy YCMNOCTaBIbEHUX CTPYKTypa W Tena HaBefdeHux y unadvy 10. un, 3a
notpebe ex-ante npoueHe y cknagy ca ynaHom 61. ctaB 1.®uHaHcujcke ypenbe,
npubaerba gokase Aa Cy UCMyheHU 3axTeBu AeduHucaHu y Taykama a) go r)
ynaHa 12. ctaB 3. n y AHekcy b y3 oBaj cnopasym. OBa npoBepa oA CTpaHe
Komucuje Moxe yKibyuuTu U NpoBepe Ha TEPEHY.

Y cBpxy noBepaBaka 3afaTaka y Be3u ca usBpLuaBaweM OyueTa y oksupy UMA
I nomohn, Komucuja ce MoOXe OCNMOHMTM Ha NpPeTxXoaHy (ex-ante) npoueHy
CrpoBefEeHyY Y Be3n ca NPeTXOAHUM PUHAHCU]CKMUM Cnopa3yMoM 3akibyYeHuUM ca
kopucHukom WUMA Il unn Ha npeTxoaHy (ex-ante) npoueHy cnpoBeaeHy y Be3n ca
npeHowerweM oBnawherwa 3a ynpaerbawe O KOjeM je pelleHo y ckrnagy ca
Ypen6bom (E3) 6poj 1085/2006. Ha 3axTeB Komucuje, kopuchHuk UMA Il goctasrba
pofaTtHe JoKase YKONMKO Ce HaBefeHe MpoLeHe He OJHOCE Ha CBe MOCTBIbEHe
3axrTese.

UnaH 14. Mepe y cnydajy HeycknaljeHOCTU ynpaBrbadykux M onepaTtuBHUX

1)

CTPYKTypa ca 3axTeBMMa U3 Ta4vaka a), 6) v r) unaHa 12. ctaB 3. m
AHekca b oBor cnopasyma

MowTo Komucuja noBepu 3apaTtke y Be3n ca nsspliasawem byyerta, HAO npatu
Aa Nnu ynpaerbayka CTPyKTypa u onepatMBHa CTPYKTypa (onepaTuBHe CTPYKType)
KOHTMHYMpPaHO NCNyHaBajy peneBaHTHe 3axTeBe AedmHMcaHe y Taykama a), 6) n

® Ypen6a Caseta (E3) 6poj 1085/2006 on 17. jyna 2006. roguHe kojom ce

ycrnocTaBrba MHCTPYMEHT 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA) (Cn. nuct 6poj L 210, 31. 7. 2006,
cTp. 82).
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r) unaHa 12. ctaB 3. u y AHekcy b oBor crnopasyma. Y crniyyajy HenowiToBawa
HaBegeHux 3axteBa, HAO ©6e3 ognaraka 0 Tome WHgopmuwe Komwucujy, y3
pocTtaBrbake konnje HUIMAK-y, 1 npegysuma ageksaTHe Mepe 3aluTuTe y Besu
ca MU3BpLUEHUM ucnraTama Unu noTrNnMcaHnM yroBopmma.

Takohe, HAO npeny3auma HeonxodHe Kopake Kako O ocurypao MOHOBHO
UCMyH-EHE 3aXTEBA HaBeOdEeHUX y cTaBy 1.

Unan 15. CycneH3uja nnu obyctaBrbawe Aenosa ®uHaHCHjcKOr cnopasyma

1)

2)

3)

KOju ce ogHOCe Ha NMoBepeHe 3ajaTke y Be3W ca peanu3auujom
OoyueTta

Komucuja npatn ycknaheHocT ca ynaHom 12. ctaB 3. n ynaHom 51. ctas 1. oBor
criopasymMa M MOXe Mpefy3eTn afieKkBaTHe KOPEKTUBHE Mepe, YKIbyuyjyhu
cycneHaunjy unu obyctaBrbake fenosa (PuHaHcujckor criopasyma y 6uno kom
TPEHYTKY, Y Cry4ajy HeucrnyHhaBara 3axTeBa.

Y cnyyajy pa Komucuja cycneHgyje wunu obyctaBu penoBe (OUHAHCUCKOT
criopa3ymMa Koju ce OfHOCE Ha MNoBepeHe 3ajaTke Yy Be3u ca M3BpLUaBaHeM
OyueTa, npumeryjy ce cneaehe ogpenbe:

a) Komwucuja moxe NnpekmHyTn NnpeHoc cpeacTtasa kKopucHuky UMA I,

6) HoBe npaBHe o6aBe3e Koje onepaTMBHa CTPyKTypa Mpey3Me HaKOH
obaBewTela O CcycrneHsmju wunu obycTaerbawy He cmaTpajy ce
npuxsatrbnsmm y okesnpy WUMMA Il nomohu;

B) 6e3 3agupara y 6uno koje apyre duHaHcujcke kopekuuje, Komucuja moxe
BPWUTU (pUHaAHCKjCKe Kopekuuje, Koje cy yTeBpheHe y unaHy 43. oBor
criopasymMa, a y Be3u ca TpaHcakuujama Ha Koje ce oapasurio npeTxogHo
HernoLlToBake 3axTeBa Koju ce OJHOCe Ha NnoBepaBaH-e 3aJaTaka y Be3u ca
n3ppLaBakem byerta.

CeKkTopckMM unn  pMHaAHCUjCKMM Ccropa3ymMoM MOry ce nponucatu pogaTHe
oapenbe y Be3n ca cycrneHsunjoM unm obycrasrbaleM AeNOBa KOjU Ce 0QHOCE Ha
noBepeHe 3aaaTke y Be3u ca n3BpLuaBakem byleTa.

OAEJbAK IlI NMPABUNA NPOrPAMUPAHA

YnaH 16. lporpamupawe nomohm

1)

UMMA 1l nomoh ce npy»xa Ha OCHOBY CTpaTeLlKuX JOKYMeHaTa, Koje yCTaHOBIbaBa
Komuncuja y naptHepctBy ca kopucHukom UMMA Il a koju ce ogHoce Ha nepwuof
Tpajarba BuLeroanwer uHaHcujckor okeupa YHuje. OBa nomoh peanuayje ce
KpO3 nporpame un mepe HaBegeHe y ynaHosuma 2. u 3. 3ajegHuuke ypenbe o
cnpoBofhewy. CnpoBohewe ce, No npaBuny, BpLWK MNyTEM FOOULLKUX WM
BULLErOAMLLHLUX MNporpama, cneumdudHMx 3a nojegHadvyHy apXaBy WM Kpos3
nporpamMe 3a Bulle ApXaBa, Kao M MyTeM rnporpama MnpekorpaHuyHe capagHe
YCMNOCTaBIbEHNX Yy CKNagy ca CcTpaTewkMMm [OKyMeHTUMa Koje npunpemMa
kopucHuk UIMA Il u/unu Komucuja, a yceaja Komucuja.

Mlogvwn Mnu BUWEroavLlky NporpaMy, OOHOCHO nporpaMmy cneuydguyHn 3a
nojeguHavHy [JpXasy WM rnporpamMn 3a Bulle [pXasa, 3acHuMBajy ce Ha
aKUMOHMM [IOKYMEHTMMa OCWUM YKONUKO je Jpyradvje npeasuheHo y OBOM
criopa3ymy. AKLUMOHe JOKYMEHTE NpunpemMajy penesaHTHa HaumMoHarHa Tena koje
oapean kopucHuk WIMA 1l, ocum y cnyyajy nporpama 3a Bulle [pxaBa Koje
npunpema Komucuja y KoHcyntauumjama ca kopucHuuuma WIMA 1. HUAMAK



3)

4)

5)

6)
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ocurypaBa ycknaheHOCT uurbeBa gedUHUCaHMX Yy akuujama unm nporpammma
Koje npegnaxe kopucHuk WMA Il ca unrbeBMMa HaUMOHaANHUX CTpaTeLLKuX
AOKyMeHaTa u y 0063vp y3Mma peneBaHTHME MakpopervoHanHe crtpaTervje u
cTpaTternje koje ce ogHoce Ha Mopcke GaceHe. Y cnydvajy kaga nporpamcka
aokymeHTa npunpema kopucHuk WIMA 1, HUMAK koopauHupa npunpemy
JOoKyMeHaTta 1 gocTtasrba nx Komucuju.

Y cknagy ca unaHom 5. ctaB 6. UMA |l Ypenbe, Komucunja nogctnye capagwy
n3mehy peneBaHTHUX 3aMHTEpPEeCcOBaHWUX CTpaHa y ToKy npunpeme nomohu. Y
CKMnagy ca Havenom BrnacHULITBA U3 YnaHa 6. oBor cnopasyma, kopucHuk UMA II
obes3behyje pga cy peneBaHTHe 3aMHTEpecoBaHe CTpaHe, YKibyuyjyhu
opraHmsauvje LMBUITHOT ApYLWITBA U NOKanHe BNacTun, afekBaTHO KOHCYNTOBaHe U
4a nmajy rnpaBoBpeMEHU MPUCTYN peneBaHTHUM MHOopMauujama yYume um je
omoryheHa cmucrieHa ynora Yy npouecy nporpamvparsa, Yy capagwu ca
Komucujom kafa je To CBPCUCXOAH.

Momoh moxe 6uTM gogerbeHa y uurby nogpuike yyewha kopucHuka UMA Il y
nporpammMma n areHuujama YHuje. Ydyewhe kopucHuka WUIMA 1l y nporpamuma
YHuje BpwK ce y cknagy ca crneumduyHuM ycrnosumMa gedrHUCaHMM 3a CBaku
KOHKpeTaH nporpamM y cropasymy 3akiby4yeHoMm uamehny Komucuje u KopucHUKa
WMA 1l, a koju cy y ckragy ca cnopasymuma Kojum ce AeduHuLy onwta Hayena
yyewha kopucHuka UMMA |l y nporpamvnma YHuje.

WMA 1l nomoh y okBMpy nporpama pypasnHor passoja y obnacTtn nonutuke Koja ce
OAHOCMK Ha Norbonpuepeny 1 pypanHu pa3sBoj, NpyXa ce Ha OCHOBY perieBaHTHUX
npuoputeta  gedUHUCAHUX  WHOUKATUBHMM  CTpaTelKUM  JOKyMeHTUMa,
npunpemMrbeHMM 3a CBaky O ApXaBa KOpUCHWUA, Kpo3 yHanpepd neduHucaHu
CKyn Mepa Koju ce AoaaTHO npeumsnpa CeKTopckum crnopasymoM. CnpoBohewe
Ce BpLWKW KPO3 BULLErogullke MnporpaMe pypanHor pasBoja cacTaBibeHe Ha
HaunoHanHOM HMBOY 3a uernokynaH nepuop cnposofena UMMA Il, kao nporpamu
ca nogerbeHum obaBesama y cknagy ca unaHom 189. ctaB 3. ®PuHaHcujcke
ypenbe,. MNporpam npunpema Ynpaerbayko Teno ckrnagy ca ogpenbdama uvnaHa
10. ctaB 1. Tayka B), nogTayka (i) oBor cnopasyma n gocrtaerba ra Komucuju
HaKOH KOHcynTauumja ca ogroBapajyhum 3avHTepecoBaHMM cTpaHama.

Momoh y okBUpY Nporpama pypanHor passoja JoNpuHOCK peanusaumju cnegehux
uurLesa:

a) noBehawe 6e3begHocTM XxpaHe kopg kopucHuka WIMA 1l 1 cnocobHocTm
nosbonpuBpeaHo-npexpaMmbeHor cektopa Aa MnoAHece KOHKYpeHuujy 1 aa
nocteneHo ycknahyje OBaj CEKTOp ca cTaHgapauma YHuje, nocebHO OHMM
KOju ce Tudy XUrnjeHe n XXMBOTHE CpeauHe, a y3 HacTojake Aa ce ocurypa u
ypaBHOTEXEHM TEpUTOPMjanHN pasBoj pypanHux obnactu, pagu peanusauuje
npuoputeTa YHuje y obnactm pypanHor passoja, Kpo3 pasBoj Sby4CKOr U
duanykor kanutana;

6) ycmepaBare ynarawa KpO3 cuCTeEMEe ynpaBibaka W KOHTPOME Koju cy
ycknaheHu ca ctaHgapauma gobpor ynpaBrbakba y OKBUPY MOLEPHE jaBHE
ynpaBe, nNpu 4Yemy pefneBaHTHE HauuMoOHanHe CTPYKType npuUMekyjy
CTaHOapae jegHake OHMM y CIMYHMM OpraHu3aumjama gpxaBa 4naHuua
EBponcke yHuje.

Ynan 17. YcBajawe 1 U3MeHe nporpama

1)

HakoH ycBajarba, ako je To noTpebHo, NnporpamMm Moxe BUTK M3MEHEH U AONYHEH
y cknagy ca unaHoMm 2. 3ajegHudke ypenbe o cnposohery kako 61 y 063up 6une



2)

3)
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y3eTe HOBe uWHGOpMauuje U pesynTaTtM Koju ce ofHOCe Ha cnpoBohene
npegMeTHUX akumja, ykbydyjyhu n pesynrtate npoueHa Yy OKBMpPY MpoLleca
npahewa W BpegHoBawa, Kao W notpebe 3a npunarofaBakeM WU3HOCA
pacnonoxuse nomohu. CBaku npeanor 3a M3MeHy W JOMyHy nporpama Koju
poctaerba kopucHuk WUIMA Il mopa ©OuTn apgekBaTHO NOTKpensbeH U Mopa
YKIbyunBaTn HajMawe cnegehe mHdopmaumje: TEKCT U3MEHEHOr U AOMyHeHor
nporpamMa, pasrnore 3a npensiokeHy W3MeHy W [OMyHy, O4YeKknBaHe edekTe
n3meHa u gonyHa u namereHe tabene ca uHaHCKjCkMM nogaumma u nogaumma
0 akumjama/akTMBHOCTMMa/Mepama, y Crnyyajy Aa cy npearnioXeHe U3MeHe W
AonyHe doMHaHCHjcKor Kapakrepa.

KopucHuk UMA |l npegnaxe nameHe nporpama kaga je To HeonxoaHo aa 6u ce
Ha oprosapajyhm HauuMH oapasune MaMmeHe peneBaHTHUX nponuca YHuje unu
Kaja TO 3axTeBajy U3MeHe ycrioBa 3a cripoBofeme.

MpumenwnBahe ce petarbHe oapenbe O nNpunpemu, ycBajakby U M3MeHama

nporpama Kako je npeasufheHO peneBaHTHUM OOKYMEHTUMa W ynyTcTBMMA Koje
npunpema Komucuja.

OAEJbAK IV
NMPABUNA CMTIPOBOHEHA

NOAOAEIBAK |

OMWTA NPABUITA U HAYEJNA CMPOBOBKHEHA

Unan 18. TpaBuna koja ce opHoce Ha jaBHe HabGaBke W aoaeny

1)

2)

3)

4)

6ecn03paTH Ux cpeacrtaBa

Ynpaereawe ce 3a cee obnactm nonutuka WUIMA Il nomohn Bpwm y cknagy ca
npasunuMa Koja ce ogHoce Ha CNoSbHO AefoBare Kako je ogpeheHo y Hacnosy
IV [HOpyror pena ®uHaHcujcke ypenbe un y [lpaBunuma 3a cnpoBohene
®uHaHcujcke ypenbe.

Csu yroeopu o ycnyrama, o Habasuu gobapa n o pagosmma, kao 1 cnopasymm o
podenu GecnoBpaTHUX cpeAacTaBa, AoAerbyjy Ce M CcrnpoBode Yy cknagy ca
npouegypama v CTaHOapOHUM [OKyMeHTUMa Koje pedwuHuwe u objasrbyje
Komucuja 3a notpebe cnpoBofera CNoSbHUX akumja, a Koju Cy Ha cHasu y
TPEHYTKY MOKpeTawa O[HOCHe npouedype, OCUMM ako Huje Apyraduvje
AerHNCaHO y CEKTOPCKOM Ui (OUHAHCKUCKOM Criopasymy.

PesyntaTn TeHAepCcKMxX NOCTynaka, kao n nHdopmawmje o gogenun 6ecnospaTHUX
cpeacTtaBa u Harpaga objaBrbyjy ce y ckragy ca npasurvMmMa NoMeHyTUM y cTaBy
1. n popaTHO AedMHMUCAHNM Y unaHy 23.

Y cnydvajy WHOWPEKTHOr ynpaBrbawa of cTpaHe kopucHuka WIMA 1, HAO
pocTtaerba Komucujy nnaH jaBHux Habaeku/pmHaHCcKujcke npojekumje 3a nporpam
UNn akumjy Koja ce CnpoBoam y cknagy ca oMHaHCUjCKUM Criopa3yMoM, Y POKY Of
Mecel, AaHa Of CTynawa OOHOCHOr (puHaHcujckor cnopasyma Ha cHary. OBa
obaBe3a ce He npumenyje Ha UMMA Il nomoh 3a nporpame pypanHor pasBoja y
OKBMpY 0BnacTn NonMTUKE MOSbOMPUBPEAA M pyparnHu passo;j.
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Y norneny jaBHuUX HabaBKW, HaUMOHaNHW 3akoH KopucHuka WA 1l kojum ce
npeHoce opapenbe [HupektuBe 2014/24/EY cmaTtpa ce eKBMBANEHTHUM
npasunMma Koje npumemryje Komucuja y cknagy ca PuHaHcmjckoM ypendowm.
Komucuja moxe npuxsaTUTM [a Ce TakaB HaUMOHANHW 3aKOoH NpuUMemryje 3a
notpebe peanusaumnje nomohu y okeupy WIA Il y cknagy ca ycnosuma
peneBaHTHUX ogpefaba ®uHaHcujckor cnopasyma.

UnaH 19. [lpaBuna o ApXaBfbaHCTBY U MOpPEKIy Yy Crlyyajy nocTynaka jaBHe

1)

2)

HabaBke, fogerne 6ecnoBpaTHMX cpeAcTaBa U gpyre nomohu

Y noctynuumMa fopaene yrosopa o Habasum, 6ecnoBpaTHUX cpefctaBa u apyre
nogpLuke 3a akumje duHaHcupaHe y oksupy WIMA |1l mory ydectBoBatu cBa
duanyka nuua Koja cy gpxasrbaHu, UNu nNpasBHa nvua ca ceguwutTeM y cnegehum
ApxaBama (y OarbeM TeKCTy: MpuxBaTibuMBe [pxase), kao u MefyHapogHe
opraHusauuje’:

a) Agpxaee unaHuue EBponcke yHuje, kopuchHuum WIMA Il, yroBopHe cTpaHe
Cnopasyma O €BpOMNCKOM EKOHOMCKOM MpPOCTOpPY W NapTHeEpCke Apase
obyxBaheHe VIHCTpYMEHTOM 3a BPOMCKY CyCeACKy MOMMTUKY, U

6) apxaBe 3a koje Komucuja yTBpaM peumunpoyHyM NpUCTyn CMoSbHOj nomohu.
Peuunpoynn npuctyn moxe O6utM JoOerbeH, Ha OrpaHuMYeH nepuos oA
HajMake jegHe roavHe, kaga Apxasa opobpu ydewhe noa jegHakvm
ycnosuma cybjekTma 13 YHuje u u3 Apyrux gpxasa kKoje ce cmatpajy
npuxesatrensum y okesupy WIMA Il. Mpe Hero wto oanyyn o peuunpoYHOM
NpUCTYNy N eroBom Tpajaky, Komncuja ce koHcynTyje ca kopucHukom UMA
Il.

lMpaBHa nuua yKIby4Yyjy opraHusauuvje UMBUIHOI [pyLliTBa, Kao LWTO CYy
HeBrnagnHe HenpoUTHE oOpraHu3auvje U Hes3aBUCHe MNoNUTUYKe doHaaumje,
opraHu3auvje Ha HMBOY 3ajefH1LE 1 NpMBATHE CEKTOPCKE HenpouTHe areHuuje,
yCTaHOBe M oOpraHu3aumje W HWUXOBE Mpexe Ha JoKarnHOM, HauWOHarHoM,
pervoHariHoM 1 MeflyHapoAHOM HMBOY YKOITMKO MOTY Npey3eTy 3aKoHCKa npasa v
obaBese y ckragy ca peneBaHTHUM HaLMOHANHUM 3aKoHUMa.

AKO akuuje 3ajegHWYKM cydMHaHCUpa napTHep unu Apyrn goHaTop, unu ce
cybuHaHCHMpH-e BpLUM KPO3 MOBEPEHUYKM OHO Koju ycnoctasu Komwucuja,
OpXaBe Koje cy npuxeaTibMBe nMpemMa npasuvnuma Tor napTHepa, apyror
JoHaTopa wnu JpXaBe u4naHuue unuM cy yTBphHeHe KOHCTUTYTUBHUM aKToOM
nosepeHunykor hoHaa Takohe mMory y3etu yyewihe.

Ako ce crpoBoferwe BpLIN WHAVMPEKTHUM YynpaBrbakeM MpPeko jedHor of
noBepeHnx Tena HaBedeHwWx y Tadkama (ii) go (viii) ynaHa 58 (1) PuHaHcujcke
ypenbe, ApxaBe Koje Cy NpuxBaTribvBe Yy CKragy ca npaBunvMMa Tor Tena Takohe
Mory y3eTtu yyewhe.

AKko ce akuuja 3ajegHunyku cuHaHcupaHa u3 WUMA Il n gpyror MHCTpyMeHTa
HaMeH-eHOr 3a CMnorbHe akuuje, ykbydyjyhu EBponcku pasBojHu poHa, Apxase
ytBpheHe y oksupy WIMA Il v gpyror HaBegeHor MHCTpPYMEHTa cmatpajy ce
npuxBaTibUBUM 3a notpebe oBUX akuuja.

Y cnyyajy rnobanHux, permoHanHnx Unu NpekorpaHNnYHNX akumja uHaHCcMpaHmx
n3 WIMA |Il, ppxase, Teputopuje M permoHn obyxBaheHu akumjom Mory ce
cMaTtpaTtu NpuxeBaTibUBUM 3a noTpebe Takse akuuje.

% MehyHapoaHe opraHusauvje cy mefyHapoaHe opraHusauuje y jaBHOM

CEKTOpYy KOje Cy ycrnocTaBrbeHe MehyapXaBHUM criopasymMmuma, creuuvjanusoBaHe
areHuvje Koje ycrnocTtaBrbajy HaBedeHe opraHusauvje un gpyre HenpoguUTHe
opraHusauuje npunojeHe MefyHapoaHUM opraHu3auujama ognykom Komucuje.
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3) lNopekno pobe HabaBrbeHe y OKBUPY yroBopa O HabaBuu, unu y ckrnagy ca
crnopasymMoM 0 gogenu 6ecnoBpaTHUX cpeacTasa, hmHaHcupaHor y oksupy UMA
[l Mopa 6UTK 13 NpuxBaTIbLUBE OpXKaBe.

4) Mehytum, poba mMoxe mmaTh MOpekno M3 Ouno koje ApxaBe Kaga je U3HOC
BpegHocTu pobe koja ce HabaBrba HWXM Of MUHUMAIHOr U3HOCa 3a CnpoBofewe
KOHKYPEHTHOI NperoBapayvkor NOCTynka y OKBUPY jaBHUX HabaBKu.

TepMI/IH ,,I'IOpeKJ'IO” y OBOM cnopasymy mMa UCTO 3Ha4eHe Kao Yy 4YJiaHOBMMaA
23. n 24 Ypen6e Caseta (EE3) 6poj 2913/92°.

5) lNpaBuna pedwuHMCaHa OBWM YNaHOM He MNWMEwYjy Ce U He MOocCTaBrbajy
orpaHuyera y nornegy HauvoHanHe npunagHoCcTU MU3NYKMX Nvua  Koja cy
3anocrneHa unM Ha [Apyrv HayuH Yy MpaBHOM OAHOCY ca MNpUXBaTIbLUBUM
n3sohavem nnwu, rae je To crny4aj, nogmssonayem.

6) Y uurby npoMoBMCaka NOKaNHUX KanauuteTa, TpXuWTa U Habaeke, NpuopuTeT
ce QJaje nokanHum M pervoHanHum u3sohaumma kaga PuHaHcujcka ypenba
npensuha goaeny yroeopa Ha OCHOBY MOCTYMKa jeAMHCTBEHE MoHyae. Y CBUM
ApYrMM cny4ajeBuma, yyeluhe nokanHux 1 permoHanHux nssohava tpetupaha ce
y ckrnagy ca peneBaHTHUM ogpenbama ®uHaHcujcke ypeaoe.

7) lNpuxBaTrbMBOCT y CMMCIY OBOr 4YfnaHa Moxe OuTu JoaaTHO orpaHuyeHa y
duHaHCHMjckoM cropasymy y norfneay HauvoHanHe npunagHocTW, reorpadcke
nokauuje nnun NpMpoae y4yecHuka, kaga Takea orpaHnyeHa 3axTeBa crneumguyHa
npypoda W UWBEBM akumje W Kaga Cy OHa HeonxogHa 3a [OenOTBOPHO
cnposohere akumje, a nocebHo ce ogHOCK Ha yyelwhe y noctynuuma gogene y
Cnyyajy akumja npekorpaHuMyHe capafhe Kao LUTO je HaBedeHo Y YnaHy 63 oBor
cnopasyma.

8) Komwucuja moxe npuxBaTMTM Kao npuxBaT/bMBe MoHyhHave, yyecHuke W
KaHOugate W3 HenpuxeBaTibUBMX [pXaBa, OOHOCHO pobBy HenpuxeBaTibUBOT
nopekrna, y cnyyajy XWTHOCTM UMW HenocTojaka Mpou3Boda M ycryra Ha
TPXUWTUMA [daTuxX [JpXaea, unvM Yy OpyrMM ajeksaTHO 06pasnoXeHum
cnyyajeBMMa kaga 6w npasuna o NPUXBaTILUBOCTU OHeMoryhuna unu n3yseTHo
oTexara peanusauujy npojekra, nporpama unm akuuje.

9) ®usnyka u npaBHa nuua koja [obujy yroeop npumemyjy Baxehe nponuce o
XWBOTHOj CpeauHVN YKIbydyjyhu u mynTtunaTepanHe cropasyme O >XMBOTHO]
cpeavHn, Kao n MehlyHapoaHO npusHaTe OCHOBHe cTaHaapAe y obnactu paga7il.

YnaH 20. Yvyewhe y nporpamMuma v areHuujama YHuje

Y cnyJajy yyewha y nporpammma v areHuujama YHuje, cnposofere nogpasymena
ynnaty cpegcrtasa kopucHuka WUMA Il 'y ByyeT nporpama unu areHumje. KoHKpeTHu
ApXaBHU nporpaMm Wnu nporpam 3a Bule ApXasBa MOXe npeasuaeTV LONpUHOC
TpoLKy y4yewha kopucHuka UIMA |l y nporpamvma v areHupjama YHuje.

Unan 21. Hauena 3a cnpoBofjewe GyleTcke nogpLuke kKopucHuky UMA I

" Ypenba Casera (EE3) 6poj 2913/92 ox 12. oxrtoGpa 1992. roauue o ycrmocraBbamy Llapuackor
3aKOHHMKA 3ajeHHLE U JAPYTHUM aKTUMa 3ajefHHLEe KOjHUM ce peryluiie HerpedepeHI jatHo
nopekJio (Ca. muer 6poj L 302, 19. 10. 1992, ctp. 1).

"' OchoBHM cTammapmu y oGnactu pama Meljynapoase opraHusaiyje pana, KOHBEHIHje O CIOGOIH
VAPY)KUBamkba M KOJCKTUBHOM MPEroBapamy, YyKUAamhy MPUHYTHOT M 00aBE3HOr paja,
YKHAaBhY JUCKPUMUHALH]E Y TIOIJIEY 3alolubaBama U mpodecuje  yKuIamy AeUujer paja.



1)

2)

3)
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Komucuja moxe ognyuntn ga kopucHuky WUMA Il gogenun GyyeTtcky nogpLuky.
OBakBa nogpLlka CnNpoBOoAM Ce KpO3  AMPEKTHO YynpaBrbawe. Y3 OyueTtcky
noapwky moxe 6utn obesbefheHa komnnemeHTapHa nogpLuka Kpo3 AUPEKTHO
ynpaerbake, 3aTUM Kpo3 UHOMPEKTHO ynpaBrbake o4 cTpaHe kopucHuka UMA I
UNn KPO3 MHOMPEKTHO Ynpasrbawe Mpeko Apyrux cybjekata, y ckrnagy ca
NPUMEHIBUBMM NpaBunuma.

Ynnahueawe Oyuercke nogpwke 6uhe ycnoerbeHo 3agoBosbaBajyhvum
HanpeTKOM y MOCTU3aky UnrbeBa OOroBopeHux ca kopucHukom UMA Il n koju cy
AeduHncann PrHaHCUCKUM CriopasymomM.

HetarbHe opgpenbe o KpuTepujymuma nNpuUXBaTibLUBOCTM KOjU MOApa3yMeBajy
ctabunaH  MaKpOEKOHOMCKM  OKBUP, OArOBOPHO  ynpaBibake  jaBHUM
duHaHCHjama,  TpaHCMapeHTHOCT W Hagsop Oyyeta UM nocTojawe
HaUWMOHANHMUX/CEKTOPCKNX  NONUTUKA M pedopMn, Kao M MNpoLeHa pusmka U
npunpema, cnpoBofewe Wu npahewe OyueTcke noaplike AeduHuwy ce y
peneBaHTHUM OOKYMEHTMMa M ynyTcTBMMA Koje npunpema Komwucuja u koju ce
npumerbyjy 3a notpebe cnposohewa nomohu y oksupy WUMA Il kpo3 ByLieTcky
NoapPLUKY.

UnaH 22. Hauyena cnpoBohjewa TBMHUHIA

1)

2)

Akumje mory 6uTn cnpoBefeHe Kpo3 TBMHUHT kada je agMuHUCTpauuja ogabpaHe
ApXaBe 4naHuue carnacHa fa npyxu TpakeHy CTPyYHy MNOAPLUKY Y jaBHOM
cekTopy. TBMHWHI ce ycnocTaB/ba Yy 00nuky 6GecnoBpaTHUX cpeacTasa
HaMeHEeHUX 3a HaJOKHAZy TPOLLKOBA ApXaBe unaHuue (Mnu gpxasa YnaHvua)
EBponcke yHuje ykibyyeHe y akTMBHOCTM U MoOxe 6utn kopuwheH nocebHo 3a
obesbehuBare 4yropoyHOr aHraxkoBara caBeTHMKa Yy obnacTtn npeTnpucTynHor
npoueca pagu npyxawa CaBeTOAABHWX ycryra ca NyHUM pagHMM BpPEMEHOM
agMuHucTpaumju kopucHuka UMA I, y garbem tekcTy: CTanHn TBUHUHI CaBETHUK
(CTC). KopucHuk WUIMA Il obesbehyje apekBaTtaH KaHUeNapwujcku npocTop 3a
notpebe CTC.

BecnospaTHa cpeacTtBa 3a cnpoBoherwe TBUMHMHra ofobpasajy ce y cknagy ca
penesaHTHUM oapenbama o BGecnoBpaTHUM cpeacTBuMa cagpxaHum y [MpBom
paeny, Hacnos VI ®unHaHcujcke ypenbe m MNpasuna 3a cnpoBoherwe PrHaHcHjcke
ypenbe.

3a cnpoBohere cBUX BpcTa TBMHUHra, Komucuja je ycsojuna TBUHUHT NPUPYYHUK
KOju ce pedoBHO ra axypupa.

NOAOAEIbAK Il

TPAHCNMAPEHTHOCT U BUOUbUBOCT

UnaH 23. WH¢popmMmucame, jaBHOCT U TPAHCNAPEHTHOCT

1)

Kopuchuk UMA Il nocseheH je obesbehuBamy WTO Behe TpaHCMApeHTHOCTU U
OArOBOPHOCTY Y peanu3auujyu nomohu, ykrbydyjyhn n nudpopmmcame jaBHoctu o
obvMmy n HameHn nomohu, M npeacTaBrbakby WHOPMauUMja Ha HaYUH Koju
omoryhasa melhyHapogHy yrnopeauBOCT U jeQHOCTaBaH MPUCTYM, pasMeHy W
objaBrbuBarbe MHpopmaumja. CeakM yyecHuK y peanusauumjy nomohu WMA I
noLuTyje 3axTeBe Koju ce oAHOCe Ha MHAOpPMUCaHE, jaBHOCT U TPaHCMapeHTHOCT
n obe3behyje agekBaTHy BUASBUMBOCT EBpoONCKe yHMje y cnpoBohewy akuumja.
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2) Y cnyyajy WHOUPEKTHOr ynpaBrbaka of cTpaHe kopucHuka UMA I, onepaTtneHe
CTPYKTYpe Cy 0aroBopHe 3a objaBrbmBare MHpopMaumja o npumaoumma nomohu
WMA Il n To Ha cnegehn Ha4mH:

a) Ob6jaBrbuBane ce BpLUM Yy CKnady ca CTaHOAapAHOM Npes3eHTaumnjoM, Ha 3a TO
oapeheHoM 1 Nako NPUCTYNayHOM MEeCTY Ha MHTEPHET CTpaHULUM KOPUCHUKa
WMA 1l. Ako Hmje moryhe u3BpWMTU TakBO O6jaBSbMBake Ha WHTEPHETY,
nHpopmaumje ce oGjaBrbyjy Ha [OpyrM ajeksaTaH HauuH, YKIbydyjyhu u
cny>x6eHun rnacHuk kopmcHuka UIMA II.

6) OG6jaBrbmBare ce BpwK HajkacHnje go 30. jyHa y rooMHn HakoH prHaHcujcke
roavHe y Kojoj Cy AoAerbeHa cpeacTsa.

B) KopucHuk UMA Il obaBewTtaBa Komucujy o agpecum UHTEPHET CTpaHuue Ha
Kojoj je mHdpopmaumja objaBrbeHa. Ako je nHdopmaunja objaBrbeHa Ha HEKK
Apym agekBaTaH HauuH, kopuchuk UMMA Il petarbHo ob6aBelwtaBa Komucujy o
npMMeHeHOM HauduHy objaBrbmBarsa. Ynyhusawe Ha ogrosapajyhy nokauujy
objaBrbyje ce Ha 3a To ogpefheHoM MecCTy Ha MHTepHeT cTpaHuum Komucuje.

r) OnepaTuBHe CTPyKType ocurypaBajy ©GnaroBpeMeHO WHpopMuMcare
npumaoua o Tome ga he weroso MMe 6UTKM HaBeQeHO Ha CNMCKY NpyManaua
Koju ¢ obajsrbyje. CBv nogaum o NMMYHOCTU HaBeAeHM Ha cnucky obpahyjy ce
y cknagy ca ogpepbama Ypenbe (E3) 6poj 45/2001, y3 AyXHO MoLUTOBaH€
oapenaba o noBeprbNBOCTU U 6Ge3begHOCTN.

KopucHuk UMMA 1l o6jaBrbyje nme u nokauujy npyuMaoua, A0AESbEHN U3HOC U MPUPOAY
N CBpXy AoAerbeHor yrosopa. Jlokaumja y cnydajy npasHOr nvua noppasymesa
appecy. Jlokaumja y cnyyajy domanykor nuua jecte pernoH Ha Husoy NUTS 272,
MHdopmaumje HaBeaeHe y Apyrom crtaBy o6jaBrbyjy ce camMo 3a Harpage,
GecnoBpaTtHa cpeacTBa U YroBope KOjU Cy [oOerbeHM Ha OCHOBY KOHKypca,
noctynaka 3a gogeny GecnoBpaTHWX cpeficTaBa MNM NoOCcTynaka jaBHUX HabaBku.
MHdopmaumje ce He objaBrbyjy Y Cnyyajy yroBopa 4uja je Bpe4HOCT Hbka 04 M3Hoca
HaBegeHor y YnaHy 137. ctaB 2. [NpaBuna cnpoBohenwa ®uHaHcujcke ypeabe.

Y nornepfy nogartaka Koju ce ogHoce Ha unsmyka nuua, UMeHa ce 3amekyjy n3pasom
"(hnsnyko nuue” aBe roguHe HakoH uUcteka oMHaHCHjcKke roguHe y Kojoj Cy cpeacTsBa
AofjerbeHa. VICTo Baxu 3a nu4He nogaTke Koju ce OoOHOCe Ha npaBHa nuua uuvju
3BaHMYHM HA3MB yKasyje Ha jeqHO nnu Buwe U3nYKknx nuua.

O6jaBrbmBame MMeHa PU3MYKUX NULA He BPLUM CEe ako MOCTOjU PU3MK da Ce OBUM
06jaBrbMBakeM KpLUe HUXOBa OCHOBHa MpaBa UNU yrpoxasajy HWXOBU MOCMOBHU
NHTEepecw.

Kopuchuk WMA 1l gpoctaBrba Komucuju cnvcak nogataka koju Tpeba pa OGyae
objaBrbeH y Be3n ca U3MYKMM nvuuma, y3 obpasnoxerwe O pasnos3uMa 3a
eBeHTyanHa n3yseha og objaBromBama, 6yayhn na Komucunja 3a takaB cnucak gaje
npeTxoaHo opobpene. Kaga je To notpebHo, Komucuja ponywasa nHpopmaumje o
nokaumju cousnykor nuua orpaHmyasajyhu ce Ha pernoH Ha HuBoy NUTS 2.
Ob6jaBrbmBare yroBopa He Mopa ce BpPLWMTU ako objaBrbMBare MOXe Yrpo3uTu
NOCINOBHE MHTEpece n3Bohava unun kopucHuka GecnoBpaTHux cpeacTtasa. KopncHuk
WMNA Il goctaerba cnucak ca ogrosapajyhum obpasnoxewnma Komucujm koja gaje
npeTxogHo ogobpemne 3a usysehe og objaBrbusarsa.

3) Y cny4ajy nHOupEKTHOr ynpaerbaka of ctpaHe kopucHuka WMA 1l, peneBaHTHa
Tena, y cknagy ca nocTtynuuma v ctaHgapAHuM [oKyMeHTuma Koje Komwucuja
npunpema n objaBrbyje 3a noTpebe cnpoBoferwa CNorbHMX akumnja, a Koju cy Ha
CHasn y TPeHyTKy MoKpeTawa [JaTor MocCTynka, npunpemMajy obaBewwTerwe O
Aogenu yrosopa MowTo je yroBop MOTNUCaH W foctasrbajy ra Komucmjn Ha

2 NUTS npeacraBrba HOMEHKNATypy CTaTUCTUYKUX TepuTopujanHux jeanHuua, a
HBo NUTS 2 nogpasymeBa knacy agMUHUCTPATUBHUX je4uHULA ca NPOCEYHOM BEMUYMHOM
ctaHoBHuLWTBa n3melhy 800.000 1 Tpn MUNMOHA CTaHOBHMKA.



4)
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o6jaBrbMBare, OCUM ako je gpyrauvje onpeasuheHo PuHaHCHjckoM ypeadbom u
pojatHo oapeheHo y cekTopckum crnopasymuma. ObaBelutewse O [ogenmu
yroBopa moxe o6jaBnt n kopucHuk UMA Il y peneBaHTHUM megujuma.

CTtpaTellka JOKyMeEHTa M nporpamu, Kao U UxXoBe U3MeHe U OONyHe, cMaTpajy
ce jaBHMM [OKYMEHTMMAa, Kafa rof je To moryhe, n ctaBrbajy ce Ha yBuf OMLITOj
jaBHOCTW W LIMBUITHOM APYLUTBY.

YnaH 24. BuarsuBocT n KomyHukaumje

1)

2)

3)

4)

5)

Komucuja n kopucHuk UMA Il gorosapajy koxepeHTaH nnaH akTMBHOCTU Y CMUCHTY
BUASBMBOCTU U KOMYHVKaumja pagu yHanpehewa [OCTYNHOCTU WU aKTUBHOT
objaBrbuBara MHopMaLmja o0 nporpamuma n akumjama y oksmpy nomohu UMA i
y Peny6nuun Cpbuju. MNMpouenype 3a cnpoBoherwe 0BUX aKTUBHOCTU AedUHULLY
Ce y CEKTOPCKUM UNun prHaHCKjCKMM criopasymmma.

Y cnyyajy AupeKTHOr yrnpasBrbaha, CrpoBohene akTMBHOCTM NMOMEHYTUX Y CTaBy
1. oBor unaHa y HagnexHoctn cy Komwucuje koja mx obaBrba y3 noApLUKY
kopucHuka UIMA IlI.

Y cnyvajy vMHOWpeKTHOr ynpaBrbakwa of ctpaHe kopucHuka WUMA Il, kao un ko
nporpama npekorpaHu4He capafre HaBedeHux y Tadkama 6) u B) unaHa 63(2)
OBOr cropasyma, cnposohere aKTMBHOCTU HaBeeHUX y cTaBy 1. oBor 4naHa je y
HaaNeXHOCTN onepaTUBHE CTPYKType/onepaTUBHMX CTPYKTypa kopucHuka UIMA 1.

AKTUBHOCTW KOje ce npeay3vmajy y CMUCNY BUOSbMBOCTM U KOMyHWUKaLUmja Tpeba
Aa npegctaBe Ha Koju HauiH ogpeheHa akuuja [ONpuHOCK peanuaauumin
nporpaMoM [OroBOPEHUX UuIbeBa W MNpouecy MnpucTynawa, a LUub OBUX
aKTUBHOCTU je U nosehare onwTe MHPOPMUCAHOCTU jaBHOCTU O akuujama Koje
ce pmHaHcupajy U uurbeBuma Koju ce xerne nocTuhu Kao M nopacTt noapLuke
jaBHOCTM 3a Te akumje n uurbesBe. Linrb akTMBHOCTM Koje ce npenysumajy y
CMUCITY BUOJBMBOCTM W KOMYHMKaLMja jecTe U MHAOPMUCAHE perieBaHTHe
jaBHOCTM O [JopaTHOj BpedHOCTM U edekTUmMa nporpama M akumja YHuje.
AKTUBHOCTW Yy CMUCINY BUOSBUBOCTU NOCEOHO MPOMOBUMLLY U TPAHCMAPEHTHOCT U
OAroBOPHOCT 3a Kopuwhere cpeacTasa.

KopucHuk UMA 1l nssewtaBa ogdop 3a npahewe WMIMA n cektopcke oabope 3a
npahexe 0 CNpoBeAEHNM aKTMBHOCTMMA Yy CMYCIy BUASBMBOCTU M KOMYHMKaLWja.

NOAOAEIBbAK I

3ALLUTUTA U TIOBEPJbUBOCT NOAOATAKA

YnaH 25. 3awTnTa noagaTtaka

1)

KopucHuk UMA Il o6e3behyje 3awtnuty nogataka 0 NIMYHOCTU Yy pasyMHOj Mepu.
MopgaumM o nunyHOCTM nogpasymeBajy cBe MHGOpMaumje Koje ce ofHoce Ha
dum3nyko nuue. AKTUBHOCTM KOje ce BpLUue Y Be3u ca nogaumMma O NIMYHOCTU, Kao
WTO Cy npukynrbawe, OGenexewe, OpraHM3oBawe,  CKnaguliTexe,
npunarohaBawe wunNu wun3aMeHa, npubasBrbawe, KOHCYNTOBawe, Kopuwhere,
objaBrbuBare, Opucarwe WM yHUWTaBawe, 3aCHMBAjy Ce Ha npasBunuma u
npouenypama kopucHuka UMA |l n Bplie ce y oHOj Mepu Koja je HeonxogHa 3a
crnpoBohene nomohu y oksupy UMA II.

Kopuchuk WUMA 1l nocebHO npeay3vma agekBaTHE TEXHUYKE U OpraHusaumoHe
mMepe 6e3begHoOCTM Yy Be3M ca pusMuMMa KOjM Cy CBOjCTBEHM TaKBUM
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aKTMBHOCTUMAa WM Npupoau uMHdopMaumja Koje ce ogHoce Ha maudka nuua, y
unIby:

a) cnpevaBara NpucTyna HeoBnawheHMX NULUA padvyyHapCKUM CUCTEMMMA KOju
BpLIE TakBe onepauuje, a nocebHO pagu crnpeyaBawa HeoBrawheHor
yuTaka, Konupawa, WM3MEeHe WM YKnawakwa Mefuja 3a CKNaguTee
nogaTaka; kao M pagum crpeyaBawa HeoBnawheHor yHoca nogataka u
HeoBnawheHor objaBrbMBawa, W3MeHe WM OGpucarwa CKNaauWTEHUX
nopaTaka;

6) obesbehuBawa pa osBnawheHn KOpUCHUUM cCUCTEMa WHEGOPMaLMOHUX
TEXHOJMOIMja KOoju BpLUE TakBe onepauuje MOory MnpUCTYNUTUM WCKIbYYMBO
nogauuma 3a Koje uMajy npaBo npucTyna;

B) ycCnocTaBbaka CBOje OpraHM3auMoHe CTPYKTYpe Ha HauuH ga NpeTXO4HO
HaBeOeHW 3axTeBn Byay NCNYHEHW.

UnaH 26. lNoBepsrbuBOCT

1)

2)

3)

4)

KopuchHuk UMA Il carnacaH je goa gokymeHTta y nocepny cybjekata HaBegeHUX y
ynaHy 58. ctaB 1. Tauka B) nogTadke (ii) oo (iii) PuHaHcmjcke ypenbe kojuma je
Komucuja nosepuna 3apgaTtke y Be3nm ca peanusauujom Oyueta, mory 6uTn
poctaerbeHa Komucujn o ctpaHe TakBor cybjekta UCKIbYUMBO Yy CBPXY npahena
n3BpLLUerwa OOHOCHUX 3afdaTaka. Komucuja nowTyje ycrnoBe Koju ce ogHoce Ha
NnoBeprbMBOCT NnoJaTtaka Koju cy gorosopeHu usmeny kopucHuka UMA Il v gator
cybjekta y cknagy ca ogpenbama oBor criopasyma.

He poBopehun y nutawe vnaH 50. osor cnopasyma, kopucHuk UMA Il n Komucnja
Mopajy o4dyBaTW MOBEPrbMBOCT [OKymMeHaTa, WHdOpMauuja unum apyror
MaTtepujana Koju ce ogHoce Ha cnposofherwe nomohu UMA Il a koju ce cmaTpajy
NOBEPIbLUBUM.

CTtpaHe oBor criopasdyma mopajy npubasutn mefycobHa npetxogHa ogobpemna y
nncaHoj hopmm npe jaBHOr o6jaBrbMBaHba OBaKBUX MHpOpMaUmja.

CTpaHe OBOrI crnopasyma obaBesHe Cy Oa cnpoBoae on.pep.6e KOje Cce OQHOCe Ha
NnoBEPIbUBOCT A0 UCTEKa NeT rognHa o4 3aBpLUeTKa nepumoaa n3spLiueH>a.

NOAOAEIbAK IV

NOAEJbUBAHE OMNPEME U OBJEKATA U ONMOPE3UBAKE

Unan 27. [OoperbuBakwe onpeme M obGjekata 3a cnpoBohewe nporpama u
M3BpLUEH-E YyroBopa

1)

Y uurby aenoTeopHor cnposohewa nporpama y oksupy UMA I, kopucHuk UMA I
npegdy3nma cBe HeonxogHe mepe aa 6u o6e3beano:

a) pa, y cnyuvajy TeHOepckux noctynaka 3a ycnyre, Habaske U pagoBe, kao 1 'y
cnyyajy poperbvBamwa 6HecrnoBpaTHUX cpeAacTaBa WM crnpoBofewa TBUHWIA,
M3MyKa unuM npaBHa nuua Koja uCnywaBajy yCcrnoBe 3a y4yecTBOBake Y
NocTynKy Yy cknagy ca udnaHom 19. oBor cnopasyma wumajy npaBo Ha
NPMBPEMEHO YCnocTaBrbake KaHuenapuje n 6opaBak OHAa Kaja BaXXHOCT
NN ayxunHa Tpajaka yrosopa To Hanaxe. OBoO npaBo Moxe ce cTehu Tek
HaKOH nokpeTawa oarospajyhe npoueaype, a yxupahe ra yrnpasHu U CTPYYHU
Kagap ykrbyyyjyhm n CTanHor TBUHWMHI CaBeTHMKA, KOjU je HeonxogaH 3a
obaBrbarwe cCTyavja WM AOpPYrMX MPUNPEMHUX pagdwu notpebHux 3a
cacTtaBrbake MoHyda. To MpaBO UCTMYE Mecel, JaHa HakoH OAsyKe O
AoferbvBary yroBopa;



2)

3)

6)
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Aa noHyhauun u kaHangaTM Mory Aa focTaBe CBOje NoHyae/npujase/npegnore
6e3 cyoyaBawa ca npenpekama Kao LWTO Cy [AOAATHU MpaBHW,
agMUHUCTPaATUBHU MNU LIAPUHCKM 3axXTEBU KOjU ChpevaBajy paBHOMNpaBaH
TpeTMaH noHyhaya wnu kaHaupgaTa, OCMM YKOMNUKO Cy [AaTu  3axTeBu
yTeMerbeHn y OCHOBHOM MPOrpamcKoM JOKYMEHTY Koju je ycBojuna Komucuja;
Aa ocobrby koje yyecTtByje y cnpoBohewy nomohu y oksupy WMA Il un
YynaHoBMMa HMUXOBE Hajyxe nopoavue 6yay poaerbeHe nosnactuue,
npusunernje n mnsyseha Koju HUCY HULWITA MakW O OHWUX KOju ce OBU4YHO
pojerbyjy opyrom mefyHapoaHOM U Hepe3WaeHTHOM 0cobsby 3anocneHoM Y
Penybnuun Cpbuju, Ha oOcHOBY OMNO Kojux Apyrnx OunatepanHux wnu
MynTunaTepanHux crnopasyma WnM apaHxmaHa O MOMOhM U TEeXHWUYKO]
capagmu;

Aa ce ocobrby Koje yyecTtByje y cnpoBofenwy nomohu y oksupy UMA 1l un
YnaHoBMMa HWNXOBE YXe nopoguue Aossonu ynasak y Penybnuky Cpbujy,
HacTawuBawe y Penybnuum Cpbuju, pag y woj u HanywTtawe Penybnuke
Cpbuje, y Mepu y ko0joj je TO onpasaaHo NpUpogOM OAHOCHOT YroBOpa;

pa 6yay uspgate cBe [J03BONie HeonxogHe 3a yBo3 pobe, MPBEHCTBEHO
npodecroHanHe onpeme, noTpebHe 3a M3BpLUEH€ OOHOCHOr YyroBopa, Yy
cknagy ca Baxehum 3akoHuMma, npasunumMa u nponucuma kopucHuka UMA Ii;
Aa yBo3 Koju ce obasrba Ha ocHoBy UTA Il 6yae nsyset og cBux gaxbuHa

Aa byay nspgaTe cBe J03BOME HEONXOAHE 3a MOHOBHU M3BO3 rope NOMeEHYTUX
pobapa, kaga 0gHOCHM yroBop Gyae y NOTNYHOCTU U3BPLLEH;

Aa 6yny usgaTta oBnawhewa 3a yBO3 UMM 3a KYMOBMHY CTpaHe BanyTe
HeornxoAHe 3a cnpoBofere 0QHOCHOT YroBopa, Kao 1 Aa Ha uasohave nocna
6yay 6e3 anckpuMmuHaumje NnpuMerMBaHW HaLMOHaMHU NPOMNUCKU O KOHTPOIM
pasMeHe CTpaHuX cpeactaBa nnahawa, 6e3 o063Mpa  Ha  HUXOBY
HaLUMOHAaNHOCT UM MECTO CTaHOBaH:a;

Aa 6yay vsgaTte cBe O03BOMe HeonxodHe Aa 6w y 3emrby nopekna 6wuna
npeHeTta puHaHCKjcka cpeacTsa NpYMIbeHa Ha OCHOBY aKTMBHOCTU Koja ce
puHaHcupa mn3 UMA Il, a y cknagy ca nponucuma O KOHTPONW npomeTa
CTpaHuX cpeacTtasa nnahawa Koju cy Ha cHasu y Penybnuumn Cpbuju;

Aa TpaHcakumje Koje Cy HeOrnxoAHe 3a U3BpLUEHe yroBopa MHaHCUpaHUX y
oksupy WIMA |1l 6yaoy u3dyseTe o4 nocTynaka Koju 3axTeBajy TpaHcdep
nnahawa 3a poby, OAHOCHO ycnyre HMXOBUM u3Bohaunma y MHOCTPAHCTBY
nytem 6aHaka unu uHaHCKjCKMX ycTaHoBa Koje nocnyjy y Peny6nuum
Cpbwju.

KopucHuk UMA Il o6esbehyje nyHy capaghy CBUX peneBaHTHUX opraHa. OH UcTo
Tako ob6es3befyje npuctyn npegysehuma y OpXaBHOM BRACHULWITBY W APYrUM
BNagvHUM WHCTUTYUMjamMa Koje YYeCTBYjy WM je HYXHO [a Y4ecTByjy Yy
CrpoBoNewy nporpamMa unu y U3BpLLeHy yrosopa.

HakoH cTynana Ha cHary osor cnopasyma, kopucHuk UMMA Il ycsaja unu mewa un
Aonyhyje 3aKoHOO4ABCTBO, OAHOCHO HEOMXOA4Ha akTa Kako 6u ce npuMeHunu ceu
3axTeBuW y CMUCy npoueaypa yTBpheHNX OBUM YraHoM, Mpu Yyemy je notpebHo
OBe npouenype YYMHUTW WTO je Buwe Moryhe jedHOCTaBHWM, PasyMHUM W
BPEMEHCKN e(PUKACHUM.

Unan 28. MMpaBuna o nope3uma, LAPUHCKMM paxbuHama W Apyrum

(bVICKanHVIM TPOLWKOBMMaA

1) N3y3eB ako Huje pgpyrauvje npeaBuheHO Yy CEKTOPCKOM WM  (PUHAHCKCKOM
cnopasymy, nopesu, LapWHCKE U YBO3He AaxOuHe wvnu Apyru TPOLLKOBWU KOjU
MMajy UCTOBETHO AejCTBO HUcy npuxsatibuem y okesupy WIMA Il. OBo npasurno
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Takohe Baxu 3a cycduHaHcupare koje 06esbefyje kopucHuk UMA 1l u npumaoum
WMNA Il nomohn.

2) [Mpumenyjy ce cnegehe ogpenbe:

a)

6)

Ao3BorbaBa ce yBo3 y Penybnuky Cpbujy 3a ussohade u3 YHuje 6e3
npyMerVBarwa LApUHCKUX MW YBO3HUMX AaxbuHa, nopesa Ha popaTty
BpegHocT (M0B), akum3a n Apyrux nocebHux nopesa Ha MOTPOLUHY UMK
APYTMX CMAWYHMX nopesa, AdaxOuHa unn HameTa Koju MMajy WCTOBETHO
AejctBo. OBO m3ysehe ogHOcM ce caMO Ha yBO3 Yy Be3n ca poboMm Kojy
obesbefyje, ogHOCHO ycnyrama Koje Mnpyxa, OAHOCHO pajoBuMMa Koje
n3spwasa ussohay M3 YHuje y OKBMpY yroBopa ca YHujom. Penybnuka
Cpbuja ocurypaBa ga ce MOMEHyTW YBO3 BpLUM Ha MeECTy yrnacka paau
ncnopyke yrosapaunma/ussohaumma EY y cknagy ca ogpenbama yroBopa
pagu HenocpeaHor kopuwherwa noTpebHor 3a pegoBHO W3BPLUEHE YrOBOPA,
6e3 6uNo KakBMX KallkweHra MMM CropoBa y Be3n Ca HaMuMpuBakweMm rope
noMeHyTux aaxbuHa, nopesa n TPoLLKOBA.

N3Bohaun n3 YHuje nsysetn cy og nnahawa OB 3a 6uno kojy ycnyry
NpyXeHy, oAHOCHO poby AoCTaBrbeHY, OOHOCHO pafoBe U3BPLUEHE Y CKIIony
yroBopa YHuje. Poba Kkojy je AOCTaBMO MnM yCnyre Koje je MNpy>Xuo unm
pagoBu Koje je u3BpLUMo M3Bohay 3a uasohadva n3 YHuje Takohe cy nusysetu
oa nnahawa MNAB y mepu y Kojoj Cy y Be3n ca unrbesnma u genaTtHoctmma y
ckrony yroesopa YHuje.

N3y3ehe npeasuheHo Taukom 6) OBOr cTaBa y Hadeny ce npumeryje nytem
npetxogHor (ex-ante) wn3yseha. YKONMMKO TO HUje TEXHUYKU, OOHOCHO
NPaKkTMYHO U3BOASBMBO, NPUMEHYje ce nyTeM nospahaja/ogbujarsa.

Ako je npumeHrbMBo npeTxoaHo (ex-ante) u3y3ehe, u3Bohay u3 YHuje,
OfHOCHO mM3Bohay Koju gocTtaerba poby, OAHOCHO MpyXa ycryre, 0gHOCHO
n3BpLaBa pagose 3a m3Bohaya u3 YHuje, nsgaje akrypy 6e3 ypadyHaTtor
naB, npu yemy kopucHuk UMMA Il ocurypasa ga yHanpep noctoje enoTBopaH
MexaHu3am 1 NocTynuu npeTxoaHor (ex-ante) udyseha oa nnahawa MNAaB.
AKoO je npuMmeHrbuMB nocTtynak 3a nospahaj, ussohad n3 YHuje n nssohaun
n3eofhava 13 YHunje mory aa nobujy nospahaj MNAB HenocpeaHo oa nopecke
yrnpaBe HakoH MOAHOLLEHa NMCaHOr 3axTeBa Nopeckoj ynpasBu Y3 HEOMXOAHY
AOKYMeHTaumjy Koja ce 3axTeBa Yy ckragy ca 3akoHom Penybnvke Cpbuje 3a
nospahaj NAB.

M3Bohay 13 YHuje n nssofaum nssohaya n3 YHuje umajy npaBo Ha npebujare
nnu ogbutak ceakor ynasHor NAB nnaheHor y Be3n ca pobomM AoCTaBiLEHOM,
O[HOCHO ycriyrama npyXeHuMm, OOHOCHO padoBMMa W3BPLUEHUM Yy CKromny
UIMA 1l nomohn koju cy usysetn og MNAB, y cknagy ca oBMM criopasymoMm, y
ogHocy Ha caB [1B «koju Hannate TOKOM YyobGW4ajeHUX MOCMOBHMUX
TpaHcakumja mumo UMMA .

lMopecka ynpaBa m3BplUaBa CBaku 3axTeB 3a u3ysehe, nospahaj nopesa u
npebujare y poky of Hajuwe 30 kaneHgapckux gaHa, 6e3 TpolkoBa OCUM
MUHUManHUX U pasyMHUX aaMUHUCTPATUBHUX TaKCK;

[06UT NN Npuxoam OCTBapeHN Ha OCHOBY YroBopa ca YHWjoM onopeayjy ce y
Penybnuun Cpbujn y cknagy ca HauMOHaNHUM/NOKanHUM MNOPECKUM
cuctemom. MehyTtum, usnyka n npaeBHa nuua, ykrbydyjyhn ctpaHo ocobrbe
n CTC, pesvnaeHTe unn ocHoBaHe Yy ApXasu YnaHuum EBponcke yHuje unu
Apyroj 3emrbu npuxsatrbueoj Ha ocHoBy UIIA 1l BaH kopucHuka UMA I, koju
n3BpLUaBajy yroBope YHuje, nsyseTu cy of nopesa Ha 4obuT unu npuxoge y
Penybnuun Cpbujn , ykbyyyjyhu nopes no oabutky n npenasHe unu
npvBpeMeHe nopese.

Hopena ©GecnoBpaTHMX cpefctaBa of CTpaHe YHuje  KOPUCHUMKY
G6ecnoBpaTHux cpeactaBa Hehe ce TymauuTu kao [OOGUT wnu npuxon



n)

)
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KOpuCHMKa Tux GecnoBpaTHUX cpeactaBa. Tamo rae je octBapeHa [obuT Ha
OCHOBY YyroBopa o 6ecnoBpaTHUM cpefcTeuma, EBponcka komucnja he nmatu
npaBo fa noBpaTu npoueHaT JoOGUTM Yy cknagy ca ycrnoBMMa OOHOCHOT
yroBopa. [lpeoctana pobutr he 6utM onopesvBa Yy ckrnagy ca
HaLMOHaNHWM/NOKarnH1UM NOPECKMM CUCTEMOM.

TpowkoBn u3Bohaya wu3 YHuje ocrnoboheHn cy nocebHux nopesa Ha
NOTPOLLUKY, akuu3a unu gpyrux nopesa u gaxbuHa Koje umajy UCTOBETHO
AejcTBO y norneay TPOLUKOBa y Be3n ca pobom Kojy je ocTaBuMO, OAHOCHO
ycrnyrama Koje je npyxvmo, 0QHOCHO pafoBUMa Koje je n3BpLuvo aatn nssohau
13 YHuje y cknory yrosopa ca YHujoMm.

Jlnua Koja nmajy KopucTn o4 akuuja, OAHOCHO yroBopa, O4HOCHO akKTUBHOCTU
n3speHnx y cknony UMA Il nsysera cy og ,nopesa Ha Hacnehe n npeHoc” u
Apyrux nopesa unu gaxobuHa ca NCTOBETHUM AejCTBOM HacTarnux Ha OCHOBY
pobe, oAHOCHO MpaBa, OAHOCHO m3rpaheHux objekaTta, OQHOCHO cpeAcTasa
npeHeTux Ha kux 6e3 6muno kakBux pasmatpana y oksupy UMA 1.

JInyHe cTBapu u npegmMeTn 3a OOMahMHCTBO Koje paau nuyHe ynotpebe
yBO3e (hm3nyka nuua (M 4YnaHoBU HUXOBE YxXe MopoauLe), U3y3eB OHUX Koja
Cy aHraxoBaHu IokarnHo, koja u3BpluaBajy 3agatke geduHucaHe yroBopuma
0 ycnyrama, OAHOCHO pafoBMMa, OAHOCHO 6GecnoBpaTHUM CpeacTBUMA,
O[HOCHO TBUHWHI YroBOpMMa Wrnu crnopasymvmma, usyseTu cy of nnahawa
LapuHCKnx AaxbuHa, yBO3HWX AaxbuHa, nopesa u HameTa w/vunu Apyrux
duckanHMx HameTa KOju UMajy MWCTOBETHO [ejCTBO, OAHOCHO 0f
HecpasmepHux 3axTeBa 3a obesbehere, C TUM LWITO Ce HaBedeHe Iu4He
cTBapu v npegmeTy 3a AOMahMHCTBO NOHOBO M3BO3€ UMW NpoAajy y ApPXKaBM,
y CKnagy ca nponucruma Koju cy Ha cHasu y Penybnuum Cpbuju HakoH ncteka
yrosopa.

X) YroBopu koje pmHaHcupa YHuja, yroBopu Koje noTnucyjy nssohaum us YHuje,

Kao M napTHepW Yy KOH30puMjyMy WNu 3ajegHnydkom npenysehy unm cy-
KOpuCHMUM GecnoBpaTHUX CpeAcTaBa W NpuapyXeHa npaBHa nuua, He
noanexy gaxbuHama 3a oBepy Unu perncrpauujy, HATU apyrum gaxouHama
ca uctoBeTHuM aejcteom y Peny6nmum Cpbuju. OBo n3ysehee takohe Baxu
3a M TpaHcakuuje (ykrbyyyjyhu pogeny npasa) M OOKYMeHTa Yy Be3u ca
nnahawuma Ha ume mssBohada n3 YHuje, yKibydyjyhu yroBope 3akrby4veHe
n3mehy kopucHuka OGecroBpaTHUX cpefacTaBa/3ajma (ykbydyjyhun muxose
napTHepe, NoBe3aHe MpaBHe CybjekTe UNn KOPUCHUKE noa-rpaHTa/3ajma) u
uxoBe u3Bohaye (ykbyyyjyhn HUXOBE 3arnocrieHe WM aHraxoBaHe
eKkcrnepTe) 1 yroBope 3akibydeHe 3a CropefHe U NpuBPEMEHe TPOLLKOBE Y
OKBMpPY YroBopa 3a fnpyxae ycryra v yrosopa 3a u3spLuere pajosa.

3a notpebe oBor cnopasyma, m3pa3s ,u3Bohad M3 YHuje” Tymaum ce kao
duU3MYKO M NpaBHO NuUe, Koje npyxa ycrnyre, ogHocHo pobasrba pooy,
OHOCHO M3BpLUaBa pagoBe Yy ckrony yrosopa YHuje. M3pas "ussohay u3
YHunje" Takofhe ce ogHOCU Ha KOpUCHWKe GecrnoBpaTHUX cpeacTaBa/3ajMoBa
(ykrbyyyjyhm napTHepe, noBe3aHa MpaBHa nuvua W KOPUCHUKE MOA-
rpaHToBa/3ajMoBa kao W u3BOhaye y OKBUPY TBWUHUHrA), nNapTHepe Yy
KOH30pLUMjyMy UNu 3ajegHnykoM npeay3eny nnm cy-kopucHuke 6ecnoBpaTHUX
cpencrasa, ussohaye n CTC y cknony TBUHUHI yroBopa, kao u ussohaye y
oKBUPY VIHCTpyMeHTa 3a TexHn4Kky nomoh u pasmeHy nHgopmaumja (TAIEX).

W3pas ,y2080p YHuje” 03Ha4YaBa CBaku yroBop WM yroBop o 6ecnoBpaTHUM
CpeAacTBuMa, YyKibyyyjyhm yroBope O noa-rpaHty/3ajMy u crnopasyme o
aenervpamwy Yy OKBUPY WHOMPEKTHOr ynpasrbaka Kojuma ce duHaHcupa
aktmBHocT 'y cknony WIA I, ykrbyyyjyhm cyduHaHcuparwe of cTpaHe
Kopuchuka UMA Il vnn npumanay UMMA 1l nomohu, koju notnucyje EBponcka
komucnja mnn KopucHuk UMA 1l nnn KopucHuk GecnoBpaTHUX cpeacTaBa.
W3pas ,yroBop YHuje” Takofhe obyxsaTta ogpenbe o nomohu y cknony TAIEX n
ydyewhe y nporpamuma YHuje.



3)

4)

5)
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j) WsBohaun u3 EY koju cnpoBoge yroBop YHuje Takohe cy wu3y3etn opf
nnahawa cnegehux gaxouHa:

(i) nocebaH nopes Ha KOMyHUKaUWjy;

(i) nopesu 3a MOTOpHa BO3WNa;

(i) nocebHe paxObWHe Koje y KOHTEKCTY W3BpLUEHa YroBopa MpuMmeryjy
opraHu pervoHanHe unu riokanHe BnacTn unu nocebHn
onbopu, a Koje HUCY cpa3MepHe TPOLLUKOBUMA YKIbYHYEHUM Y U3BPLUEHE
yroBopa Wnu Koje nMajy UICTOBETHO [ejCTBO Kao NMopesu.

Mo noTtpebu, kopucHuk UMA Il ycBaja unu merwa 1 gonykyje cBoja Noa3akoHcka
aKkTa, OHOCHO akTa Kojuma ce omoryhyje npumeHa nopeckux ogpenaba osor
crnopasyma HenocpeaHo HaKoH HeroBor cTynara Ha cHary.

MpaBuna v NocTynuu HaBegeHW y OBOM 4fiaHy Takofhe Baxe M 3a CBe CNUYHe
nopese, AaxbuHe, Tapude N HameTe ca UCTOBETHUM AOEjCTBOM KOju MOry 6uTtu
YyCNOCTaBIbEHU HAKOH CTyMaka Ha cHary oBor criopasyma nopep seh nocrojehux,
nnNun Kao 3ameHa nocrojehum obaBesama.

Y cny4ajy cykoba ogpepaba oBoOr ynaHa ca HauMOHMAHMM 3aKOHOL4ABCTBOM
WMA 1l KopucHuka, Baxe oapenbe oBor cnopasyma. Y cny4ajy npucTynawa
YHuju, kopucHuk UIMA Il HacTaBba ga npumersyje ogpende unaHosa 27. n 28.

OBOr criopasymMa OCWMM Yy Mepu y KOjoj HWCYy Yy cknagy ca obaBesama npema
peneBaHTHUM NpaBHUM TeKoBMHaMa YHuje.

OAEJbAK V
NMPABUNA PUHAHCUJCKOI YINPABJIbAHKBLA NMOMOKRU Y OKBUPY
UNA Il

NOAOAEIbAK I.

OMNWwTE OAPEABE

YnaH 29. MpuxBaTILUMBOCT TPOLLUKOBA

1)

2)

3)

4)

TpowkoBM koju ce duHaHcupajy y cknony WIMA Il Ypenbe He cwmejy ce
dunHaHcHpaTn n3 GUNo Kor gpyror nu3eopa y ckrony dyleta YHuje.

TpOLLKOBM KOju HacTaHy KoA npvManaua v csa nrahawa Koja U3BpLiv KOPUCHUK
WMNA |l npe 3akbyunmBawa PuHaHCKHjCKOr crnopasyma U MoTNUcUBama
peneBaHTHUX YroBopa 1 n3mMeHa v ornyHa, HUCY NpuxBaTibyBK 3a (DUHAHCUpaHe
y cknony WUMA Il Ypenb6e.

Cnepehun TpowKoBM HUCY MpuxBaTibuMBM 3a uHaHcupawe Yy cknony UIMA I
Ypenbe:

a) HabaBka 3emrbuwiTa K noctojehnx objekaTta, OCMM YKONUKO je TO onpasBaaHo
NpupoaoM akumja npeasuheHnx y dnHaHCKHjcKoj oanyuu;

6) Opyrm TPOLIKOBWM KOjU Cy npeaBuheHU Kao HenpuxeBaTibMBW Yy CKrnagy ca
CekTopckum cnopasymuma nnm PrHaHCcujCkum cropasymmma.

KoHayHn paTtym 3a npuxeBaT/bMBOCT TpolikoBa YTBphyje ce ®PuHaHCHCKUM
cnopasymuma.
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YnaH 30. UHTeH3nTEeT NoMohu n HUBO AonpuHoca YHuje

1) Momoh WUMA |l nogpxaBa Hanope KopucHuka UIMA Il y cnpoBohewy pedopmu
kKao wTo je HaBegeHo y unaHy 1. UMA Il Ypenbe. 3a nocebHe nporpame u
camocTanHe akuuje moxe 6utn notpebaH UHAHCUCKN [OMNPUHOC Kako
kopucHuka UMA 1l, Tako n YHuje.

2) Y cnyyajy pa je notpebaH cpmHaHcujckm gonpuHoc n kopucHuka UMA Il n YHuje,
AonpuHOC YHuje ce obpayyHaBa y OAHOCY Ha NpuxBaTibMBE TPOLLKOBE, Kako je
yTBPHEHO Yy CEKTOPCKUM OAHOCHO (PMHAHCKjCKMM cnopasyMuma.

NOAOAEIbAK II.

NPABUNA KOJA CE OOHOCE HA UHOUPEKTHU CUCTEM YNPABJIbABA
o[l CTPAHE KOPUCHUKA UMNAII

YnaH 31. MpuxBaT/bLMBOCT TPOLUKOBA Y OKBUPY WHAUPEKTHOr cuUcTema
ynpaBrbaka

3a nporpame pyparnHor paseoja y obrnacTtv nonutuke norbonpuBpene U pyparnHor
pa3Boja Baxe criegehe nocebHe oapenbe:

a) TpoLKOBM 3a TEXHMYKY MOMON 3a MOAPLUKY Yy NPUNPEMU nporpama pypanHor
pasBoja W ycnocTaBibakbe CUCTEMA ynpaBrbaka WM KOHTpONe Mory 6uTu
nNpuxBaTibUBM 3a (PMHAHCMpake U Npe Aatyma ycBajawa oanyke Komucuje
3a opobpewe nporpama pypanHor passoja, anu He npe 1. jaHyapa 2014.
roguHe;

6) WMHBeCcTMUMOHM NPOjeKTM Ha OCHOBY nporpamMa pypanHor passoja 6uhe
npuxBaT/bMBM 3a (UMHaAHCMpawe OA CTpaHe YHuje NOoA YCroBOM Aa He
npeTpne 3HayajHe MNpoOMeHe Yy POKy o neT rogvHa o4 [AdaHa 3asBpLuHOr
nnahara of cTpaHe onepaTuBHE CTPYKTYPE;

B) Y cnyvajy cCTaHOapOHWUX je4VHUYHMX TPOLLKOBA, Kao U KoA nayLuarHux n3Hoca
jaBHor gonipuHoca koju He npenase 100.000 espa u koA cuHaHCUpawa no
NponopLNoOHanHoj ctonu, yTBphHeHoj NpuMeHOM MNpouUEHTa y norneay jeaHe
unu BuUle aeUHUCAHUX KaTeropuja TpolukoBa, EBponcka yHuja dmHaHcupa
camMo M3HOCe Koju cy ofpehjeHM 3a cBaky Mepy CXoOHO ogrosapajyhum
nporpaMmMMa W y CcKrnagy ca HauvMHOM Koju yTBpAM HagnexHa WITAPO
areHumja npe pacnucmBara KOHKypca.

YnaH 32. PeBusopcku tpar

HaumonanHn cnyxbeHunk 3a opobpaBawe he 006e3b6eguTn ga cBe peneBaHTHe
NHdpopmaumje Oyay pacrnonoxmee kako OM GMO yCMOCTaB/ibEH AOBOSLHO AeTarbaH
peBu3opckn Tpar. Te uHdopmaumje he obyxBaTaTm [OKyMEHTOBaHe [oOKa3e O
ofobpaBatby 3axTeBa 3a nnahawe, O payvyHOBOACTBEHUM nMpouedypamMa U O
nnahary TakBUX 3axTeBa, kao M Joka3e 0 obpaau aBaHca, rapaHumja 1 oyroea.

YnaH 33. Mnahawe gonpuHoca YHuje

1) TNnahane gonpuHoca YHuje Bplumhe ce y OKBMPY pacronoXuBmMx cpeacrasa.

2) lMnahakba ce peanuayjy y ¢opmu npeTtduHaHcupara, Mehly nnahawa wu
n3mMupera KOHavyHOr canga. Y cniyyajy nocebHux nporpama u camocTanHUX
aKkuuja, kaga ce OOMNPUHOCK 3axTeBajy 1 of YHuje n og ctpaHe kopucHuka UMA I,
nnahawe gonpuHoca YHuje 3a ouHaHCupawe OQHOCHMX akumja obpadyHaBahe
ce npumMeHoM cTtone cyduHaHcupawa yTBpheHe y oanyun o (puHaHcupawy y



3)

4)

5)

7)
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0OHOCY Ha npuxeBaTSbuBe TPOLLKOBE NoTBpheHe y cknaay ca ogpenbom 2. ctas 4.
Tauka a) AHekca A oBor crnopasyma, U y Cknagy ca MakCuMarHWM W3HOCOM
AornpuHoca YHuje kako je ogpeheHo y oanyuy o ouHaHcupamwy.

Oo 15. jaHyapa n 15. jyna cBake roguHe, kopucHuk UMA Il goctaBrba Komucujm
npojekumjy CBOjUX OYeKMBaHWX 3axTeBa 3a nnahawe 3a OOHOCHY (DMHAHCWCKY
roguHy, Kao v 3a HapegHy (OUHaHCKJCKY roAunHy, a koju he ce ogHOCUTU Ha cBe
obnactm nonutuka M Ha cee nporpame y okeupy WIA Il. Komucuja moxe
3aTpaxuTn axypupane npojekumje, no notpedu.

Komucuja he msspwintn nnahawa HauvoHanHoMm doHay y poky o 90 gaHa no
ncnywasany ycnosa u3 ynaHosa 34., 35. unu 37. osor cnopasyma. OBaj pok 3a
nogHolwewe 3axTteBa 3a nnahawe Moxe OUTU NpekuHyT of cTpaHe Komwucuje
ykonuko Komucuja 3axteBa AOCTaBrbakbe perneBaHTHUX [OKymeHaTa
HEONXoOHWX 3a pasjalraBake Buno Kojux enemeHaTa y Be3u ca 3aBpLUHUM
payyHoM, YKIby4yjyhu 1 nogaTtke o u3BeluTaBaky O HenpaBWUHOCTUMA Y cKnagy
ca ynaHom 51. ctaB 2. u AHekcom XK oBor cnopasyma.

M3Hocu HasepgeHwn y nporpammma koje je kopucHuk WA 1l nogHeo, 3atum y
n3jaBama O TPOLUKOBUMA, 3axTeBMMa 3a nnahakwe n TPOLUKOBUMMA HaBEAEHUM Y
nspewTajuma o cnpoBohemwy, 6uhe npencrasrbeHn y espuma. KopucHuk UMA I
he ob6e3beagutn na 3a notpebe Tpesopckux TokoBa u3mehy Komucuje u
KopucHuka UMA I, Kypc 3a KoHBep3njy namely eepa 1 HaumoHanHe sanyte byae
MeceyHa obpadvyHcka BpedHOCT eBpa kojy oapean Komucuja 3a mecel y TOKy
Kojer je nnaheHn Tpollak eBUAeHTMpPaH Ha padvyHuMa HauvoHanHor poHga unu
ofgHocHe OrniepaTuBHe CTPYKType HaBedeHe Yy peneBaHTHOM PUHAHCWUCKOM
criopasymy.

Komucuja he, y 3aBMCHOCTM Of pacnonoXmeocTu ByLleTCkux anponpujaumja,
BpwWKUTK nnahawa HaunoHanHoMm oHAy y eBpMMa Ha eBpO padvyH, y cknagy ca
oapenbama unaHosa 34, 35. n 37. oBor criopasyma u y cknagy ca CeKTOPCKAM
n/wnn cuHaHcujckum cnopasymuma. EBpo padyyH he ce oTBapatm 3a cCBaku
nporpam n KopucTMhe ce UCKIby4MBO 3a TpaHcakuuvje y Be3n ca TUM NporpaMom.

Kopuchuk UMA 1l he obe3begntn ga npumaoum Aobujy ykynaH WM3HOC jaBHOT
ponpuHoca y npeasufjeHo BpemMe M y NyHOM m3Hocy. Hehe ce HameTHyTn 6uno
KakBa cneumdpuyHa gaxbuHa nnu gpyra gaxbuHa ca UCTOBETHMM AEjCTBOM Koja
6u ymawumna oBe W3HOCE 3a npumaoue, a jaBHM [ONPUHOC W cpeacTtsa
dunHaHCHpaHa Ha OBaj Ha4MH He noanexy 6uno KakBoj aAMUHUCTPATUBHO] UK
CyAOCKOj KOHdUCKaumj1, 3anfieHn unm cnmyHm ogbuumma.

Y cnyJyajeBnma Kafa je cango Ha eBpo payyHy HaBeJeHOM y cTaBy 6. OBOr YnaHa
HefJoBOSbaH [a NOKpuje 3axTeBe 3a Nnahawe Koje nogHecy npumMaoun Koju
Yyekajy Ha nnahawe og Komwucuje, kopucHuk UMA Il he kopnctutn HaumoHanHa
cpeactBa 3a npetuHaHcUpawe JonpuHoca YHuje. Y TUM  crnyyajeBuma,
HauuoHanHa cpeacTea ce cMaTpajy poHaoBMMa YHUje 1 cTaB 6. OBOr yraHa ce
npumemryje y TpeHyTKy Kafa ce nyHo nnahakwe HauuoHarHor JonpuHoca, ako ra
uMa, 1 JONpUHOC YHuje Koju je npeTuHaHcupaH U3 HauMOHanHMX cpeacraea,
eBUAEeHTUpa Ha pavyyHMma HauuoHanHor oHaa.

Momoh UMA Il moxe pmHaHCcMpaT camo TPOLLKOBE KOju HacTaHy 3a KOPUCHWKa
MNA 1l n koje kopucHuk WIA |l nnatm y cknagy ca npasunvMa o
NpUXBaTIbUBOCTU, Kako je To ogpeheHo y PuHaHcmjckoj ypeabwu, 3atmm y
MpaBunuma 3a cnpoBohewe PuHaHcujcke ypenbe, 3ajeaHndkoj ypeabu o
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cnposohewy, Ypeabu o cnposohewy WIMA Il n unaHosuma 29, 30. n 31. oBor
crnopasyma MW, ako je NpPUMEHIbYBO, Y CKrnagy ca ogpeabama CeKTOpCKUX Wnu
PUHAHCHKjCKUX cropasyma.

10) PaameHa wHdopmaunja Koje ce Tuyy (PUHAHCKJCKUX TpaHcakumja wusmehy
Komucuje n ctpyktypa v opraHa HasegeHux y unadHy 10. oBor criopasyma,
Bpwnhe ce, aKko je NPUMEHILUBO, ENEKTPOHCKNM NyTem KopuwheweM npouenypa
porosopeHux namehy Komucuje n kopmcHmka UMA 1.

YnaH 34. MpeTduHaHCHUpame

1) MuHMManHu 3axTeBM KOjU Baxe 3a 3axTeBe 3a nnahawe un3Hoca
npeTguHaHcupata cy crnegehu:

a) HaumoHanHu cnyxbeHnk 3a opobpaBawe je obGaBecTmo Komucujy o
oTBapary ogrosapajyher eBpo payyHa;
6) peneBaHTHU PMHAHCKCKM CNoOpasyM je 3aKiby4eH U Ha CHa3w.

2) [etarbHe ogpenbe o obpayvyHaBawy nnahawa npeTduHaHCcUpaka 3a roaullite
N BUWeroguwkwe nporpame 6Gnuwxke ce ypefyjy Yy CEKTOPCKMM  u/unu
durHaHCHjckum criopazymuma.

3) YkynaH u3HOC npeTduHaHcupawa wucnnahyje ce HajkacHuje NpUINKOM
3aBpLUeTKa nporpama, OCMM ako je Adpyradunje oapeheHo y CEeKTOpCKOM unu
duHaHcHjckom criopasymy.

YnaH 35. Mehy nnahawa

1) MwuHumanHu 3axTeBu Koju Baxe 3a mehy nnahawa cy cnegehu:

a) HauwoHnanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBare je goctaBno Komucmju 3axteB 3a
nnahare, ykby4yjyhv n 3aBpLUHM padvyH rae cy 6nvxe HaBegeHU HacTanu u
nnaheHu TPOLLKOBK, 1 yKIby4yjyhn nHpopmaumje o npetduHaHcupary, Kaga
je TO peneBaHTHO. 3axTeB 3a nnahawe Takohe Tpeba pa cagpxu
peneeBaHTHe WHGOpPMauuje O crnpoBofewy, Kako je Onwxe HaBegeHo Yy
CEKTOPCKOM Wnn (OMHAHCUjCKOM Criopasymy;

6) ropwe rpaHudHe BpedHOCTW 3a JOoMnpuHOC YHuje, Kako je npeasuheHo y
Oanyum o uHaHcupary, y3eTe cy y 063up;

B) HaumoHanHu UIMA koopanHaTop je goctaBmo Komucuju roguiiin n3sewTaj o
cnpoBofewy y ckrnagy ca ynaHom 59. ctaB 1 oBor cnopasyma, ykrbyuyjyhu u
HajHOBMjV U3BELLTA);

r) Peusopcko Teno je pgoctaBuno Komucuju, y cknagy ca unaHom 5. ctas 3.
Tayka ©) AHekca A oBor crnopasyma, HajHOBMje TOAULLHE PEBU3OPCKO
MULLIbEHE M FOAWLLHM U3BELLTAj O aKTUBHOCTMMA peBU3M;e;

A) peneBaHTHW PMHAHCU|CKN CNOpasyM je Ha CHasw;

f) cBe nHdopmaumje Koje je Tpaxunna Komucuja cy goctaBrbeHe.

2) He posogehu y nuTamwe roavlliibe pPeBU3OPCKO MULLIbEHE U UCMMTUBAHE U
npuxsaTake oAnyke o obpayyHy, ako ce y4MHU Aa ce Huje noctynarno y cknagy
ca Baxehum npasunuma, unu ga ce CpeacTBa HWUCY WUCMPaBHO KOPUCTUNA,
nnahawa ce Mory obycTaBuTU WY NPEKUHYTU y cknagy ca ynaHom 60. ctas 4.
®uHaHcujcke ypeabe u noctynkoMm ogpeheHum y unaHosuma 39. n 40. osor
cnopasyma.
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YnaH 36. UcnutnBamwe m npuxeBaTake o6pavyHCKUX NocTynaka

1)

2)

3)

Cepxa ncnutmeamwa 1 npuxeaTara 0bpadvyHCKOr NOCTynkKa jecte ga ce ob6es3bean
Aa TPOLUKOBM KOjU HacTaHy M Koje ucnnatu kopucHuk WIMA 1l y oksupy
WHAMPEKTHOT cMcTema ynpaBrbahba, a Koju ce Mory Hannatutu us byueta YHuje,
Oyay y cknagy ca Baxehum npasunuma YHuje, kKao 1 ga cy obpayvyHu noTnyHu,
Ta4YHU W UCTUHUTW.

Ncnutneare 1 npuxeaTare obpadyHCKOr NOCTyMNKa cacToju ce og criegeher:

(a) aHanusa 3aBpWHOr padyHa, Koju nogHocu HauuoHanHu cnyx6eHuk 3a
oaobpaBatbe;

(6) ananuaa KoHa4HoOr M3BeLLTaja O cnpoBofewy y cknagy ca YnaHom 59. ctas 4.
OBOTr criopasyma ;

(B) aHanu3a MuwIberwa Koje je AO0CTaBUIO PEBU3OPCKO TEeno O 3aBpLUHOM
payvyHy, Npy Yemy ce y3 OBO MULLIbEHE, MO NOTPedKn, AoCTaBba M U3BELUTa)
0 aKTUBHOCTUMA peBU3NjE;

(r) aHanu3a peneBaHTHUX [OKyMeHaTa HaBeOEeHWX Y CEKTOPCKOM UK
duHaHCHMjckoM crnopasymy M, No notpebu, npoBepe Ha TepeHy of CTpaHe
Komucuje, npu yemy ce He npumenyjy 61no kakea orpaHuyera unm 3abpaxe,
y norneny cagpxaja oBuMX (PUHAHCUJCKMX WM3BELITaja unm GunaHca, Kao u
OAHOCHMX TpaHcakumja, yKrbyyyjyhu npoBepe n3BpLUeHe ca NpMMaoumnma;

() Komncuja yctaHoBrbaBa M3HOC TPOLUKOBA KOjU Cy MpUXBaT/ibMBM 3a Oyuer
YHuje, no nocTtynky inter partes, ako je noTpebHo, n no obaBeluTaBawy
KopucHuka UMA I;

(h) obpayyH hmHaHcuKjcke KOpeKuuje Koja je HacTana Ha OCHOBY pasnuke namehy
npujaBrbEHNX TPOLLKOBA M TPOLLKOBA KOjU Cy MPU3HATK Kao NpUXBaT/bUBM 3a
6yLeT YHuje;

(e) HapokHaga wnu oTnnata canga koje Bpwn Komucuja Ha OCHOBY pasnuke
n3mehy TpOLIKOBa KOjU Cy MPU3HATM Kao npuxeBaT/buBu 3a OyLeT YHuje n
n3Hoca seh ncnnahenux kopncHuky UMA 1.

Mcnntmeare n npuxeaTakwbe 06padvyHCKMX NOCTynaka HaBe4eHUX y ctaBy 2. OBOT
yrnaHa He gosoau y nNuTawe MoryhHocT ga Komucuja noBpaTu HernpuxeaTibuee
TPOLLKOBE Y KacHWjoj a3y Ha OCHOBY peBU3Wja UNN MHCNEeKuunja M3BPLUEHUX
TOKOM crnpoBofheHa unm nocrie crnposofhena nporpama.

YnaH 37. U3paBHake KOHa4YHOr canaa

1)

MuHuUManHM 3axTeBn 3a n3paBHak€ KOHA4YHOr canga cy cnegehu:

a) HauwoHnanHun cnyxbeHuk 3a opgobpaBawe je goctaBno Komucuju koHadaH
3axTeB 3a nnahake, N0 NOTPetU, 1 3aBPLLUHN paYyH;

6) HaumonanHu UMA koopavHaTtop je goctaBno Komucuju KoHavyHu n3BeLTaj o
cnpoBofewy y ckrnaay ca ynaHom 59. ctas 4 oBor cnopasyma;

B) PeBusopcko Teno je goctaBuno Komucuju, y cknagy ca unaHom 5. ctas 3.
Tayka 6) noartayka (iii) AHekca A oBor crnopasyma, MULWIbEHE O 3aBPLLHOM
payyHy, 3ajegHo ca, nNo notpebwu, KOHa4YHUM WK3BELITajeM O PEBU3OPCKO)
aKTUBHOCTH;

r) peneBaHTHW (PUHAHCK|CKM CNOpa3yM je Ha CHa3w;

A) Komwucuja je 3aBpumna ncnutnBamwe 1 npuxeaTake 0OpadvyHCKMX nocTynaka,
Kako je npeasuheHo y YnaHy 36. oBor crnopasyma.

Tamo roe Hema 3axTeBa 3a KOHayHO nnahawe, HauwmoHanHu cnyxbeHuk 3a
opgobpaBate Mopa ga goctaBn Komucujym KoHadHy usjaBy O (PUHAHCWCKOM
CTamy.
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YnaH 38. OTtkasuBamwe HeuckopuwheHUx cpeacTtaBa |y  cnyudajy
BULLUEroaMIKbUX Nporpama ca nogerbeHMMm obaBe3ama

1) Komucunja he aytomaTcku oTkasaTu geo Oyuetcke obasese 3a nporpam Koju o
31. peuembpa neTe roauMHe nO YycTaHOBIbaBawy OyleTcke obasese Huje
nckopuwheH y cepxy npeTduHaHcupawa unu spwewa mehy nnahawa, unu 3a
Koju HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpasare HUje NOAHEO 3aBPLUHU padyH Unu
3axTeB 3a nnahawe. Y CEKTOPCKOM UNU (OUHAHCUJCKOM CropasymMy Moxe ce
oapeauTn paHuju Kpajiu pok.

2) Komucuja he npaBoBpemeHo ob6aBectutn HauuoHanHor cnyx06eHvka 3a
opobpaBatbe kaga rog NocToju PU3NK OTKasnBakwa HeuckopuwheHnx cpeacrasa
Kako je ogpefeHo y cTaBy 1.0Bor 4ynaHa.

YnaH 39. Mpekua nnahawa

1) Bes o63npa Ha pokoBe 3a nnahawa ogpeheHe y unaHy 33. ctaB 4 oBor
cnopasyma, Komucuja moxe npekuHytu nnahawa KopucHuky UMA I, y uenoctu
UNn genMMMYHO, pagm BpLUEeHa Aarbux nposepa y cnegehum cnyyajesmma:

a) kaga Komucuja pohe Ao casHawa Npeko NpoBepeHux MHdopMmauunja ga je
AOWIO A0 3HavajHor nponycta y (yHKUMOHUCAKY CUCTEMa WHTEpHe
KOHTpOMe unun a cy TPOLUKOBM KOje je MOTBPANO HAAMEeXHW CyBjeKkT noBe3aHu
ca 036UIbHMM HENpaBUITHOCTUMA M A HUCY UCMPaBIbEHN;

6) Oa je npeku HeonxodaH pagu cnpevaBarwa HacTaHKa 3HavajHe wwTeTe Mo
duHaHcumjcke nHTepece YHuje.

2) Komwucuja moxe orpaHMyunTV Npekug camo Ha OHaj AeO TpowkoBa obyxBaheHux
3axTeBOM 3a nriahawe Ha Koju yTuyy enemMeHTn HaBedeHn y ctaBy 1. OBOr unaHa.
Komucuja he ogmax obasectutn kopmcHuka WUMA 1l o pasnosuma 3a npekug u
Tpaxunhe KOPUCHMKOB XUTaH CTaB y TOM Morneay, kao v ga ucrnpasu cutyauujy
ako je notpebHo. Komucuja he okoH4aTu npekug Ymm ce npeay3my HeOonxoaHe
Mepe.

YUnaH 40. O6ycTtaBa nnahawa

1) Komwucuja moxe ga obyctasu nnahara ka KopucHuky UMA Il, a nocebHo kapa ce
yTBpPAE CUCTEMCKE rpeLLKe Koje AOBOAE Y NuTame Noy3aaHoCT cucTeMa MHTEpHe
KOHTpone cybjekta y nuTamwy, Kao U 3aKOHUTOCT M PerynapHoCT OAHOCHWUX
TpaHcakuuja.

2) Kopuchuky UMA Il npyxuhe ce moryhHOCT ga npeacTaBum CBOj CTaB Y POKY 04 ABa
mMeceua npe Hero wTto Komncuja goHece oanyky o obycTtaBum y cknagy ca CTaBoM
1. oBoOr unaHa.

3) Komwucuja he okoHyatn obyctaBy kaga kopucHuk WUMA Il npegyame HeonxogHe
Mepe a ncnpasn CUCTEMCKE rpeLLKe.

Y cnyyajy pa kopucHuk UMA 1l He npeay3ave TakBe mepe, Komucuja Moxe OOHETU
oanyky ga obycrtasu gonpuHoc WUMA |l nporpamy y UenuHM unv OenuMUYHO, Y
cknapgy ca 4rnaHom 43. oBor criopasyma.

Unan 41. NoBpahaj HoBYaHUX cpeacTaBa

1) Ceaku cnyyaj npegsuheH ynaHom 51. ctaB 5 oBor cnopasyma, Koju HacTaHe y
OGuno KoM TpeHyTKy TOkoM peanu3aumje nomohu UMA Il unu npunmkom pesusuije,
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umahe kao nocneamuy nospahaj HoB4yaHux cpeacrasa Komucuju koju he mopatu
Aa n3epLum kopncHuk UMA II.

2) HaumoHnanHm cnyxbeHuk 3a ogobpaBawe n3spwmhe nospahaj gonpuHoca YHuje
ncnnaheHor KopucHuky UMA Il 0 TPOLKY OHMX KOju Cy ce Hawnm y 6uno Kojoj
cutyaumju ogpeheHoj y unaHy 51. ctaB 5 oBor cnopasyma unum Koju cy umanu
KOpUCTU oA Tora, Y cknagy ca HauuMoHanHuMm npoueaypama 3a nospahaj jaBHUX
cpencrtaBa. Ako HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBare He ycrie Aa M3BpLun
nospahaj UenoKynHor unn OenMMUYHOr M3HOCa HOBYaHUX cpefcTaBa, TO Hehe
cnpeuntn Komucujy ga HagokHaam HoByaHa cpeactea o KopucHuka UMA I

UnaH 42. ®PuHaHcujcke ncnpaske KopucHuka UMNA I

HaumoHanHun cnyx6eHunk 3a ogobpaBare n3Bplumhe ouHaHCHjcke ncnpaske Kag rog
ce yTBpAmM 6Mno koja og cuTyaumja HaBegeHUX y YnaHy 51. ctaB 5. oBor cnopasyma y
akumjama nnu nporpaMmmma, u To Tako WTo he oTkasaTu LenoKynaH unu genmmumyaH
M3HOC [OMpuHOCa YHUWje HaMeweH OOHOCHMM akuujama unuM nporpamumma.
HaumoHanHn cnyxbeHuk 3a opobpaBamwe y3ehe y 0063uMp npupogy M TEXUHY
HenpaBUTHOCTK, Kao 1 hMHaHCKjCKM rybuTak gonpuHoca YHuje.

UnaH 43. duHaHcujcke Kopekuuje Komucuje

1) Oa 6u ce ocurypano ga ce HoByaHa cpegcta UIMA |l kopucte y cknagy ca
Baxehum npasunuma, Komucmja he npuMeHnTM ucnutMBawe U NpuxBaTare
obpayyHCcKMx noctynaka, kako je To ogpeheHo y unaHy 36. oBor cnopasyma u
MexaHu3me 3a (puHaHCuKjcKe Kopekumje y cknagy ca udnaHom 17. Ypenbe o
cnpoBohewy UMA |l n kako je 6nvxe oapefheHo y cekTopCckuM nnm oMHaAHCUjCKUM
cnopasymumma.

2) ®duHaHcuKjcKka KopeKumja MoXe HacTaTh Ha OCHoBY crnepeher:

a) yTtBphuBamwa 6uno Koje oA cuTyaumja HaBedeHux y ynaHy 51 cras 5 oBor
criopasyma; unu

6) ytBphuBara 6Mno kakee cnabocTn unuM HegocTaTaka y CMCTEMY ynpaBrbara
n koHTpone KopucHuka UMA I,

B) npedy3umara nponpaTHUX akTMBHOCTM Komucuje y nornegy usBewTaja u
MULLIbEHA PEBU30OPCKOT Tena.

3) Ako Komucuja yTBpaM Oa Cy TPOLUKOBU y OKBMPY NporpamMa Koju ce pnHaHcmpajy
n3 UMA Il HacTann n nnaheHn Ha Ha4uH KOjuU NMpeacTaBba KpLuewe Bakehux
npaesuna, oHa he ognyunutn koju u3Hocum Tpeba pa Oyay w3y3etm u3
(bMHaHCcHpaka Koje BpLn YHuja.

4) O6GpadyH u yTBphMBare CBake TakBe Kopekuuje, kao wu oparosapajyhux
HagokHagja cpeactasa, u3Bpwuvhe Komucuja, Ha OCHOBY KpuTepujyma Wu
nocTtynaka npensufeHnx y ctaBoBuma of 5. 4o 7. oBOr unaHa v unaHosuma 37. n
45. oBor crnopasyma.

5) ®uHaHcujcke KOpeKkumje y cuTyauujama HaBegeHUM Yy CTaBy 2. OBOI 4naHa
n3spLumhe ce, no noTpebu y BUAY KOMMNeH3aumja.

6) Komucuja he npumMeHUTM UHAHCUjCKEe KOpekuuje Ha OocHoBYy yTBphuBama
N3HOCAa KOju Cy HeonpaBhaHO MOTPOLLEHN M Ha 6a3n PUHAHCHCKUX MMMIAnKauunja
3a Oyuet. Y cnydyajeBMMa Kaga TakBuM WM3HOCM He MOry ga ce yTBpae ca
npeunsHowhy pagu npuMeHe nojeguMHayHMX Kopekuuvja, Komucumja moxe
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NPUMEHUTM NPOMOPUMOHANHY CTOMy KOpeKuvja WM Kopekuuje Ha OCHOBY
ekcTpanonauuje Hanasa.

Mpu ognyynBaky O U3HOCY Kopekumje, Komucuja he y3etn y o63vp npupogy u
0306UIbHOCT GUNo Koje cutyaumje ogpeheHe y unady 51. ctaB 5. oBor cnopasyma
n/vnn pasmepe n UHaAHCUjCKe WMNAMKauuje crnabocT wunu HegocTaTaka
yTBphEeHUx y cuctemy ynpasrbara 1 KOHTpone y ogrosapajyhem nporpamy.

UnaH 44. MocTynak 3a hpMHaHCHjCKe KOpeKuMje n npuxBaTtake obpayvyHa

1)

2)

NMpe poHowena oanyke O (PUMHAHCUJCKOj KOpekuuju, Yykibyyyjyhu u ognyke
3acHOBaHe Ha MocTynuMMa UCNUTUBaka M npuxesataka obpadyHa, Komucuja he
obaBectTutn HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a ogobpaBarke O CBOjUM NMPUBPEMEHUM
3aKkrbyyuMMa 1 3aTpaxuhe of wera/we Oa CBOje KOMeHTape O y poKy oA ABa
mMeceLa.

Ykonuko Komucuja npegnaxe  (pMHaAHCKMjCKY  KOpekuumjy Ha  OCHOBY
eKkcTpanonaumje Hanasa unu naylianHy Kopekumnjy Ha ocHoBy 4naHa 43. ctas 6.
oor crnopasyma, Kopuchuky WITA Il he ce omoryhutn pa o6e3bean
WHpopmMmaumje, Ha ocHOBY Kojux he Komucuja yTBpAUTM CTBapHy Mepy
HenpaBuNHOCTM y BUNO KOjoj cMTyauuju HaBedeHoj y udnaHy 51. ctaB 5. oBor
cropasyma, nytem wucnutMBawa npegMeTHe [OOKyMeHTauuje. Y [Oorosopy ca
Komucujom, kopucHuk UIMA Il moxe orpaHnunty obum OBOr MCnMTMBawa Ha
oaroeapajyhn nponopuuMoHanHu [eo WNW y3opak OAHOCHE [OKyMeHTauuje.
N3y3eB y apgeksaTHO onpasgaHWM cryvajeBuma, Bpeme npensufeHo 3a OBO
ncnutuBake Hehe GUTKM Ayxe of ABa Mecela HaKOH 3aBplUeTKa ABOMECEeYHOr
nepvoga MNOMEHYTOr y NPBOM CTaBy OBOr 4naHa. bnvxn petarsn mory ce
YTBPAMTU Y CEKTOPCKOM U (OUHAHCUjCKOM Criopasymy.

Komucuja he goHeTn oanyky no yaumawy y 063vMp CBUX AOKasa Koje AoCTaBu
kopucHuk UMMA II.

YUnaH 45. NMoHoBHO Kopulhewe gonpuHoca YHuje

1)

2)

CpepncTtBa gonpuHoca YHuje KOja Cy OTkasaHa nocrne (OUHAHCUCKUX KopeKuuja
Ha ocHOBY 4naHa 43. oBor cnopasyma 6uhe ynnahena y 6yuet YHuje.

JonpuHOC Koju je OTkasaH unu HagokHaheH nospahajem of ctpaHe KopucHuka
UMA Il y cknagy ca 4naHom 42. oBor criopasyma He MOXe Ce MOHOBO KOPUCTUTU
3a aKTMBHOCT MM aKTMBHOCTW Koje cy Gune npeameTt HagoKHaZde unn ncnpaeke,
HATW CMe, Yy Crniyyajy Aa cy nospahaj unu ncnpaska nsBpLleHu 360r cuctemcke
HenpaBUNHOCTKN, BUTK ynoTpebrbeH y OKBUPY Lenor unu gena nporpama unm
akuuje y Kojoj ce cMcTemMcka HenpasUITHOCT rMojaBuna.

UnaH 46. OtnnaTta

1)

2)

Kopuchuk UMA Il he n3epuimTti cBaky oTnnaTy Koja nge y onwTun 6yueT YHuje npe
AaTtyma gocneha HasHayeHor y Hamory 3a nospahaj, cauyMieHOM Yy ckragy ca
ynaHom 79. ®duHaHcujcke ypeabe. Jatym gocneha 6uhe nocneawun gaH apyror
MeceLua HaKkoH nsgasarba Hanora.

Ceako Kawmere y otnnatm gosewhe go obpadyHaBawa kamaTte Ha OCHOBY
Kalwreha y nnahawy, NoyeB oA AaTtyma gocneha, U 3akibydHO ca gaTymoM
nsppwera nnahawa. KamatHa ctona 6uhe 3a jeaaH 1 NoO NPOLEHTHM NOEH BULLA
o4 cTone Kojy npumenyje EBponcka ueHTpanHa 6aHka y CBOjUM rnaBHUM
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nocrnosuma peduHaHcuMpama, U To padyHajyhu npeu pagHu gaHa meceua y Koju
naga gatym gocneha.

NOAOAEIBbAK I

3ABPLUETAK NMPOrPAMA

YnaH 47. 3aBplieTtak nporpama y OKBMPY WMHAMPEKTHOr ynpaBrbakwa oA
ctpaHe KopucHuka UMA Il

1) Komucunja he obasectntn KopucHuka WUIMA Il o 3aBplieTky nporpama nucaHum
nytem.

2) Komwucuja Hehe 3aBpLUMTU NPOrpaM HUTU U3paBHATU KOHAYHM Cango KOPWUCHUKY
WMA Il Ge3 npeTxogHOr wucnutMBaka W MNpuxBaTawa obOpayvyHa, Kako je
npeasuheHo y YnaHy 36. oBor cropasyma.

3) 3aBpweTtak nporpama He JdoBoau Yy nutawe npaBo Komucuje Aa um3BpLUM
dunHaHcHjcKe Kopekumje y KacHujoj dasm.

4) Bnwxa npaBuna O 3aBpLUETKY Mporpama Mory ce yTBpAWTU Yy CEKTOPCKUM WUNn
PMHAHCHjCKUM cnopasymMmma.

UnaH 48. 3aBplieTak nporpamMa y OKBUPY AMPEKTHOr ynpaBrbakba ¢
MHAUPEKTHOr ynpaBfbaka ca cybjeKTMMa KOju HUCY KOPUCHMK
UNAl

1) TlMporpam je 3aBplieH OHAA Kada CBM YroBopu U yroBopu o GecrnoBpaTHUM
cpeacTBMMa Koju ce ouHaHCKpajy TMM nporpamoM Gyay OKOHYaHW.

2) Komucuja he obasectutn KopuchHuka UMA |l o 3aBpLlueTky nporpama y nuMcaHoj
dopmu.

3) OkoH4yawe yroBopa wmnu yroBopa o 6ecnoBpaTHMM CpeACcTBUMA He [OBOAWN Y
nutawe y npaso Komucuje ga npedysme (puHaHCUjCKe KOpeKkuuje Y KaCHWjoj
dasu.

4) bnwxa npaBuna O 3aBpLIETKy Mporpama Mory ce YTBPAWUTU Yy CEKTOPCKUM WUNnu
durHaHCcHjckum criopasymuma.

UnaH 49. YyBaw-e AOKyMeHaTa

Kopuchuk WUIA |l 4yBahe cBe [oOKyMeHTe peneBaHTHE 3a MNOCTynke HabaBke U
poaerbmBawe GecrnoBpaTHUX CpefcTaBa, yroBope, U3MeHe U OonyHe, peneBaHTHY
KopecnoHAeHLUMjy 1 cBe peneBaHTHe OOKYMEHTe Koju ce Tudy nnahawa n nospahaja
cpefacrtaBa, LWWeCT rogMHa O KOHa4HOr Adatyma 3a ornepaTMBHO CnpoBoNere
OHOCHOTI OMHAHCKjCKOr crnopasyma.

Tok poka HaBedeHor y NpBOM CTaBy Npekuaa ce y criyyajy Cyackor NnocTynka unun Ha
aZlekBaTHO onpasaaH 3axTeB Komucuje.
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NOAOAEIbAK IV.

HAO30P, KOHTPOJIA U PEBU3UJA U BALLTUTA PUHAHCUJICKUX
MHTEPECA

YnaH 50. Hapsop, koHTpona u peBusnja Koje Bplwe Komucuja n EBponcku
cyn peBu3opa

1) CBM (UHaHCKjCKU cnopasymu, Kao M nporpamu M akumje Koju un3 mwux oyay
ycrneaunu v ogroeapajyhu yrosopu, noanexy Hagsopy, KOHTPONU U peBU3NjU KOjy
Bpwn Komucuja, ykrbydyjyhn y n KoHTpone Koje Bpuv EBponcka kaHuenapuvja 3a
6op6y npoTmB npesapa (OJIAD) n peBunanje Koje Bpn EBponcku cyn pesusopa.

Y oKkBUpY WMHAWPEKTHOr ynpaerbaka of cTpaHe kopucHuka WIMA I, oBo Takohe
obyxsaTta u npaso Komucuje n eneraumnje EBponcke YHuje y Peny6nuun Cpbuju aa,
no notpebu, cnpoBoae mepe, Kao LUTO Cy:

a) npetxogHe (ex-ante) npoBepe TEHOEPCKMX MOCTynaka W yropapaka Koje
BpLLIE ornepaTuUBHE CTPYKTYpe;

6) HakHagHe (ex-post) npoBepe TEHAEPCKMX NOCTynaka, yroBapaka, U3BpLUeHa
yrosopa, ykrsyudyjyhm n dpyHaHcujcko ynpasrbake y Be3u ca TUM U npoBepe
NPOrpamMcKMx akTMBHOCTU KOje CNpoBOJEe OOHOCHE orepaTuUBHE CTPYKTYpe;

B) Hag30p Koju ce Tude (PyHKUMOHUCakwa OAHOCHUX CUCTeMa ynpaBribakba U
KOHTpose.

ApekBaTHO oBnawheHn 3acTynHuum unu npeactaBHuun Komucuje n OJIAD
nMajy npaBo Aa Bpwe 6uno koje TexHWdke M uUHaHCKjcKe npoBepe Koje
Komucuja nnn OJIA® mory cmatpaTn HEONXO4HMM 3a cnpoBofewe nporpama,
akumje unu yrosopa, ykrbyyyjyhu n nocete Ha nokauujama v y npocropuvjama
roe ce BpLUe aKTUMBHOCTM Koje ce dhuHaHcupajy u3 UMA 1. Komucnja he
yHanpepg obaBecTntn ogroapajyhe HauMoHanHe opraHe o0 TakBuM nocetama.

2) Kopuchuk UMMA 1l he ogpeantu cnyxby (Cnyx6a 3a koopauHauujy 6opbe npotus
npesapa)’’, Oa onakwa [OenoTBOPHy capadwy M pasMeHy MHgopMmaumja,
ykrbyyyjyhu n uHcdopmaumje onepaTtnsHe npupoge, ca OJIAD.

Cnyx6a he y OKBMpY MHOMPEKTHOr ynpaBrbaka MMaTW 3agatak ga KoopauHupa
agMUHUCTpaTMBHE U onepaTtuBHe obaBe3e W aKkTUMBHOCTW, Kao M Ja npeanaxe
n3MeHe W [JOMyHe HauMOHanHOr 3akoHOA4aBCTBa, MO noTpebu, pagu 3awTuTe
dunHaHcnjckux uHTepeca YHuje. Cnyxba he, u3mehy octanor, npegBoautu
n3pagy/cnposohere HaumoHanHMx cTpaTervja 3a 3awWTuTy (PUHAHCKJCKMX MHTepeca
YHuje, ytephusatn moryhe cnaboctn y HauvoHanHMM cucTeMUMa 3a ynpaBrbahe
HOBYaHWM cpegcTtBuma  Yhuje, ykrbydyjyhm un  wucnnaheHy nomoh WIMNA I,
obesbefuBaTn OOBOSBLHO fbYACKMX pecypca ca kanauuTeToM 3a obaBrbame OBMX
nocnoea, ykrbydyjyhm n obyky 3anocrneHux 3a npeBeHUMjy npeBapa, nogpxaBaTu
capagwy wu3Melly HauuoHanHux opraHa ynpaee, TyxunawTasa u OJIAD,
pa3mermBaTV MHopMaLumje 0 HenpasuNHOCTUMAa 1 CriyyajeBrMa npesape Y Koje ce
CyMHba Ca HaumoHanHum opraHuma ynpase n OJIA®, n obesbefhuBatn ncnyrwasame
cBux obaeesa no Ypenbu (E3, Eypoatom) 6p. 883/2013 EBponckor napnameHTta u
CaBeta’, Ypenbu Caseta (Eypoatom, E3) 6p. 2988/1995"° n Ypenbu Caseta (ES3,
EypoaTom) 6p. 2185/1996"°.

7 Opa cnyx6a He IpeICTaBiba 0 CTPYKTYpa HABEIHHX Yy wiaHy 10, Tako Ja BEHO yCIIOCTABIbame
HHj€ TIPeTyCIIOB 3a OBEpaBambhe 3a/1aTaka y BE3H ca CIpoBOhemeM OyiieTa.

™ Vpenba (EY, Eypoarom) 6p. 883/2013 Espomnckor napiaamenta u Casera ox 11. cerrremGpa 2013. o
ucrparama koje crpoBogu EBporicku Oupo 3a 60pOy mporus npeBapa (OJIAD) u kojom ce mema



3)

4)

5)

6)
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KopucHuk WIA |1l pgoctaBrba cBe TpaxeHe WHopmauuje u OOKyMeHTe,
yKibyuvyjyhm 1 ceBe KoMmjyTepusoBaHe nogaTke, W npedysnma cBe ajekBaTHe
Mepe 3a onakwasahe paja nuua Kojuma cy NoBepeHU MOCrioBU peBusnja unu
WHcnekumja.

KopucHnk WMA I Bogn eBuaeHumje n obpayyHe KOju Cy HEONXOoAHu 3a
yTBphuBawe ycnyra, uWcrnopyka, pagoBa W ©GecnoBpaTHMX cpeacrasa
PMHaAHCUpaHUX Ha OCHOBY ofiHOCHOT duHaHcujckor cnopasyma. KopuchHuk UMMA I
Takohe omoryhasa Aa 3acTynHuumM unm npenctasHuun Komucuje, ykrsydyjyhm u
OJIA®, wvmajy npaBOo [a u3BpLWE WHCNEKUM)y LEenOKyrnHe perieBaHTHe
AOKyMeHTaumje n obpayyHa y Be3u ca cTaBkaMa Koje ce pmHaHcupajy Ha OCHOBY
OZIHOCHOI hMHaHCKCKor criopasyma u npyxa nomoh EBponckom cyay pesusopa
4a 13BpLUM peBu3uje y Be3n ca kopuwwherwem nomohn UMMA 1.

Pagn o6GesbehnBatba edukacHe 3awTute UHAHCUCKUX UHTepeca YHuje,
Komucuja, ykbyudyjyhm n OJIA®, moxe Takohe BpwnTM NpoBepe OOKYMeHTauuje
N NpoBepe Ha TepeHy M UHcnekuunje y cknagy ca Ypegbom (EY, Eypoatom) 6p.
883/2013 n Ypepbom (E3, Eypoatom) 6p. 2185/1996. OBe npoBepe u
WHCMeKumMje npunpemMajy ce u BpLUe Y TeCHoj capafrun ca kopucHukom UIMA I,
koju he 6utn GnaroBpemeHo obaBelwTeH O NpeaMeTy, CBPCU U NPaBOM OCHOBY
npoBepa n uHcnekumja, Tako aa he mohu ga obesbegm csa TpaxeHa nomoh.
KopuchHuk UMA Il ogpehyje cnyxby koja he Ha 3axteB OJIA® npyxaTtn nomoh y
BpLIekYy UcTpara y cknagy ca Ypeabom (EY, Eypatom) 6p. 883/2013 n Ypenbom
(E3, EypaTom) 6p. 2185/1996. Cnyxb6a 13 cTaBa 2. MOXe BPLUNTY OBaj 3agaTtak
ako uMMma ynpaBHa oBnawhewa u oBnawhewa 3a npegysvMame KpUBUYHO-
uctpaxHmx pagwn. Ako kopucHuk WIMA Il xenu, npoBepe Ha TepeHy u
MHCMeKunje MOory ce WU3BpWWTU 3ajedHUYKW. Y cnyyajy fga ce ydecHUuu vy
aKTUBHOCTUMa Koje duHaHcupa WIMA Il npoTuBe npoBepu Ha TepeHy unu
nHcnekumju, kopucHuk WMA 1l |, noctynajyhm y ckrnagy ca HauuMoHarHUM
npasunuma, npyxa mHcnekropuma Komncnje/OJTA® nomoh koja um je HeonxoaHa
kako 6 nm 6uno omoryheHo ga m3BplLue CBOjy Oy>KHOCT y nornegy nposepe Ha
TEepeHy U MHCNeKum;e.

Komucnja/OJNIA® y Hajkpahem poky usBewTaBa Kopuchuka WIMA Il o cBum
YMH-EeHULAMa NNn cyMiamMa Koje ce OHOCe Ha Heky npesapy Unu HenpasuHOCT
3anaxeHy TOKOM obGaBrbakwa NPOBepe Ha TepeHy WM UHcnekuuje. Y cBakoM
cnyyajy, Komucunja/OJIA® obGaBesHn cy ga rope nomeHyto Terno obaeecte O
pesynrtaTuma TakBux NpoBepa 1 MHCMekuuja.

"lope onvcaHe KOHTpOMe 1 peBu3uje Baxke 3a CBe NpumaoLe 1 noamssonaye Koju
cy npumunn nomoh UMA Il, a npumeryjy ce 1 Ha cee nHdopmauuje y norneny
HauMoHanHor JOonpuHoca, YKONMUKO je npeaBuheH, Koje ce Mmory npoHahu y
OOKyMeHTUMa HagnexHor Tena koa KopucHuka VMA .

Bes 3agupamna y ogrosopHoct Komucuje n EBporickor cyaa pesmsopa, Yy OKBUpY
NHONPEKTHOT yrnpaBrbaksa, 0bpayvyHn n onepaTuBHe akTMBHOCTU HaunoHanHor
doHaa un, no notpebun, onepaTtMBHMX CTPYKTYypa, MOry ce npoBepasaTu no
Haxohewy came Komucuje nnm To Moxe y4MHUTM CNOSbHU PEBU3OP Kojer byae
ponenuna Komucuja.

VYpenba (E3) 6p. 1073/1999 Espornckor mapnamenta n Casera m Ypenba Casera (Eypoatom) Op.
1074/1999, (Cn. nuct 6poj JI 248, ox 18. cenrremdpa 2013, ctp.1).

7 Vpenba Casera (E3, Eypoarom) 6p. 2988/1995 ox 18. neuembpa 1995. 0 3amTuTy (HHAHCH]CKHX
nnHrepeca EBporickux 3ajennuna (Ci. muer 6poj JI 312, 23. nenembap 1995, crp.1).

7% Ypen6a Casera (Eypoatom, E3) 6p 2185/96 ox 11. HoBemGpa 1996. 0 mpoBepama 1 nperieauma Ha
TepeHy Koje Bpinu Komucuja panu 3amrure GUHAHCH]jCKUX UHTepeca EBpOICKUX 3ajeqHUIA TPOTUB
mpeBapa ¥ Apyrux HenpasuiHocTy, (Ci. smcr 6poj JI 292, 15. HoBembap 1996, ctp. 2).
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YnaH 51. 3awTuTta puHaHCHjCKUX MHTepeca YHuje

1)

2)

3)

4)

Y cknagy ca 4naHom 60. ctas 3. PuHaHcujcke ypeabe, kopucHuk UIMA Il kome cy
noBepeHn 3agauu cnposohena Oyleta y oksupy nomohu WIMA II, cnpeuwnhe,
YyTBPAMTM U UCMPABUTU HENPABUITHOCTU U NpeBape Npv U3BPLLEHY TUX 3adaTaka.
Y Tom uwurby, kopucHuk WMA Il wmsBpwuhe, y cknagy ca Havenom
NpONOpPLMOHANHOCTKN, MpeTxoaHe (ex ante) n HakHagHe (ex post) KoHTpone,
yKbyyyjyh npoBepe Ha TepeHy Ha penpeseHTaTMBHMM y30puMMa TpaHcakuumja
n/unn ysopumma pusMYHMX TpaHcakuuvja, Aa 6u ce obe3beguno ga ce akumje
dunHaHcupaHe n3 Byeta 4eNnoTBOPHO M3BPLLE U UcnpaBHO crnpoBedy. KopncHuk
WIA 1l Takohe he nsBpwnTK nospahaj HOBYaHUX cpeAcTaBa Koja cy HENPOMNUCHO
ncnnaheHa 1 NOKPEHyTM Cyacke NOCTYNKe Kafa je TO HEONXOAHO.

KopucHuk WMA Il ocurypaBa ucTpary u [enoTBOPHO MoCTynakwe kaga cy Yy
nuTaky cnydvajeBu npesape, cykoba MHTepeca M HenpaBUIHOCTU Ha Koje ce
cymwa, n obesbehyje y OKBUPY WHOMPEKTHOTr ynpaBrbaka (YHKLUMOHUCAHE
MexaHu3ama KOHTpOSfie U M3BellTaBaka Yy ckragy ca ynaHom 16. Ypenbe o
cnposohewy WIMA Il. Kopuchuk WUMA Il npujaBuhe 6e3 ognarawa Komwucuju
npeBapy Ha Kojy ce CymMwa W Apyre HenpasBWIHOCTU Koje cy 6une npegmeTt
npUMapHUX YMNpaBHUX WU CYACKMX Hamnasa, M M3BELITaBaTW je O HanpeTky
ynpaBHUX M CyACKUX noctynaka. MssewTaBarwe he ce BpWUTU €NeKTPOHCKUM
nytem kopuwherwem mogyna koju y Ty cBpxy obes3beau Komwucuja. [lMopen
oapenbu o naselwTaBawy y AHekcy XK osor Cnopasyma, 6nvxu ogpenbe mory ce
YyTBPOMTUN Y CEKTOPCKUM UM (PUHAHCUCKUM CropasyMuMa.

Takohe, y okBUpPY UHAMPEKTHOT ynpaBrbaka, kopnucHuk UMA 1l he npegysetu cee
ogrosapajyhe Mepe 3a crnpeyaBake W cy3bujarbe criyyajeBa akTMBHE WU
nacvBHe kopynuuje Yy cBuMM asama noctynka HabaBke uWAW NOCTYMKa
pofderbuBara becnoBpaTHUX cpeacTaBa Unu y ToKy cnposoherwa ogrosapajyhux
yrosopa.

KopucHuk WMA I, ykrbydyjyhm ocobrbe 0AroBOpHO 3a nporpamupare WU
n3BpLLUEHe 3ajaTaka U akTMBHOCTU Koje dwmHaHcupa WIMA Il npenysehe cse
notpebHe Mepe npedoCTpOXHOCTM Aa 6u ce um3berao cBaknm pusMK cykoba
nHTepeca n ogmax he obasectntn Komucujy o ceakom cykoby mHTepeca unu o
cuTyaumju n3 Koje je BeposaTtHo Aa he npounsahu Takas cykob.

3a noTtpebe oBor YnaHa, Baxe cnegehe geduHuuymje:

a) epewka 3HayvM HeHamepHa agMWHUCTPATMBHA rpeLUKa Unu rpeLlka y nucawy
N TexHW4YKa rpewka kojy HaunHu KopuchHuk UIMA Il unu npumanay, nomohwu
WNA I

6) HenpasunHocm 3Ha4u CBako KplLlewe Heke oapenbe Baxehux npasuna u
yroBopa koje je nocneauvua nocTtyrnka unu nponycra nocrnoBHOr cybjekTta, a
KOje kao nmocneauuy uma, unu 6u Morno aa uma, To Aa je onwTtn ByueTt YHuje
3aly)XeH HeonpasgaHOM TPOLLKOBHOM CTaBKOM;

B) r10C/I08HU CybjeKkm 3Haun Buno Koje U3NMYKO UNKN NPaBHO NuUUe UNn Apyru
cybjekT koju yyecTByje y cnposoheny nomohu UMA I;

r) cucmemMmcka HernpasusiHOCm 3Ha4M GUNO Koja HenpaBWIHOCT Koja ce MoXe
MOHOBUTK, Ca BWCOKAM CTeneHoM BepoBaTHohe, Yy CrAWYHUM TUMOBUMA
onepauuja, kao pesyntart 030WrbHOIr HegocTatka Yy [OernoTBOPHOM
dYHKUMOHMCay CUCTEMA YynpaBrbaka U KOHTporie, YKbyyyjyhu n nponyct
Aa ce ycrioctaBe opfrosapajyhe npoueaype y cknagy ca Baxehum
npaBunuma;

A) rpesapa 3Ha4M CBaka HaMepHa pafHa UMM NPonycT Koju ce OAHOCU Ha:
ynoTpeby vnun npeactaBrbame NaxKHUX, HETaYHUX UMW HENOTNYHUX TBPAHU
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NN JOKyMeHaTa, WTO Kao nocrneguuy uma npoTUBNPaBHO MpuUCBajake Unu
NPOTUBNPABHO 3aJpXaBawe HOBYAHWX cpefdcTasa u3 onwTter byyeTta YHuje,
OofHOCHO M3 BylleTa KojuMa ynpaerbajy YHUja unm HeKO ApYro Teno y HeHo
nme, HeobenogamwmBawe MHGopmaumje cynpoTHo oppeheHoj obasesun Koje
nMa ucte nocneguue unu nNpoTMBMPaBHO KOpUWNeHe TakBUX HOBYAHMX
cpefcTasa 3a notpebe pasnuuuTe of OHWX 3a Koje cy NpBOBUTHO ogobpeHa;

R) cymma da nocmoju npesapa 3Ha4M HeNpaBUITHOCT 300r Koje je Aowso Ao
nokpeTaka ynpaBHOI UM CYACKOr MOCTYNKa Ha HauMOHANHOM HMBOY Aa 6u
ce YCTaHOBWMO MOCTOjake ymuwIbaja, a nocebHo npeBape, Kao LWTO je
oapeheHo rope;

€) akmueHa Kopyrnuuja noapasymMeBa HaMepHy pafky nvua Koje OUPEKTHO Unu
nyTem nocpegHvka HeKOM 3BaHUYHUKY obehaBa unu gaje npenmyhcrteo 6uno
Koje BpCTe 3a camor 3BaHWYHMKa unu 3a Tpehe nuue ga 6u Taj 3BaHWYHKK
AenoBao UNu ce y3gpao of [enoBakwa Koje je y cknagy ca H.eroBom
AyxHowhy, ogHOCHO Aa 6w BpwMO CBOje byHKUMje CYNPOTHO CBOjUM
3BaHWYHUM OY>XHOCTUMA Ha HA4YMH KOjU LUTETU UM HA HA4YMH 3a KOju NOCTOju
BepoBaTHoha Aa he wteTuTn huHaAHCKjCKUM MHTepecuma YHuje;

X) nacueHa Kopynuuja 3Ha4M HaMepHy pafhky HEeKOr 3BaHUYHUKA KOoju,
ANPEKTHO MW NyTeM MNocpefHuka, 3axTeBa unu npuma npemmyhctea 6uno
Koje BpcTe, y cBoje unn y Tyhe ume, unn npuxesata obehawe 0 AaBaky
Taksor npenmyhctea, ga 6w genosao nnu ce y3apxao of AenoBaka Koje je y
cknagy ca HeroBoMm AyxHowhy, ogHOCHO Aa 6u BpWMO CBOje YHKUMje
CYNPOTHO CBOjMM 3BaHUYHMM [Y)XHOCTMMA Ha HaYMH KOjU LITETU UK Ha
HayMH 3a Koju nocToju BepoBaTHoha pda he WTETUTU UHAHCUCKUM
WHTepecuma YHuje;

3) cykob uHmMepeca HacTaje Kagja je HenpuCTpacHO M OBjEKTMBHO BpLUEH-E
dyHKUMje  Hekor  PMHAHCWMJCKOr  3BaHWYHWKA  WNu  Apyror  nvua
KOMMPOMUTOBAHO W3 pa3srnora Kkoju obyxsaTajy uWHTepece Be3aHe 3a
nopoauly, €MOTUBHU >KMBOT, MOMAUTMYKY WX HauMOHanHy npunagHocT,
E€KOHOMCKM UMHTepec unum 6uno Koju [Apyrn 3ajefHWYKUn  UHTepec ca
npumMaouem;

W) fpumapHuU ynpaseHu unu CcyOCKU Hasa3 3Hayu MpBy MUCaHy npoLeHy
HaAneXHor ApXaBHOI opraHa, 6urno ynpaBHOr MW CyACKOr, Yy KOojeM ce Ha
OCHOBY KOHKpPETHMX YMHeHWULa 3akrbyyyje Aa je QOO A0 HeNpaBMITHOCTY,
He gosogehn y nutawe MoryhHOCT Aa oBaj 3akrbyyak MOXe HakHaZHo fa ce
peBvavpa unv noByYye Kao pesynTtaT passoja gorahaja y TOKy ynpasHOr Unn
CY[ACKOr MocTyriKa.

[edvHnumnje HaBegeHe y oBOM uyraHy Hehe ce TymauuTu Kao fa ce wuMma yBoae
HOBe BPCTe KPMBWYHWUX Aena y KpuBMYHOM 3akoHuky Penybnuke Cpbuje HUTK Kao
HEroBe N3MeHe 1 onyHe.

OAEJbAK VI
NMPAREWE, BPEOAHOBAHKE U U3BELLUTABAHKE

NOAOAEJIbAK |

NMPAREHE

YnaH 52. Op6op 3a npahewe UMA

1) Komwucuja n kopucHuk UMA Il ycnoctaereajy Oabop 3a npahene UIMA HajkacHuje
LIeCT Meceum No cTynawy Ha cHary npsor ®uHaHcujckor cnopadyma. Oaj oabop
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7)
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nma n cee HagnexHoctn Opbopa 3a npahewe UIMA y cmucny Ypenbe (E3) 6p.
1085/2006.

Opbop 3a npahewe UIMA |l he pasmaTtpaTu yKyrnHy 4enoTBOPHOCT, ePUKACHOCT,
KBanuTeT, KOXEPEeHTHOCT, KOoOpAuHauujy W ycknaheHocT crnpoBohewa CBUX
npeasuheHnx akumja y CMUCNY Ucnywasaka umurbesa yTBphHeHUX (UHAHCUCKUM
crnopasymMmvMmMa ¥ HauuvOHanHWM CTpaTelkuMm OOKyMeHTuma. Y Ty CBpXy, OBaj
onbop he, kaga je noTpebHo, 3acHMBaTV CBOje OerioBake Ha WHdopmauuvjama
Koje 06e36ehyjy cektopckm ogbopu 3a npahetse.

Pagu o6e3behnBarba 60rbe KoxepeHTHOCTU U KoopauHaumje nomohu UMMA 1l kako
je To opapeheHO y HauuoOHanHWM CTpaTelknuM [[OKyMEeHTUMa W, ako je
peneBaHTHO, Y 3ajedHUYKMM CTpaTellkuM AOKYMeHTMMa Bulle ApXasa Wunu vy
NMNA 1l Ypenobu , n pagn yHanpehewa ykynHe equKacHOCTWU, OeNOTBOPHOCTH,
yTmuaja u ogpxmsoctn ose nomohu, Oabop 3a npahewe WUMA moxe gasatm
opgrosapajyhe npegnore  Komucuju, HaumoHanHom WIA koopauvHaTtopy u
HauunoHanHom cnyx6eHunky 3a ogobpasare. OBaj oabop mMoxe Takohe gaBaTtu u
npenopyke HaanexHoMm cektopckoMm oabopy (opgbopuma) 3a npahewe y cmucny
npegysumMara KOPEKTMBHMX akuumja, a y uwby obesbehuBarba wucnyrwera
unrbesa UMA Il n jayarwa edoukacHocTv v genotsopHocty nomohu UMA Il Y Ty
cepxy, Onbop 3a npahekwe, Kaga je TO CBPCUCXOAHO, Y3nma y 063up 1 3aKkibyyke
N Npernopyke 00 KOjux ce AOLUNO Ha OCHOBY Mpeay3eTux nocTynaka npahexa u
BpeAHOBaHa, a Koje cy unnumpanu Kommcuja n/unmn kopmcHuk AMA 1.

Mo poroeopy ca HauuwonanHum WIMA  koopauHaTopom, HauuoHanHum
cnyx6eHnkom 3a ogobpaBarwe n Komucujom, Oabop 3a npahewe UIMA ycBaja
MOCIOBHMK O paay.

Opbop 3a npahewe UIMA caunwaBahe npeactaBHuum Komucnje, HaumoHanHor
UMA koopavHaTopa M ApYrMX peneBaHTHUX HaUMOHAarHuWX ApXaBHUX opraHa w
Tena kopucHuka UMMA Il n, kaga je peneBaHTHO, 1 NpeAcTaBHULM MehyHapOaHMX
opraHusauvja, ykbyyyjyhu mehyHapogHe dUHaHCUjCKE WHCTUTYUMje u apyre
3aMHTepecoBaHe CTpaHe, Kao LITO Cy opraHusaumje UMBUITHOr ApywiTBa U
opraHusauvje npuBaTHoOr cektopa. [lpeAcTaBHUUM 3aMHTEpPeCcOBaHUX CTpaHa
OGupajy ce y cknagy ca npaBunMMma un Kputepmjymmma ogpeheHrM y nocroBHUKY O
pagy Opb6opa 3a npahewe WUIMA un y pgorosopy ca Komucujom. NMpencraBHuK
Komncuje n HaumonanHu WUIMA KoopauHaTtop 3ajegHudkM he npepcenasatu
cacTtaHumma Ogbopa 3a npahewe UMMA.

Opb6op 3a npahewe UMA Il cactaje ce Hajmare jegHoM roguwke. CactaHum ce
Mory 3akasuBatu M no notpebu (ad hoc) Ha wHuumjatmey Komucuje unu
kopucHuka UMA 1, a nocebHo kaga je notpebHo obpaantn ogpeheHe TemaTcke
LenuHe.

YKONUKO Npu AMPEKTHOM YyNpaBibaky, HUCY YCMOCTABIbEHN CEKTOPCKU ogbopu
3a npaherse, Kako je ogpeheHo y unaHy 53 osor cnopasyma, ,0g6op 3a npahemne
UMMA Il Bpwunhe dyHKLMje HaBedeHe y cTaBy 3. unaHa 53. oBor crnopasyma.

YnaH 53. CekTopcku ogbop 3a npahewe

1)

Y OKBUPY MHOUPEKTHOr ynpaBrbaka of cTpaHe kopucHuka UMMA Il, kopucHuk AMA
Il'y koHcynTaumju ca Komucujom, ycnoctaerba cektopcke opbope 3a npahene
no obnactMma nonuTMKa WM MO Mporpamuma, OAHOCHO, Mo notpebu u Ha
CEKTOPCKOM HWBOY, HajKkacHWje LecT Meceum no CTynawy Ha cHary npsor
®uHaHcujckor crnopasyma Koju ce OAHOCKM Ha KOHKpeTHy obnacT nonutuka unm
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nporpam. Mo notpebun, cektopcku oabopu 3a npahewe Mory ce ycnoctaBuT U
ad hoc kaga ce npumemyjy apyrm MoganuTteTn cnpoBofneksa.

Caku cektopcks onbop 3a npahewe pasmaTtpa AenoTBOPHOCT, eduKaCcHOCT,
KBanuTeT, KOXEPEHTHOCT, KoopAuHauuvjy u yckrnaheHocT cnposoherwa akumja y
obrnactmma nonuTMka Unu y nporpamuma, Kao U HUXOBY KOH3UCTEHTHOCT ca
ogrosapajyhnm HauvoHanHWM CeKTOPCKMM cTpaTternjama, OAHOCHO pervHanHum
CEKTOpPCKMM cTpaTervjama kaga je To oA 3Hadaja. Cektopckm oabop 3a npahewe
Mepu OCTBapeHW Hanpedak y norrnegy ocTBapvBama LUIrbeBa akumja v HUXOBUX
OYeKMBaHWUX yYMHaKa, pedynrtata u ecpekara, U TO Ha OCHOBY MNokasaTerba Koju ce
AeduHMWYy y OKBMPY MOYETHe cCuTyaumje, kao W Hanpegak y norneay
n3BpLUaBata rHaHcujcknx obasesa.

Monasehn oa u3BewTaja koje 06e3befyje onepaTMBHa CTpPyKTypa/onepaTtuBHe
CTPYKTYpe, CEKTOPCKM og6opm 3a npahewe HaanexHu cy HapounTo 3a:

a) pasmaTtparwe OCTBapeHOr HanpeTka Yy norregy ucnyhwasakwa Unibesa,
nocTnsana nnaHnpaHuX y4ymHaka n pesynrarta, kao 1 3a ouerMBame yTmuaja
n ogpXnBOCTU Tekyhmx nporpama n akumja y3 obesbehnBarte KOXepeHTHOCTH
ca  aKTyenHuMm AujanoroMm Yy [AOMEHY jaBHUX MNONWTMKA, Kao W ca
peneBaHTHAM HauMOHANHMM W pernoHarHUM CEeKTOPCKUM cTpaTernjama
n/vnNu aKTUBHOCTUMA BULLIE pXaBa U peroHanHMM akTMBHOCTMMA Y 3eMIbU;

6) pasmaTtpare roavliHux n3sellTaja o cnpoBohewy, ykbyyyjyhu nsspluere
dmHaHcujcknx obaBesa nNpu cnpoBoherwy akumja;

B) WCNUTMBaHE peneBaHTHUX OOCTYMHUX Hanasa u 3akrbyyaka kao v npegnora
3a KOPEKTMBHE Mepe W HakHagHe akuuje, KOoju NpoucTudy 13 npegysetux
npoBepa Ha TepeHy, Unu 13 Opyrmx npeayseTux akTMBHOCTU npahewsa u
BpeHOBaH-3a;

r) carnepaBarwe CBMX peneBaHTHUX acnekata @yHKUMOHMUCAa cuctema
ynpaBrbaka 1 KOHTPOre;

A) pasmaTpare 6uno kojux npobnemMaTUYHMX NUTakwa u akuuja;

f) no notpebu, pasmaTparke WNM faBakwe nNpeanora 3a U3MEHe W [onyHe
nporpama u 3a npegysvmane Apyrnx KOPeKTMBHUX Mepa HeonxodHux aa ou
ce ocuryparno ucrnywasake UurbeBa akumja, Kao U jadyarmbe edukacHocCTH,
0enoTBOPHOCTU, yTuuaja u ogpxmnsocTtn nomohu UMA II;

e) pasmaTtpawe npegyseTvx Mepa y nornegy MHOpMUCawa, CTaBrbawa Ha
yBUA jaBHOCTUW, TPAHCMAPEHTHOCTU, BUOSbMBOCTM U KOMYHUKauuja, y cknagy
ca ynaHoBuma 23. n 24. oBor criopasyma
Apyre nocebHe ogpenbe Mory ce HaBeCTU Yy CEKTOPCKUM W (PUHAHCUJCKUM
criopasymuma.

Ha kpajy cactaHaka cektopckux opgbopa 3a npahewe OoHOCe ce onepaTUBHU
3aKrbyyum, ogHocHo npenopyke. OBM 3akbyyum Ccy npeameT garber npahewa u
pasMmaTtpawa Ha HapegHuM cacTaHuuMMma ogbopa v npeactaBrbahe OCHOB 3a
nspewTtaBarwe Opbopa 3a npahewe UMA o ocTBapeHOM HanpeTKy y cknagy ca
ynaHom 52. cTaB 2. OBOr criopasyma.

Mo poroBopy ca onepaTMBHOM CTPYKTypoM, HaunoHanHum UMA koopamMHaTopomM
n Komuncumjom, cBakm cektopcku og6op 3a npahene ycBaja NOCNOBHUK O pajy.

CekTtopckn opbop 3a npahewe cauntbeH je o4 npeAcTaBHUKA perneBaHTHUX
HauMOHamnHMX OpXKaBHUX opraHa v Tena, ApYrux 3aMHTepecoBaHMX CTpaHa, Kao
lWITO Cy napTHepU Wn3 EKOHOMCKOr, couujanHor gOMeHa W [OMeHa 3alTuTe
XWBOTHE CpednHe, Kao W of peneBaHTHUX npeacTaBHUKa MehyHapOoaHUX
opraHusauuvja, Yykbydyjyhm u npeacTtaBHUKe MehyHapoOoHWX —UHAaHCKCKMX
WHCTUTYUMja U opraHnsaumnja umsunHor gpywitesa. Komucuja ydecTtBoByje y pagy
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cekTopckor opbopa 3a npahewe. [NpeactaBHMUM 3anHTEpPECOBaHMX CTpaHa
OGupajy ce y cknagy ca npaBunuma n Kputepujymmma ogpefeHmuM y nocrioBHUKY
o pagy. CacraHumma cektopckor oabopa 3a npahewe npeacenaBa BUCOKO
paHrupaHun npeacTtaBHuk kopuchHuka UMA Il. Y 3aBucHoctn og obnacti nonntuka
unn nporpama, Komucuja Moxe Ko-npeacefdaBaTu cacTaHUMMa CEKTOPCKOr
opnbopa 3a npahemse.

Cektopckn oabopu 3a npahewe cacrajahe ce Hajmawe [Ba NyTa roAvLIH-E.
CacrtaHum ce mory 3akasusaTu 1 no notpedu (ad hoc).

Y ToKy cnpoBoferwa nporpama 1 akupja Ha ocHoBy Ypeabe (E3) 6p. 1085/2006 n
Ha ocHoBy UIA |l Ypenbe , cektopcku ogbopu 3a npaherwe yCTaHOBIbEHWU Ha
ocHoBy unaHa 19. Ypenbe o cnposohery WUIMA I, Takohe y 063up y3umajy v pag
cekTopckux opbopa 3a npaherwe ycTaHOBIbEHMX Ha ocHoBy Ypenbe (E3) 6p.
1085/2006, a nocebHO y nornegy nporpama W akuvja y peneBaHTHUM
koMnoHeHTama WINA ogHocHO obnactuma nonvMTuka Unm cekTopumMa.

YnaH 54. OcTane aktmBHocTu npahewa

1)

2)

KopucHuk WIMA Il npumewyje TpaHCnapeHTHe, HeOUCKPUMWHATOPHE U
[enoTBopHe MOCTynke npahewa y nornefy crTBapHoOr crnpoBofera MoBepeHux
3ajaTaka, YKbydyyjyhu m pegoBHO, CUCTEMATCKO W afeKBaTHO MriaHupaHo
HakHagHO (ex-post) npahewe pagn oueHe peneBaHTHOCTW, edUKACHOCTMH,
0enoTBOPHOCTH, yTuuaja u ogpxmnsocTtn nomohu UMA II.

Mo noTpebu, mory ce ycrnocTaBUTM W APYrM apaHxkmaHu 3a npahewe. O

aKTUBHOCTMMA WM y4YMHUMMa HMXOBOr pafda ussewwtaBa ce Opbop 3a npahewe
WMA.

NOAOAEIbAK Il

BPEOHOBAHE

YnaH 55. OnwTa Hayena BpegHoBawa nomohu UMA I

1)

2)

nomoh UMA Il BpeaHyje ce y cknagy ca 4ynaHom 30. ctas 4. duHaHcujcke ypenbe,
M TO Yy UMby yHanpefhuBawa perneBaHTHOCTU, KOXEPEHTHOCTW, KBanuTeTa,
epmkacHocTH, [enoTBOPHOCTM MOMONKM, Kao W pgojaTe BpedHOCTM ca
CTaHOBULLUTA AenoBaka YHUWje, 3aTUM KOH3UCTEHTHOCTM M NoBe3aHOCTN nomohu
ca peneBaHTHUM AnjanoroM y JOMEHy jaBHUX NOMMTUKA.

LinrbeBn BpegHoBara obyxBaTajy cnegehe:

a) oueruBare ycrnosa 3a crnposBohewe nomohwu, weHor 6yayher n TpeHyTHOr
YYMHKA, Kao W oOueHMBake KOH3UCTEHTHOCTW MnomMohu ca cTpaTeLlkum
unrbeBUMa KOju ce MocTaBrbajy paaun noctudarka OYyropodHux edpekarta u
unIbeBa;

6) oueruBaHe peneBaHTHOCTM LOroOBOPEHUX Noka3aTerba pesynrara v ytuuaja
y npasuy NocTn3ara OyropovyHuX, ONWTUX YYMHAKa M LUIbEBA;

B) oOuewMBake npoueca nporpamuparwa n cuctema npaherwa n, No notpedu
MoJanuTeTa crnpoBohema;

r) ocTBapvBawe OArOBOPHOCTU Y OOHOCY Ha WHCTUTyumje EY u jaBHOCT y
nornegy kopvwherwa nomohu, 0o4HOCHO Kopuwhera cpefcTtasa U nocTnsana
BPEAHOCTM 3a yroXeHa (pHaHcujcka cpeAcTBa;
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[) CTuLaHe KOPUCHWUX UCKyCTaBa paau ycMepaBakba ka yHanpehewy kBanuteTta
n ocMuwrbaBawa 6yayhux cTpartermja u HTEpBeHUMja.
Y Ty cBpxy, nocTynuu BpegHoBata he GUTM GnaroBpemMeHo npeays3eTv U
HUXOBM Hanasu he ce y3eTu y 063up y Hape4HOM LMKIyCy nporpamvpara u
crnpoBohetba, kKao v y nornegy oasyke o pacrnofenuy pecypca.

BpeD,HOBal-ba ce Mory BpWUTM Ha HMBOY MNOJINTUKA, 3aTUM Ha CTpaTeluKOM,
TEMaTCKOM, CEKTOPCKOM, nporpamckomMm m onepatmBHOM HUBOY, KaO M Ha HUBOY
Ap>XaBe Uinn Ha permoHarnHoM H1UBOY.

Mory ce Bpwntn npeTxofgHa (ex-ante) BpeaHoBawa. OBa BpeAHOBaka 3a LUWIb
nMajy onTuMmmMsauuvjy pacnogene OyLeTCKUX cpefcrtaBa y OKBMPY nporpama u
yHanpehewe KBanuteTa nporpamupana. [locpeacTBOM 0OBUX BpeaHOBawa ce
yTBPRYjy N ouewyjy HeycknaheHoCcTu, HegocTauM U noTeHuujanu 3a pasBoj,
unrbeBn koje Tpeba noctuhu, 3aTMM OYEKMBaHM pe3ynTaTu, KBaHTU(UKOBAHMU
LUNIBEBU, KA0 U, NO NOTPEDU, KOXEPEHTHOCT NPEANnoXeHe cTpaTernje u KBanuTeT
nocTtynaka 3a cnposoheke, Npahewe, BpeaHoBawe N (PUHAHCU|CKO ynpaBrbamse.

MepvoaunyHa (interim) epedHo8ara BpLUE Ce NOo NOoTpedun, y cknagy ca YraHoMm
18. MNMpaBuna 3a cnposohewe PuHaHchjcke ypeabe. MNepnoanyHo BpegHOBaH-€
cnpoBoaM ce pagu OueHe yuMHka nomohn, MOCTUrHYTUX pesynTata wu
NPUMEHEHNX CTEeYeHUX WUCKyCTaBa Yy nornedy pacnopefuBaka IbyacKux u
PUHAHCUJCKUX pecypca, Kao U pagu oOueHe HUXOBe KOH3UCTEHTHOCTU ca
noctaerbeHNUM UurbeBuMa. lNMopen Tora, Komucuja moxe BpLIMTU BpeaHOBaHe
cTpaTeLLKMxX AOKyMeHaTa Ha HUBOY ApXaBe UM Ha permoHanHoOM HUBOY.

HakHagHum (ex-post) BpegHoBawuma  ouewyje ce penesaHTHocT WUIMA I
nomohu, kao W gopgaTta BpedHOCT ca CTaHoBMWTa JenoBaka YHWje, 3aTtum
edMKkacHOCT, OenoTBOPHOCT, edekaT u ogpxkmeocT nomohu UMA Il koja ce
opobpaBa paan nocTu3dakwa NOCTaBIiLEHNX LUIbEBa.

Mpuvnukom BpeaHoBaka y 003Mp ce y3umajy U UMSbEeBU OLPXKMBOI pa3Boja U
peneBaHTHO 3aKOHOOAaBCTBO YHuje. [yropoYyHUju yYnHaK 1 o4pXMBOCT edekaTta
nomohu UMA Il BpegHoBahe ce y cknagy ca npasunuma w npouegypamMa Koju
BaXke y 4aTOM TPEHYTKY.

Opbop 3a npaherwe UMMA |l n cektopckm ogbopu 3a npahewe. y3numajy y o63mp
pe3ynrtate Bpe4HOBaHaA.

Komuncuja geduHuwie metoae BpeAHOBawa, YKibyyyjyhu n ctaHgapae ksanuterta
n objektmBHe 1 Mepronse nokasaterbe. KopucHuk UMA Il npumersyje Te metoge
npu cnposoherwy BpegHOBaHa.

YnaH 56. BpeaHoBama koja cnpoBoau Komucuja

Kapga Komucuja cnpoBoan BpeaHoBawa y cknagy ca vnaHom 12. n 17. 3ajegHudke
ypeabe o cnpoBohewy, kopucHuk WIMA Il he npyxatn nomoh Komwucuju kpos
obesbefuBarbe CBUX HEOMNXOAHUX ModaTaka W uWHpopmaumja ykbydyjyhn u
nokasaTterbe 3a Mepere HanpeTka Ha HMBOY ApXasBe OedUHUCAHUX Y OKBUPY
HaUMOHanHWX CTpaTelwknx [AoKyMeHaTa, kako 6u ce omoryhuno npahewe wu
BpegHOBake OOHOCHMX akumja, y cknagy ca mehyHapogHum obasesama 0O
AEenoTBOPHOCTN NOMONM.
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YnaH 57. BpeaHoBawa koja cnpoBoau kKopucHuk WIMA Il 'y okBupy
MHAUPEKTHOr ynpaBrbaka

1) Kopuchuk WUMA |l kome cy noBepeHu Nocnosu u3Bpllerwa OyleTta y OKBUpy
nomohu UMIA 1l, ogroBopaH je 3a cnpoBofherwe BpeaHoBawa Mnporpama Kojuma
ynpasrba, y ckragy ca unaHom 55. osor crnopasyma.

2) Mo porosopy ca Komucujom KopucHuk WUMA Il npunpema nnaH BpegHoBawa, y
oKBMpY Kora he 6uTn NpeacTaBrbeHe aKTMBHOCTY KOje HamepaBa Ada cnposege Y
pasnuuuTnuM pasama npoueaype BpeHoBamba.

NOAOAEIbAK Il

M3BELUTABAHE

YnaH 58. OnwTn 3axTeBu 3a u3BewTaBawe Komucuje

HaunoHanHn WIMA koopamHatop pfocTtaBba Komucuju roguvwimby m3BeLwlTaj o
cnpoBohewy nomohn WMA Il go 15 debpyapa HapegHe umHaHcujcke roguHe.
M3sewTaj ce npunpema y cknagy ca MoOenoM u3BellTaja Koju je MpunoxeH
®urHaHcujckom cnopasymy 1 obyxsaTta nocebHo:

a) yyewhe KopucHuka WIMA Il y akTMBHOCTMMa Koje ce OfgHoce Ha
nporpamvpame, npahexwe n BpeaHoBawe , KOMyH/KaLumje 1 BUOSbUBOCT;

6) npobneme youyeHe npu UCNyHaBaky MNOCTABILEHUX YyCroBa W MNpu
obesbefhnBarby OOPXKMBOCTU, peneBaHTHe npedyseTe/nnaHnpaHe Mepe,
rnaBHe youeHe npobneme Xopu3oHTarnHoOr kKapaktepa, kao u Mepe npegysete
Mepe 3a npeBasunaxewe WUCTUX, Kao U npobrneme yoyeHe Yy TOKY
crpoBofera akTUBHOCTW;

B) uWHdOpMauuje O nokasaTerbuma  YCTAHOBILEHVMM Y  HaUMOHANHWUM
CTpaTeLKUM LOKYMEHTUMa W Yy NPOrpaMCckMM AOKYMEHTMMa HaBeAEeHUM Yy
Operbky Il oBor cnopasyma.

[pyrn 3axTteBn y nornegy wusselwTaBaka MOry Ce YTBPAUTU Y CEKTOPCKUM MU
dunHaHcHjckum criopazymuma.

YUnaH 59. 3axTeBM 3a u3BewwTaBakbe Komucuje y OkBUPY WHAUPEKTHOr
ynpaBrbaka of, ctpaHe KopucHuka WUMA Il y cknagy ca unaHom
60. ctaB 5. ®uHaHcHjcke ypeabe

1) lNopen 3axteBa HaBegeHwx y unaHy 58, HaumoHanHu WIA koopaunHaTop
AoCTaBrba Komucumjn, HaumoHanHom cnyxbeHuky 3a opobpaBawe W
PEeBU30PCKOM Teny, roauilbn U3BeLlTaj O M3BpLUaBakwy NoBepeHUX Mocrosa 3a
n3ppierwe byleTta HajkacHuje no 15. debpyapa HapeaHe huMHaHCKjCKe roguHe.
Ms3BewTa] ce 3acHMBa Ha uHdoOpMaumjama Koje [ocCTaBrbajy onepaTuBHe
CTPYKType y cknagy ca Moenom m3sellTaja Koju je npuroxeH PuHaHCKjCKOM
crnopasymy 1 obyxsatajy nocebHo:

a) KpaTak nperneg rnaBHUX NnoctTurHyha;

6) kpaTak nperneg rnaBHuX npobnema yoyeHux npunuMkom obasrbara
noBepeHnx nocnoBa npwu wu3BpliaBawy Oyyeta y3 nperneg  HakHagHo
npegys3eTux mMepa;

B) KBaHUTATMBHE W KBanuTaTUBHE WHOpPMauuje O HanpeTKy y OCTBapuBaky
unrbeBa, pesyntaTta, Kao M nokasaTerba YCTAHOBIbLEHWUX Y HALMOHANHUM
CTpaTELWKUM [OKYMEHTUMA W NPOrpamMckMm OOKYMeHTMMa opgpeheHnm y
Operbky llI;

r) npenopyke 3a npeay3vMare KOpeKTUBHUX/Oarbux mepa.
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Ho 15. ¢ebpyapa HapegHe duHaHCWjCKe roAWHE, HauMOHArnHU crnyx6eHuk 3a
opobpaBare goctaBrba Komucujn, y3 konujy HaumoHanHom WUIMA koopguHaTopy
N PEBU3OPCKOM Teny:

a) rogvwke dUHaHcKujcke mn3BelwTaje unu GunaHce Ha 0BpayvyHCKOj OCHOBMW,

Kako je npeumsupaHo je y MHaHCKjCKOM cnopasymy, a Koju cy npunpemMrbeHu

y cKknagy ca mMoAernoMm roaumux (UHAHCUjCKUX M3BelwTaja unu GunaHca

NPUNOXeHUM Y3 (PUHaAHCK|CKM criopasyMm, Yy KojuMa Cy jaCcHO NpeacTaBibeHu

npuxBaheHn TPOLLKOBU 1 U3BpLIeHa nnahakba.

6) rogvwky wusjaBy O ynpasrbaky MO MNporpamy, cauvkeHy Yy cknagy ca

AHekcom B oBor cnopasyma u koja obyxsara:

(i) uemnokynHy OOroBOPHOCT 3a (pMHAHCK|CKO YynpaBrbakwe oHaoBMMA
EBponcke yHuje y Penybnuum Cpbuju, kao “ 0[roBopHOCT 3a
3aKOHUTOCT M perynapHOCT OCHOBHUX TpaHcakuuja;

(i) oaroBOpHOCT 3a OEnOTBOPHO (PYHKLMOHUCaHE cucTeMa ynpaerbaka U
NHTEepHe KoHTporie y oksupy UMA II;

AKo noTBpae Koje ce 3axTeBajy Yy cknagy ca AHekcom B oBor
crnopasyma, HWCY OOCTyrnHe, HauuoHamnHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBare
uHdopmucahe Komncujy o pasnosnma n noteHumjanHMm nocneguuama,
y3 MHdopMauuje o npeays3eTMM UNU nnaHupaHum mMepama ga 6w ce
cuTyaumja ucnpasuna u ga 6m ce 3awTuTunu uHTepecu EBporicke

yHUWje; n
B) KpaTak npernej u3BelwTaja O UHTEPHUM peBu3MjamMa M KOHTporiama Koje
npedy3nma ynpasrbadka CTpPykTypa, a koju obesbehyjy gobap ocHoB 3a
nsjaBy o ynpaerbawy. OBaj npernea obyxeata aHanu3y npupoge n obuma
rpewaka n cnaboctn ytBpheHux y cuctemuma, 3aTvM npukas npegyseTnx

NN NNAaHMPaHMUX KOPEKTUBHUX Mepa, Kao U npernes akTMBHOCTU Npeays3eTux

no Hanasvma u3 n3selLuTaja peBU3opPCKUX Tena.

Oo 15. mapTta HapeoHe dWHaHCUHjCKe roauHe, PEeBM3OPCKO Teno [oCTaBriba
peBu3opcko muwrbewe Komwueujy u Bnagu Penybnuke Cpbuje, a konujy
HaumoHanHom WA  koopauHaTopy M HauuMoHanHoM  cnyxbeHuky 3a
opobpaBatbe, 3ajedHO ca roaullibMM M3BELUTajeM O akTUBHOCTMMa PeBU3OPCKOr
Tena, kako je 6nwke ogpeheHo y unaHy 5. ctaB 3. Tayka 6) noatadka (ii) AHekca
A n Anekca I u [] oBor criopasyma.

Ha kpajy cnpoBohewa cBakor nporpama W [0 Kpajwer poka ofpeheHor vy
®uHaHcujckoM cnopasymy, HauuoHanHun WINA koopauHatop - Ha OCHOBY
n3BeLUTaja onepaTUBHUX CTPYKTypa Kako je HaBedeHo Yy 4dnaHy 60. ctaB 1 oBor
crnopa3yma - MOAHOCK 3aBpLUHM M3BELWITaj Koju obyxBaTa 4uMTaB nepuog
crnpoBofera n Mmoxe obyxBaTtaTu U NOCNeAHN roguLHbM 3BELLTA].

HaunoHnanHun WUIMA koopavHaTop MOAHOCU 3aBpLUHW U3BELUTaj O CrpoBOhNewy
nporpama nomohu UMA Il, koju nokpuea 4YnTaB nepuo cnposohera nporpamMa
ycBojeHux oa 1. jaHyapa 2014. po 31. geuembpa 2020. roanHe.

HaumnoHnanHn cnyxbeHuk 3a opobpaBare MNOAHOCU pedoBHE M3BelTaje ca
nogauyma Koju ce Tmyy doMHaHCHjcKor cnposolera enekTpoHCKUM nytem. brnvxe
oapenbe o ydecrtanoctu, dopmaTy U Tuny nogataka Koju ce AocTaBrbajy,
oapehyjy ce y pmHaHCKHjCKMM criopasymmma.
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YnaH 60. M3BelwiTajuy onepaTMBHUX CTPYKTYpa Yy OKBUPY UWHAUPEKTHOr
ynpasrbaka oA, cTpaHe KopucHuka UMA i

1) OnepaTMBHe  CTpPYyKType [JOCTaBrbajy CBe  HeonxogHe  WHdopmaumje
HaumoHanHoM UIMA koopanHaTopy 1 HaumMoHanHoM cnyx6eHuky 3a ogobpaBarse
3a noTtpebe M3BeLwTaja HaBegeHUX y YnaHosmuma 58. n 59. osor cnopasyma.

2) Y 3aBMCHOCTW Of aKkuuje unu nporpama y HafnexHoCTU onepatuBHe CTPYKTYpe,
o4, onepaTMBHe CTPYKType Ce MOXe 3axTeBaTun Jda u3pagu cBeobyxsaTaH
rogvlikn n3BeLlTaj Koju ce OAHOCKM Ha ueny QWHaHCW|CKY roguHy, a Koju
HaumoHanuu WIA koopguHatop Tpeba pa nogHece Komwucuju, nowTo ra
pa3MOTPW HaANEeXHU CeKTopckn oabop 3a npahewe. [logatHu 3axTeBn y nornegy
n3BellTaBara nopen OHWX HaBedeHux Yy ctasy 1, yTBphyjy y CEKTOPCKUM W
PMHaHCHjCKUM cnopasymMmmma.

YnaH 61. Je3uk

Csu u3BelUTaju, oueHe 1 6UNO KOjU ApYrM AOKYMEHTU KOjU Ce TU4y Mpunpeme unm
cripoBohena nporpama UMA Il poctasrbajy ce Komucuju Ha eHrneckom jesunky.

OAEJbAK VII

OAPEABE O BUWErogunukbnm AKULMOHUM NMPOrPAMUMA CA
NOAE/bEHAM OBABE3AMA

YnaH 62. Hauyena 3a cnpoBoherwe Buleroguwknx akUMOHUX Nporpama ca
nopgerbeHMM ob6aBe3ama y OKBUPY MHOUPEKTHOr ynpaBibaka of
ctpaHe KopucHuka UMA 1l

1) MMporpam nomohn UMA [l moxe ce cnpoBOAMTM Y OKBUPY MHAMPEKTHOr cuctema
ynpaerbaka Mnpeko BULLErouLHbUX akuMoHUX nporpaMa ca nogerbeHum
obaBe3ama, kako je HaBegeHo y unaHy 189. crtaB 3. duHaHcujcke ypenbe u
ynaHy 6. ctaB 3. 3ajeagHnyke ypeabe o cnpoBohemny. Takee nporpame Komucuja
npunpemMa Ha OCHOBY CEKTOPCKOr  OnepaTuMBHOr  Nporpamal/CeKkTopCKuMx
ornepaTMBHUX Mporpama WM Ha OCHOBY akUMOHWX OOKYMeHaTa, Koju uspahyjy
HagnexHe onepaTnBHe CTpykType. CeKTopCKM onepaTuMBHM NporpaMmu  unu
akUMoHM [OOKYMeHTU wu3pahyjy ce Yy KoHcynTaumjama ca Komucujom n
peneBaHTHUM 3aMHTEPECOBaHUM CTpaHama.

CekTopckn onepaTtuBHu nporpamun he cagpxxatn cse notpebHe nHopmaumje koje ce
3axTeBajy y ckrnagy ca ynytctBuma Komwucuje, ykrbydyjyhu mamehy octanor wu
cnepehe:

a) npoueHy cpearOopOoYHMX noTpeba un unMrbesa;

6) nperneg o6aBrbeHMX KOHCynTaumja ca peneBaHTHUM 3auMHTEePECOBaHUM
cTpaHama;

B) onuc ogabpaHnx CTpaTeLlKnX akumja;

r) duHaHcnjcky Tabeny Koja uckasyje ykynaH M3HOC JONpuHOCa YHuje 3a cBaky
roauHy, 3a cBaky akuujy, U UHOUKaTUBHO, 3a CBaKy aKTUBHOCT

A) npeanoxeHe moganuteTe BpeaHOBawa U npahema ;

R) WHAWKaTUBHY NUCTY BENUKMX NpojekaTa, ako X uva;

€) aKko je peneBaHTHO, OMUC HaLMOHANHMX CTPYKTypa W ApPXaBHMX opraHa 3a
ynpaerbake onepaTuUBHUM MpPOrpaMoOM U 3a KOHTpPOmNy onepaTusHOr
nporpama, y cknagy ca 4naHom 10. n1 AHekcom A oBor cnopasyma.
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Kao geo Buwerogniser akUMOHOr nporpamMa ca nogerbeHum obaesesama, Kako je
HaBedeHo y ctaBy 1, n3 nomohu ce mory oMHaHCUMpaTu BeENUKU Mpojektu. 3a
notpebe OBOr YnaHa, 8esiuKku fnpojekam” 3Ha4u NpojekaTt Koju ce cacToju of HM3a
pagoBa, akTMBHOCTW unu ycnyra, W Koju je npeasuheH 3a u3BplUaBake
KOHKpPEeTHOr 1 HeJerbMBOr 3aJaTka jacHe eKOHOMCKE UMW TeXHUYKe npupoge ca
jacHo yTBpheHnM uurbeBMma W 4uvja ykyrnHa BpepHocT npenasy 10 munuoHa
eBpa.

KopucHuk UMA Il nogHocu Benuke npojekte Ha ogobperwe Komucuju. Y oanyum
0 opobpewy npojekta peduHucahe ce uanydkn objekat M nNpuxBaTILUBK
TpowkoBu. Mocne Tora he ycneantn GunaTepanHu crnopasym ca KOPUCHUKOM
WMA 1l y kojem ce yTBphyjy OBU enemMeHTu.

Mpun nogHowewy Benukor npojekta Komucunju, kopucHuk UMA |l o6e3befyje cee
WHdopMaLmje Koje ce 3axTeBajy y ckragy ca ynytcteuma Komucuje, ykrbydyjyhin
namehy octanor n cnegehe:

a) vHdopmaumje o cybjekTy 0AroBOpHOM 3a CrnpoBoheme;

6) vHdopmaumje 0 NPUPOAM MHBECTULM]E;

B) OWHaMUKy cnpoBohema;

r) npoueHy yKyMnHOr ApYyLITBEHO-EKOHOMCKOr BunaHca KOHKpeTHe onepauuje;
A) aHanuay yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeauHy; 1

f) duHaHcKjckn Nnax.

3a notpebe 0BOr YnaHa ,aKmueHOCM” 3Ha4n KOMMOHEHTY aKuuje Koja ce Moxe
jacHo ogpeguTn y cMUCNy TPOLUKOBa M gonpuHoca EBpcke yHuje, kKao 1 no tuny
dunHaHcupara (Hnp. HabaBka, GecnoBpaTHa cpeacTBa UTA.) a KOjy cy usabpane
onepaTtvBHE CTPYKType OAHOCHOI nporpamMa, WnuM je akTUBHOCT Y HMUXOBO)
HaOMNeXHOCTU U Koja OONpUHOCU UurbeBuMma akumje. Y cmucrny OUHaAHCUJCKUX
WHCTpyMeHaTa, aKTMBHOCT 4uMHe (UHAHCUCKM LONPUHOCK W3  nporpama
PUHAHCUCKUM MHCTPYMEHaTMMa W HakHagHa (UMHaHCUKjCKa NOApLUKa Koja ce
o0be36ehyje 13 TMx PUHaHCKjCKNX MHCTPyMEeHaTa.

Y cny4ajy Benukux npojekara, Kako je HaBegeHo y cTaBy 3, TPOLUKOBU Hehe BuTu
npuxBaTibMBM Npe ycBjara ognyke Komucunje kojom ce ogobpasa npojekar.

Y okBupy BULLErOAMLLIKBLUX NporpamMa ca nogerbeHuMm obasesama, Komucuja nma
npaBo [a 3axTeBa NPeTXo4HO MOAHOLIEHe Npearora n 3a OHe akTUBHOCTU Koje
He noTnagajy noa AeduHuumjy Behux npojekata. Kaga cy y nutawy oBe
aKTMBHOCTW, TPOLUKOBM Hehe OWUTWM nNpuxBaTibMBKM Npe Hero wTo Komucuja
3BaHM4HO obaBecTun kopucHuka UMA Il aa je aktuBHoCT ogobpeHa.

LLTOo ce Tuye aKTUBHOCTW, KOje reHepully HeTO MPUXOA MO OKOHYawy, a Koje
Tpeba ga ce duHaHcupajy y oksupy nomohu UIMA [l npeko Buerogmbmx
aKkuMOHWMX nporpama ca noperbeHum obaBe3ama, Kako je HaBedeHo y cTasy 1
OBOrl uYraHa, npuxeBaTibMBKM TPOLKOBU he ce cmawuTu yHanpen ysumajyhu y
063up moryhu HeTo npuxoa koju he cnpoBoferemM akTMBHOCTM BUTK reHepucaH y
TOKy ogpefheHor pedepeHTHOr nepmnoaa Koju nokpuea CnpoBofere akTMBHOCTU U
nepuon nocne HeHOr OKOHYaHba.

3a notpebe oBor cTaBa, ,HETO NPUXOA” 3HAYM NPUIMB FOTOBUHE KOjy HENOCPEAHO
nnahajy kopucHuum poba mnm ycnyra koje npousunase U3 gate akTMBHOCTU, Kao
WTO Cy TPOLUKOBM KOje HEMOCPedHO CHOCe KOPUCHWUM 3a Kopulhee
WHppacTpykType, 3aTMM 3a NpoAajy WM JdaBawe Y 3akyn 3emMrbuliTa Unm
3rpaga, unu nnahawa 3a ycnyre, y3 usysnMare CBUX OnepaTUBHUX TPOLLKOBA U
TPOLUKOBa 3aMeHe OnpeMe KpaTKOr Beka Tpajawa Koju Cy HacTanmu y TOKy
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ogrosapajyher nepyvoga. OnepatuBHe ywiTene Koje HacTaHy Y TOKY akTUBHOCTU
cmaTpahe ce HeTo NMPUMXOAOM, OCMM YKOSIMKO Ce W3BPLUM HUXOBO npebujarse
nogjegHakmMm TPOLLUKOM Yy OnepaTMBHOM [enoBaky. AKO CBU MHBECTULMOHM
TPOLUKOBW, KOjU Cy HEnocpeaHo MOBEe3aHW W HEOMXOAHM 3a aKTUBHOCT, HUCY
npuxesaTibuBK 3a (puHaHcupare y oksupy nomohun UMA Il, HeTo npuxon he ce
CpasMepHO NoAEeNUTN Ha NPUXBATIbMBN U HEMPUXBATIBUBU AE0 MHBECTULIMOHMX
TpowkoBa. bnuxe ogpenbe o ob6payvyHy HeTo npuxoda yTBphyjy ce vy
oarosapajyhem pnHaHcnjckom criopasymy.

OBaj unaH ce He OQHOCU Ha BULLErOAMLUKE MporpamMe pyparnHor passoja ca
nogerbeHMm obasesama.

OAEJbAK VI
OAPEOBE O NMPOrPAMMUMA NPEKOIrPAHUYHE CAPAQHKE

NOAOAEIbAK I.

OMNWwTE OAPEABE

YnaH 63. O6nuUM npeKkorpaHn4yHe capagkwe

1)

2)

3)

MoMoh y okBUpY OBOr Oferbka yCMeEpeHa je ka NpoMoBucaky [06pOCcyceacKkux
0fHOCa, Yy KojMa ce Heryjy eBporcke WHTerpauuje v NpoMOBULIE APYLUTBEHO-
€KOHOMCKW pa3Boj Kpo3 3ajeHNYKe NoKarnHe 1 pervoHanHe MHuupujatuse.

MpekorpaHnyHa capaaka o6e3befyje nomoh 3a cnegehe:

a) [lpekorpaHnyHy capagwy u3Mmehny jeoHe unvM BuWe ApXaBa YnaHuua
EBponcke yHuje n jegHor nnu suwe kopucHuka UMA I,

6) [lNpekorpaHuyHy capaawy namehy asa nnu suwe kopucHuka UMA Ii;

B) [lpekorpaHnyHy capafgwy KOO KOje [ApxaBe npuxeBaTibuBe Yy OKBUPY
WHctpymeHta EBpornickor cyceactBa ydectsyjy y WIMA Il nporpamuma
npekorpaHnyHe capagHe.

OBaj ogerbak ce Nnpumetbyje Ha NpekorpaHnyHy capaghy HaBedeHy y Tadkama 6)
n B) cTaBa 2. oBOr unaHa. paBuna koja Baxe 3a MPEKOrpaHWyHy capagy
HaBefeHa y CTaBy 2. Tadka a) OBOr unaHa, ogpeauhe ce y UHAHCUCKUM
criopa3ymMmMa 3akiby4eHNM Ha OCHOBY YnaHa 8. oBor criopasyma.

UnaH 64. HopatHe pechmHUUMje 3a npekorpaHUYHy capagmy

3a notpebe oBor ogerbka npumemyjy ce cneaehe gedunHuumje:

a) ,onepaumja’ 3HauM npojekaTt, YroBop, akuujy Wnu rpyny npojekata Koju
JornpuHoce uurbeBMMa TemaTcke obnactM  nonuTMka WM TeMaTCKUX
npuopuTeTHMX obGnacTm Ha Koje ce opgHoce, a koje opabepe Teno 3a
yroBapawe Yy OKBUWpPY oprosapajyher nporpama, wWnMm cy Y HEroBsoj
HaANeXHoCTW;

6) ,KOPWUCHMK® 3HAYM jaBHO MIM NPMBATHO TENO OArOBOPHO 33 MHULUMpPaHEe UMK
3a HUUMpare 1 cnposoferse onepauuyja;

B) ,jaBHM pacxod” 3HauM CBaku jaBHW OOMPUHOC (OMHAHCUpawy onepauuja, Ynju
je u3Bop ByLleT HauMOHanHUX, PervMoHanHUX UM fnoKanHWX jaBHUX OpraHa,
3atum Oyuet EBponcke yHuje y Be3nm ca nomohu WUMA I, kao n Gyuet
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acoumjaumja jaBHMX OpraHa Wnu Tena jaBHOr nMpaBa Ca HaanexHocTuma y
AOMeHY jaBHe cnyxbe.

YnaH 65. N3Hoc u HnBo nomohun UMA I

1) Y oanyun Komucuje KojoM ce ycBaja nporpam MpekorpaHnyHe capage
yTBpAuhe ce crtona cyduHaHcupawa W MakcumanaH umsHoc nomohun WMA I
anTepHaTMBHO Ha OCHOBY crieaeher:

a) YKYMHM NpuUXBaT/bUBM TPOLLKOBM, YKIby4yjyhun jaBHE u npuBaTHE pacxode;
nnm
6) npuxBaTIbMBU jaBHM TPOLLIKOBM.

2) Hwueo cyduHaHcupama YHuje Ha HUBOY CBaKOr TeMaTckor npuoputeTta Hehe 6utu
Mawn on 20% Hutm Behu og 85% npuxeaTrbMBuMx TpowkoBa. HwuBo
cypmHaHcupara 3a TeXHUYKy NMOoMON HaBedeHy Yy unaHy 72. oBor criopasyma
6uhe 100%.

NOAOAEIBAK II.

NMPABUNTA MPOrPAMUPABA

YnaH 66. TemaTcKm npuopuTeTM U  KOHLUEHTpauuja npeKorpaHu4yHe
capaatse y oksupy UMA Il

1) 3a cBakM nporpam npekorpaHuMvHe capagwe, OpxaBe YyyecHuue opabpahe
HajBMLLe YeTUpu TemaTcka npuopuTeTa, Kako je HaBedeHo y AHekcy W osor
crnopasyma

2) [porpamu npekorpaHuyHe capagwe Takohe he ykbyuntn n nocebHe OyLeTtcke
CTaBKe 3a onepauuje TexHU4Ke NoMohu y ckrnagy ca YnaHom 72 oBor criopasyma.

YnaH 67. Feorpadhcka nokpuBeHoCT

[pxaBe yyecHuue n Komucuja goroeopuhe ce 0 NMCTU NpUXBaTILUBUX PErMOHA KOju
he 6uTn 06yxBaheHn ogroBapajyhum nporpaMom npekorpaHuyHe capaghe.

YnaH 68. Mpunpema, oueHa, ogobpaBakbe M U3MEHe M AOoNyHe nporpama
npexKorpaHuyHe capagHe

1) lporpamu npekorpaHuyHe capagkwe wu3pahyjy ce y cknagy ca MoOAernom
nporpama koju obes3bean Komwucuja u npunpemajy uxX 3ajeQHUyKkn apxase
yyecHuLe.

2) 3a cBaku ogjabpaHu TemaTCKM NPUOPUTET, OpXaBe y4yecHuue oroBapajy ce O
nocebHNM unrbeBMMa, OYEKMBAHMM pe3ynTaTiMa 1 nokasarterbuma yCrnewHoCTH,
Kao M TMNOBMMa aKTMBHOCTW Koje Tpeba nogpxatu, ykrbydyjyhu ogpehumBare
rMaBHUX LUUIBHUX rpyna 1 KOPUCHUKA.

3) lporpam npekorpaHWyHe capaghe AocTaBrba Cce Ha opobpasawbe Komucujm
€MNeKTPOHCKMM nyTeM o cTpaHe kopucHuka WIA Il Ha uumjoj Teputopuju ce
Hanasu Terno 3a yroBapam-e.

4) Komucuja oueryje KOH3UCTEHTHOCT Mporpama MpekorpaHudHe capaghe ca
Ypenbom o cnposohewy UMA Il n wuxoB edektnBaH AonpuvHOC ogabpaHum
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TEMATCKUM MpUopUTETUMA KOjU Cy nMpeumsmpanu y AHekcy W osor crnopasyma,
Kao U uMrbeBnMa yTBpHeHUM y CTpaTeLLKUM AOKYMEHTMMA.

5) Komwucuja poctaBrba CBOja 3anaxaka Yy POKy of Tpwu Meceua o AaHa
nofHowewa nporpama npekorpaHuyHe capagwe. [pxaBe ydecHuue npyxajy
Komucuju cse HeonxogHe gopaTtHe WHopMauuje u, no notpebu, pesunanpajy
npeanoXeHy Nporpam NpekorpaHnYHe capaghe.

6) lMpn opobpaBary nporpama NpekorpaHnyHe capaghe Mo HEeroBoM 3BaHWYHOM
nogHowewy, Kommcuja Mopa fa ocurypa Oa cy cBa HeHa 3anaxara afekBaTHO
y3eTa y 063ump.

7) Ha vHuumjaTvMBy gpxaBa yyYecHuUa unn Ha nHngmjatuey Komucuje y gorosopy ca
Ap)xaBama yyecHuuama, nporpaMmy npkorpaHNyHe capajHe ce Mory Mewatm u
AonywasaTtu.

8) 3axTeBu 3a u3MeHe M OONyHe nporpama npekorpaHnyHe capagHe Koje nogHecy
apxaBe ydecHuue, 6uhe obpasnoxeHun n y wuma he nocebHo 6Gutn yTBphHeH
OYeKMBaHM yTuLaAj MU3MEHa nporpama O NpeKorpaHnyHoj capaghu Ha NOCTU3aHe
HEroBux UnrbeBa. Y3 oBe 3axTteBe nogHehe ce n pesnanpanun nporpam. CtaBoBu
o 3) oo 6) oBoOr YnaHa Baxe 3a M3MeHe U OOoNyHe nporpama npekorpaHuyHe
capagte.

N3meHe n aonyHe Mory ce 3axteBatn'y HEKOM O cnegehunx cnyqajeBa:

a) HaKOH CpeaHOPOYHOr MOHOBHOM pa3maTtpara CTpaTeLlKUX [OOKyMeHaTa,
YKONIMKO je OOWIo [0 TakBMX M3MEHa cTpaTeryja koje 3HaTHO yTu4dy Ha
nporpame npekorpaHMyHe capaghe, YyKbydyjyhm npomeHe y nornegy
nokaupje Tena 3a yropapawe unvm nameHe MHaHCHjCKor nnaxa;

6) nocne 3HayajHUX OPYLUTBEHO-€KOHOMCKMX MPOMEHa y nporpamckoj obnacTu;

B) nOa 6u ce y3ene y 063up 3Ha4yajHe NpomeHe y npuoputeTuma EBponcke yHuje,
Kao 1 y HaUMOHANMHUM U PErMOHaNHMM NPUopUTETMMA;

r) Ha OCHOBY pe3ynTaTa Bpe[HOBawa Kako je HaBefeHo y umnaHy 55. oBor
cnopasyma.

YnaH 69. BunatepanHu cnopasymu usmehly apxaBa y4decHuua Koju ce
ofiHOCe ynpaBrbake nporpaMmmma npekorpaHuyHe capagHe Koju
ce crnpoBoe No UHAUPEKTHOM ynpaBibatby

Y OKBMPY WMHOMVPEKTHOr yrpaBrbakba, OpXaBe Y4YecHuue 3akrbydyjy GunartepanHu
crnopasym 3a CBe BpeMe Tpajata nporpama MpekorpaHuyHe capaghe, Kojum cy
oapelhyjy OAroBOpHOCTM CBake Of [Ap)kaBa Yy4yecHuua 3a crnpoBohewe OOHOCHOr
nporpama npekorpaHuyHe capagwe. bunatepanHu crnopasym obGyxsaTahe uamehy
ocTaror:

a) OnuC rmaBHMX CTPYKTypa 3a CNpoBONeH-e N HUXOBUX yNora u 04roBOPHOCTY;

6) onuc moganuTeTa ynpasrbawa, 3aTUM (PUHaHCMpaHa, KOHTPONe U peBu3uje
3a nporpam npekorpaHn4He capagH~e;

B) MoganuteTe Koju ce OAHOCe Ha [naBHe npoueaype 3a cnpoBohere,
yKbydyjyhm 1M noctynak 3a opgabup onepauuvja, kao M mMopanuTeTe 3a
npahewe Ha HMBOY nporpamMa npekorpaHnyHe capagHkhe M Ha HUBOY
onepauuja;

r) mMopganuteTe 3a 06e3befmBarke 3aKOHUTOCTU U PEerynapHOCTM TPOLUKOBA KOju
HacTaHy KoA KOpWUCHWKa, Kao u ga 6u ce obes3begune nposepe HaBedeHe y
ynaHy 4. ctaB 3. Tadka 6) nogTadka (x) AHekca A oBor cnopasyma;

A) KOpEeKTUBHEe Mepe Yy cry4ajy Tewkoha npunmnkom cnposohemsa;
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f) apaHXmaHe 3a rapaHTOoBake OArOBOPHOr (PMHAHCK|CKOr ynpaBrbaka
HOBYaHMM CpeacTBUMA A0OeSbeHUM MporpaMy npekorpaHndHe capagme,
yKkrbyuyjyhin n nospahaj HenponucHo nnaheHnx nsHoca;

e) mopanuTeTe 3a u3dysehe og nnahawa nopesa y cknagy ca 4naHom 28. osor
criopasyma.

NOAOAEIBbAK I

ONMEPALUWUJE

YnaH 70. Opabup onepauuja

1)

2)

3)

4)

5)

Onepauuje ogabpaHe y OKBMPY Mporpama npekorpaHuyHe capagme umahe jacHe
npekorpaHnyHe yTuuaje 1 KopucTu.

Opabup onepauuja y oKkBUpY Nporpama npekorpaHuyHe capagre BpLUM TeMo 3a
yroBapawe MnyTeM jaBHUX MO3WBa 3a AOCTaBrbake MOHyAa KOjU Ce OfHOoce Ha
nogpydje NpuUxBaTrbUBO Y OKBMPY OOHOCHMX Mporpama.

OpxaBe y4yecHuUue MOry oOApeaMTu onepauuje U BaH jaBHOr Mo3vBa 3a
focTaBrbate noHyaa. Y Tom cny4ajy, onepauuje he 6utn nocebHo HasefeHe y
nporpamy npekorpaHn4He capagre y cknagy ca 4naHom 68 osor cnopasyma.

OpabpaHe onepauuvje npekorpaHuyHe capagke obyxBaTajy KopucHuke n3 6ap
aBe papxaee ydecHuue. KopucHuum he capahuBatm y nornegy wuspage u
cnpoBofhena onepauuja. MNopen Tora, oHn he capahueaTtn n npu n3bopy ocobrba
nnu prHaHcupamwy onepaumja unm no oba ocHosa.

Onepaumnja ce MOXe CnNpoBOAUTM M y CaMO jeQHOj OpXaBWu Koja ydvecTByje Yy
nporpamy, rnoj ycroeom Aa ce yTBpAe npeKkorpaHu4Hu edpekTy 1 KOpUCTu Takee
onepauuje.

Ynan 71. KopucHuum

1)

2)

3)

3a nporpame npekorpaHu4He capagre Koju Cy HaBedeHu Y unaHy 63. ctaB 2.
Tayka 6) oBor crnopasyma, kopucHuum ce ogpehyjy kog kopucHuka WUMA 1l koju
yyecTByje y nporpamy. 3a nporpame npekorpaHuU4He capagHe HaBedeHe y YnaHy
63. cTaB 2. Tayka B) OBOr crnopasyma, kopucHuum ce oapehyjy Koa KopucHuka
WMA 1l vunn y gpxaBu Koja yyecTByje y rnporpamy Ha OCHOBY WHCTpymeHTa
€BpOICKOr cyceacTaa.

Csu kopucHuum becnoBpaTHux cpeacTtasa oapehyjy jeAHor KopucHuka onepaumje
y nporpamy npekorpaHnyHe capagre 3a Bogeher KopucHuka.

Bogehn KOpPUCHWK npeysMMma OAroBOPHOCT 3a (PUHaAHCUjCKO  cripoBofere
LenokynHe onepauuje, 3aTum BOAW pavyyHa O TOMe pJda ce cnposohere
onepauuje obasrba y cknagy ca ycrnosuma ogpefheHnm y yroeopy n ga ypehyije
OAHOCE Ca OpYrMM KOpMCHMUMMa pagu rapaHToBaka O0AroBOPHOr OMHAHCUCKOr
ynpaBrbakba HOBYAHMM CpeacTBUMa OOAerbeHVMM 3a onepauujy, ykbydyjyhun un
mMoganuTteTe 3a noBpahaj HenponucHoO ncnnaheHnx n3Hoca.
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YnaH 72. TexHnyka nomoh

1) CBaku nporpamM npekorpaHuyHe capahe caapxu noceGHy ByLieTcKy cTaBky 3a
onepauuje TeXHUYKe Nnomonu.

2) W3Hoc nomohu UMMA Il HamereH 3a TexHu4yky nomoh orpaHuunhe ce Ha 10%
YKYMHOTI U3HOCa HaMeH-eHOor Nnporpamy npekorpaHnyHe capagHe.

3) Onepauuje TexHudke nomohu mory obyxsarartu, namehy ocranor, cnegehe:

a) npunpemy, ynpaerbawe, npahewe, BpedHOBawe,  MHGPOPMUCAHE,
KOMyHUKauuMja, yMpexaBawe, pelwaBate Mo xanbama, KOHTPONHE W
peBun3opcke akTMBHOCTW Y Be3n ca CnpoBofeHeM nporpama npekorpaHuyHe
capagHe€;

6) aKTMBHOCTM 3a jayawe agMUHUCTPATUBMX KanauuTeTa 3a cnpoBohere
nporpama rnpekorpaHnyHe capagh-e;

B) akumje 3a CMmarere aaMUHUCTpaTMBHOr ontepehewa 3a KOPUCHWMKeE,
YKIby4dyjyhn cuctemM enekTpoHcke pasMeHe nofaTtaka, U akuvje 3a javarbe
KanauuTeTa Tena gp)xaBa ydecHuua M pasMeHy Hajborbumx npakcu nameny
HBUX, KAO N 3a javyake KanauuMTeTa KOPUCHMKA 3a ynpasibarwe U kopuwhene
nomohun UMA 1.

OBe akuuje ce mMory TMuaTh NPETXOAHNX N HAKHaOHMX NPOrpamMckux nepuoaa.

4) WsyseTtHO of unaHa 31. oBor crnopasyma, TPOLUKOBW 3a TEXHW4YKY nomoh 3a
noapLUKy NpUripeMn nporpaMa npekorpaHnyHe capajre M 3a ycnocTaBribarbe
cucTeMa ynpaBSbaka W KOHTpone Mory 6uTn npuxeaTtibuBy 3a UHAHCHUpaHe U
npe patyma YycBajawa opnyke Komucuje 3a opobpaBarwe nporpama
npekorpaHnyHe capagwe, ann He npe 1. jaHyapa 2014. roguHe.

NOAOAEIbAK IV.

CNMPOBOBKEHKE

YnaH 73. MopanuteTtn cnpoBohewa

1) TlMporpamu npekorpaHnyHe capagwe he ce cnpoBoaUTM MO AMPEKTHOM WK
WNHOVPEKTHOM ynpaBrbatsy.

2) Tlporpamuma npekorpaHWyHe capagre ynpaerba TeNo 3a yroBapawe , Koje je
ogpeheHo y ognyum Komucumje kojom ce opobpaBa OOHOCHW nporpam
npekorpaHnyHe capagte.

NOAOAEJbAK V.

NMPOMPAMCKE CTPYKTYPE U OPTAHU U bUXOBE OArOBOPHOCTHU

UnaH 74. OpgroBopHa nuua M Tena 3a YnpaBfbake MNPeKorpaHMYHOM
capagH0M

1) Cnepehe cTpykType, HaBegeHe y unaHy 10. oBor cnopasyma, ydectBoBahe y
ynpasrbaky nporpaMmmma npekorpaHuyHe capagme kod kopucHuka UMA II:

a) HauwonanHun UMA koopauHaTtopu ApxaBa ydecHuua u, rge je NpUMeHsbMBo,
KoopauHaTopu TeputopujanHe capaghe;



2)
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6) HaumoHanHu cnyxbeHnk 3a opobpaBawe W YynpaBrbayka CTPYKTypa
kopucHuka UMA 1l kog Kojer je cmellTeHO Teno 3a yroBapake Yy crnydyajy kaga
ce Tnporpam npekorpaHn4yHe capagkwe CrnpoBOAW MO MHOUPEKTHOM
ynpaBrbamy;

B) onepaTuMBHE CTPYKType CBUX ApXaBa ydecHuua Koje he TecHo capahmBaTtu y
nporpamupary W CrnpoBofewy peneBaHTHOr nporpama npeKkorpaHuyHe
capagwe. Y cnyyajy MHOWPEKTHOr ynpaerbaka, onepaTMBHa CTPYKTypa
obyxBaTa 1 Teno 3a yroBapame;

r) peBU30OPCKO Teno, kaga ce nporpam NpekorpaHnyHe capaghe CrpoBOAu MO
WHAMPEKTHOM ynpaBrbaky.

OpxaBe yyecHuue he ycnoctaButn 3ajegHudkm onbop 3a npahewe (y garbem
TekcTy: 30I1), koju he umaTn n yHKUMjy cekTopckor ogbopa 3a npahene Kako je
yTBphEeHo y YnaHy 53. oBor cropasyma.

3) 3ajegHnukn TexHuukn cekpetapwujat (y garbem Tekcty: 3TC) ycnocTtaerba ce
pagu npyxara nomohun Komwucuju, onepatmsHmum cTpyktypama n 3001,
YnaH 75. HaunoHnanHu UMNA koopaunHaTop

HaunoHnanHu WUMA koopauHaTopu OpXaBa yvyecHuua 3ajedHWYKU Cy OOrOBOPHU 3a
KOH3MUCTEHTHOCT UuibeBa NPeasioXXeHUX nporpama npekorpaHndHe capagwe ca
uurbeBnma crpaTteLlkux gokymeHata UMA I

YnaH 76. OnepaTuBHe CTPyKType

1)

2)

3)

OnepaTuBHa CTpyKTypa (MK onepaTuMBHE CTPYKTYpe) yCnocTaBrbajy ce y OKBUPY
ynpaBe cBake o ApXaBa yyecHuUe paav npunpeme, crpoBohera u ynpasrbaka
nporpaMmuMma npekorpaHuyHe capafme. Vcta onepaTvBHa CTpyKTypa MOXe ce
KOPWUCTUTU 3a BULLE O jefHOr Nporpama NpekorpaHnyHe capagHe.

Y OKBUPY MHAOMPEKTHOr ynpaBrbaka, onepaTvBHa CTPYKTypa ApXaBe Kojoj cy
noBepeHn 3agjaun crnpoBohewa OyleTa 3a JaTu nporpam npekorpaHuyHe
capaghe, obyxsaTahe 1 Teno 3a yroBapame.

OnepaTuBHe CTpPyKType ApxaBa YyyecHuua TecHo he capafuBatn npu
n3BpLIaBakby 3agaTaka of 3ajeaHudkor nHtepeca. OHe he 3ajegHnykm obaBrbatu
cnepehe dyHKumje n npeysetn cnegehe obasese:

a) npunpema nporpama npekorpaHuyHe capaghe y cknagy ca ynaHom 68. osor
crnopasyma, unu peBusuje nporpama;

6) npunpema OunaTepanHor crnopasyma y ckrnagy ca 4naHom 69. osor
crnopasyma y Crnydajy MHOVPEKTHOr ynpaerbawa U 06e3behnBare H-eroBor
cnpoBofemsa;

B) capagwa npu ob6e3befuBawy wucnywaBarba 3afaTaka HaBeAeHUX Yy
ctaBoBuMa 4. 1 5. 0BOr YnaHa;

r) ocurypaeBawe ydewha Ha cactaHumma 3Ol n gpyrum  GunatepanHum
cacTtaHuMma;

A) wnmeHoBane npenctasHuka y 30TT;

f) ycnoctaerbawe  3ajegHnukor  TexHudkor — cekpetapujata  (83TC) wm
obes3behuBane ocobrba 3a agekBaTHO yHKUMoHMcarwe 3TC;

e) npunpema n cnpoBohere cTpaTelwwkmx oanyka 3001,

X) npyxare nogpwke y pagy 30l n o6e3behnsare MHpopmaumja HEONXOAHMX
3a usBpwasate 3agataka 30[1, a nocebHo uHpopmaumja y Be3n ca
HanpeTKoM onepaTUBHOr Mporpama y nocTu3awy npeasuheHux umrbesa no



4)

5)
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TEMaTCKMM MpuoputeTMMa Kako je ogpeheHo y nporpamy npekorpaHudHe
capagme;

3) ycnocTaBrbake cuUCTEMa 3a MpuKyrrbakwe noys3aaHux WHdopmaumja o
crnpoBofewy NnporpaMa NpekorpaHnyHe capagHe;

n) m3paga roamHnx 1 3aBpLUHMX U3BELLTAaja O CnpoBohewy Kako je HaBegeHo y
ynaHy 80. oBor cnopasyma;

j) npunpema n cnpoBoheHe KOXEPEHTHOr NflaHa KOMyHWKaumje 1 BUarbUBOCTHY;

K) wu3paga roguwher nnaHa paga 3a 3TC koju Tpeba ga ogobpwm 30T7;

AKO ce nporpam npekorpaHuyHe capaghe CrpoBOAW Y OKBUPY WHOMPEKTHOT
ynpaerbaka, ornepaTtuBHa CTpykTypa kopucHuka UIMA Il kog kojer je cMeLwTeHo
Teno 3a yrosapawe, rnopej oHora LITO je HaBedeHo Yy 4naHy 4. AHekca A oBor
criopasyma, npeaysuma u criefehe pagme:

a) umeHoBawe YnaHoBa oabopa 3a oueHy NoHyda U ocurypasawe a oabop 3a
OLleHy MOHy4a UMa jOoLU jeHOT YfaHa ca NpaBoM rflaca u To U3 ApXaBse Yy KOjoj
HMje CMeLLTEHO Teno 3a yroBapawe, Npu Yemy Teno 3a yropapake UMeHyje y
Ckrnagy ca CBOjMM WCKIbyuYMBMM MpaBoM, npeacenasajyher m cekpetapa
Komucuje;

6) onepaTvBHO nNpahewe M ynpaBrbakwe onepauvjama y TECHOj capaitu ca
APYrom OpXKaBOM YYECHULIOM;

Ako onepaTuBHa cTpykTypa kopucHuka WUMA 1l koa kojer je cMewTeHO Teno 3a
yroBapawe€, He MOXe Aa BpLM npoBepe npeasufeHe y unaHy 4. ctas 3. Tayka 0)
noaTtayka (x) AHekca A OBOr criopasyma Ha 4MTaBOM MPOrpamMckoM noapy.djy,
OpxaBe ydecHuue he ce OOroBOpPUTM O HaYMHY BpLUEeHa NpoBepe ynpasrbaksa.
MopganuTteTn 3a Bplewe TakBuMx MpoBepa yTBpauhe ce y OunatepanHum
cnopasymMmuMma HaBefleHUM Y yriaHy 69. oBor crnopasyma.

YnaH 77. PeBusopcko teno

1)

2)

3)

PeBun3opcko Teno 3a nporpam npekorpaHuyHe capagkwe 6uhe peBn3opcko Terno
OHe JpXaBe Y KOjoj je CMeLUTEeHO Terno 3a yroBapame.

®yHKUMje peBMU3OPCKOr Tena HaBedeHe cy y YnaHy 5. AHekca A oBor criopasyma.

Kapa peBn3opcko Teno HaBedeHo Yy cTaBy 1. oBor unaHa Hema osrnawhere fa
HenocpeaHo BpLUM CBOje DYHKLMjEe HAa YNTaBOj TEPUTOPUjU KOjy MOKpMBa nporpam
npekorpaHuyHe capagwe, y Tome he My nomohu rpyna pesusopa Kojy
cauynkaBajy No nNpeAcTaBHUK M3 CBake [pXaBe Koja y4vecTByje y mnporpamy
npekorpaHuyHe capaghe. [pynom pesusopa npencefaBa pPeBU3OPCKO TeNo
kopucHuka WIMA Il y kome je cMelwTeHO Teno 3a yroesapawe nporpama
npekorpaHnyHe capagkwe. CneunryHn MoganuTeTn 3a BpLUEHE TakBUX
dyHkumnja ogpehyjy ce y 6unatepanHum crnopasymymma u3 4naHa 69. osor
criopasyma.

UnaHn 78. 3ajeagHn4ku onbop 3a npahewe (300M)

1)

2)

3)

OpxaBe yyecHuue ycnoctaerbajy 300 HajkacHuje WeCcT Mmeceum No CTynaky Ha
cHary npBor donHaHcmjcKor criopasyma.

Csaka gpxaBa yyecHuUUa MeHyje cBoje npeacTtasHuke y 300,
30l caunmaBajy npeactaBHuun HauuwoHanHux WITA koopguHatopa wnu

koopauHaTopa TepuTopuvjanHe capagre, no noTpebu, kao v npeacTaBHULM
ApXaBa yyecHuUa (HaUMOHaNHWX, PErMoHanHux, NokanHux Tena), ykrbyudyjyhu



4)

5)

6)

7)

8)

9)
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onepaTUBHE CTPYKType MpeKorpaHu4He capagke, M no notpebu ppyre
3auHTEpeCcOBaHe CTpaHe, Kao LWTO Cy OpraHusauvje UMBWIHOI OpYLUTBA.
EBponcka komucuja ydectByje y pagy 30l y caBeTogaBHOM CBOjCTBY.

Pagom 30l npeacegaBa gpkaBa y4YecHMUA y KOjOj HMje CMELUTEHO Tero 3a
yroBapate.

30I1 ce cactaje 6ap gBa nyta roguwre. CactaHum ce mory 3akasmBaTtu n ad hoc
Ha MHUUMjaTMBY ApXaBa yvecHuua unv Komucuije.

30l yceBaja nocnoBHWMK O pagy Koju ce npunpemMa Yy KOHcynTaumjama ca
onepaTtMBHUM CTpykTypama n Komucujom.

Cee ppxaBe ydyecHuue WMajy jegHako npasa rnaca 6e3 ob63avpa Ha 6poj
npeacTaBHUKA Koje Cy uMeHoBare.

3ajegHnykn oabop 3a npahewe mma crnegehe oaroBopHOCTY:

a) ogpehuBawe TEMATCKMX npuopuTeTa, crneundpuyHnx uurbesa, Kpajiux
KopucHuKa n nocebaH hOKyC CBaKor jaBHOr No3vBa 3a AOCTaBibake NoHyaa
Koju ogobpasa Komucuja;

6) vcnuTMBare M gaBake CaBeTOAABHOI MULLIbEHA O CMMUCKY onepaumja Koje
ce opabupajy y OKBMpY jaBHOr no3vMBa 3a [OCTaBfbake MNOHyda npe
AOHOLEeHa oanyke o gogenu 6ecnoBpaTHMX cpeactaBa. Teno 3a yroBapamwe
AOHOCU KOHa4YyHy 0anyKy o goaenun 6ecnoBpaTHUX CpeacTasa;

B) pa3maTpawe OCTBApeHOr HanpeTka y nornegy ocTBapuBakwa MNocebHMX
unIrbeBa, O4eKMBaHUX pesynTtaTa u NocTurHyha no TemaTckom npuopuTeTma,
Kako je oppeheHo y nporpamy npekorpaHMyHe capagle, Ha OCHOBY
nHpopMmaumja koje obeszbene onepaTMBHE CTPYKType ApXaBa YyyecHuua.
Hanpepak he ce npaTutin Ha OCHOBY nokasaterba YTBpheHux y nporpamy
npekorpaHnyHe capage;

r) ucnMTMBake peneBaHTHUMX Hanasa W 3akbyyaka, Kao W npegrora 3a
npegy3nmame HakHagHUX KOPEKTUBHMX Mepa Koje mpousunase u3 nposepa
Ha TepeHy, npahewa 1 eBanyauuja, yKonmKo cy AOCTYMHE;

A) opobpaBane nNpeanora 3a peBuanpare nporpama npekorpaHnyHe capaghe.
Kagpa rog je notpebHo, mMoxe pAaBaTu npegsiore 3a M3MeHe W JonyHe
nporpamMa npekorpaHn4yHe capaghe, Kako je HaBedeHo y unaHy 68. osor
cnopa3yma, pga ©6u ce o06e3beanno noctu3awe UWbEBA Mporpama
npekorpaHnyHe capagwe 1 jayarwe edmKacHOCTU, 4EerNOTBOPHOCTH, yTuLaja n
ogpxmoctn nomohu WIMA 1l. 30l Takohe moxe paBatu npenopyke 3a
yHanpehusare cnpoBoherwa nporpama npekorpaHnyHe capagHe;

R) wucnutueawe n ogobpasare nnaHa KOMyHUKaumje n BUArbUBOCTU 3a Nporpam
npekorpaHnyHe capage;

e) vcnuTMBarwe u ogobpaBare nnaHa BpeaHOBaha Kako je HaBeAeHO Y unaHy
57. ctaB 2 oBor crnopasyma,;

X) ucnutnuBarwe w opobpaBare rOAUWHUX W 3aBPLIHUX U3BEWTaja o
cnpoBofeny Kako je HaBegeHo Y unaHy 80 oBor cnopasyma;

3) ucnutMBawe M ogobpaBare rogviker nnaHa paga 3ajegHUYKor TEXHUYKOr
cekpeTapujaTa.

30l nogHocu m3BewTaje Opbopy 3a npahewe UMA 1l y gpxaBu y Kojoj je
CMELUTEHO TEerO 3a yroBapate.
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YnaH 79. 3ajeAHNYKM TeXHUYKK cekpeTtapmjaT (3TC)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

3a cBaku nporpam npekorpaHuyHe capagme ycrnoctasrba ce 3TC pagu npyxara
nomohu Komucuju, onepatnsHuM ctpyktypama n 30l. 3TC he 6utn cmewwlTeH y
ApXaBW Yy KOjoj CMeLUTeHO Tero 3a ynpasrbakwe. 3TC Moxe nMmatn npugpyxeHy
KaHuenapwujy (aHTeHy) y Apyroj ApXXaBu y4eCHULN.

Pag 3TC cuHaHcupa ce 13 byieta TexHu4ke nomonu.

Ocobrbe 3TC unHe papxaBfbaHM ob6e apXaBe Koje y4vecTByjy y nporpamy
NnpeKorpaHnyHe capagre.

Pagom 3TC ynpaBrba onepaTuBHa CTPYKTypa [OpXKaBe Yy KOjoj je CMeLUTEHO Teno
3a yroBapame.

Ceake roguvHe, onepaTtvBHE CTPYKType npunpemajy nnaH paga 3TC, koju ce
poctaerba 30l Ha yBuAa 1 ogobpasarse.

3TC moxe oaroBapartu, |/|3mef]y ocTanor, 3a nsBpllasame cnegehux sagaraka:

a) opraHu3oBawe cacTtaHaka 3O0I[1, ykbyvyjyhm uspagy w  auctpubyumjy
3arucHuKa;

6) npyxarwe nomohu NOTEHUMjanMHUM yYecHUUMMa No3vBa y OKBUPY Mporpama
npeKkorpaHWyHe capafhe y MnpoHanaxewy napTHepa M u3pagu npojekaTta,
opraHuM3oBawe WHPOPMATUBHMX [aHa W pagvoHuua; pasBujatbe W©
oOpXaBate Mpexe 3auHTepeCcoBaHUX CTPaHa;

B) [aBatbe CaBeTa KOpMCHUUMMa OGecnoBpaTHWX CpeAcTaBa y CnpoBohewy
npojekTa;

r) nopgplikay pagy eBanyaLyoHUX KOMUCK]a;

A4) npunpema, npegy3nMare MoceTa M U3BeWTaBawe O noceTama paawu
npahewa Hag cnpoBfhewem onepaumja NpekorpaHUYHe capaghe;

f)) ycnocrtaemawe cuctema 3a MPUKyNibawe Moy3gaHux uHdopmaumja o
cnpoBoheky nNporpama NpeKkorpaHnyHe capagHe;

e) obesbehuBarwe  peneBaHTHUX WHGOPMaLMja 3a roguwHe U 3aBpLUHE
n3BeLTaje o0 cnpoBoherwy Nporpama nNpekorpaHnyHe capagHe;

X) nnaHuparbe n cnpoBoherwe MHOPMATMBHUX KaMnaka U OPYrMX akTUBHOCTU
y BE3U Ca jauyatbeM CBECTM jaBHOCTM O NMporpamy npekorpaHuyHe capage,
ykibyyyjyhy objaBrbvBawe MNPOMOTUBHOIr MaTepujana O MpeKorpaHUYHOM
nporpamy v ogpxaBake UHTEPHET cajTa Nporpama NpekorpaHnyHe capagh-e.

NOAOAEJbAK VI.

M3BELUTABAHE

YnaH 80. MNoauwy 1 3aBpLUHK U3BeELLTaju 0 cnpoBohierwy

1)

y cknagy ca unaHoMm 60. oBor crnopasyma, onepaTtuBHe CTPYKType npunpemajy
rovLWHN U 3aBPLLHM N3BELLTAj O CNPOBONEHY 3a CBaku nporpamM npekorpaHuyHe
capaghwe 3a notpebe wm3BewTaBawa Ha OCHOBY 4naHoBa 58. u 59. osor
crnopasyma. 3aBplwHM UM3BeEWTa] Moxe obyxBaTaTu nocneawn roAauLLHU
nsBewTaj. N3BewTaj ce nspahyje no modeny useellTaja Koju je MPUMOXEH Y3
duHaHcnjckn cnopasym n obyxsata, namehy ocranor, cnegehe:



- 148 -

a) Hanpegak yu4mkseH npu cnpoBofeny nporpama npekorpaHuyHe capaghe a
nocebHo y nornegy noctnsawa oppeheHux uurbeBa Mo TeMaTCKUM
npuopuTeTUMA, YKIbyvyjyhn KBAHTUTATMBHE M KBanuTaTUBHE efleMeHTe Koju
yKa3yjy Ha Hanpefak y Be3u ca LuurbeBunmva;

6) vHdopmaumje O Mepama npenyseTum 3a obesbefuBamwe kBanutTetTa U
AenoTBOPHOCTM cripoBohena, a nocebHo:

(i)mepe 3a npahatbe, ykibyuyjyhu moganuteTe Nnpukynrbakwa nogartaka u, rge je
NPUMEHIBUBO, Mepe 3a BpegHOBaH-€;

(ilkpaTak npernen cBMX 3HayajHUX npobnema yoveHnx npu cnposohemy
NpeKorpaHMYHOr nporpaMa 1 cBux npeay3eTux KOPEKTUBHUX aKTUBHOCTY;

(lii)npenopyke 3a KOPEKTUBHE aKTUBHOCTW;

B) Mepe npeny3eTe 3a 06e3befhmBarbe BUABLUBOCTU U YNO3HaBaH€E jaBHOCTY ca
NpeKorpaHNyYHUM Nporpamom;

r) getarbHe uMHdopmaumje 0  UHAHCUjCKOM  cnpoBofhewy nporpama
npeKkorpaHnyHe capagre.

NHudopmaunje ogpeheHe y Tadkm (r) oBor craBa o00e3befyje Teno 3a
yroBapare nporpama un 6uhe obyxsaheHe n3seLuTajyima UCKIbY4YMBO Y OKBUPY
WHAMPEKTHOT ynpaBrbaka.

2) Tlo npernegawy n opgobpewy 30I1, usBewTaju ce gocrasrbajy HaumvoHanHom
WMA koopauHatopy n HaumoHanHoM cnyxbeHuky 3a ogobpaBare KOpUCHMKA
WIMA 1l kog kojer je cMewTeHO Teno 3a yroBapawe, a pagun AocTaBrbakba
HaunoHnanHum UIMA koopavHaTtopuma Opyrux gpxasa ydecHuua kao u Komucujm
y CKknagy ca 3axTeBuma y norneay nssellTaBara ogpeheHux y unaHosnma 58. u
59. osor criopasyma.

OAEJbAK IX
3ABPLUHE OOPEABE

YUnaH 81. KomyHukauumja

PasmeHa vHdopmaumja n gokymeHata uamehly Komucuje n kopuchHuka UMA 1l y
nornegy nporpama, akuMOHUX [OKyMeHaTa U HMXOBUX M3MEHa W [OMyHa, Kao u
JOKyMeHTaumje Koja ce Tuye cnposofera akumja, no moryhctesy he ce y Hajsehoj
mMepu obaBrbaTn enekTpoHckum nytem. Komucuja n kopucHuk UMA Il gorosopuhe ce
0 MoparmTeTMMa pasmeHe nogataka wTo he ce ypeouTn y CEKTOPCKOM WIMn
duHaHcHjckom criopasymy.

YnaH 82. KoHcynTtauuje

1) CBako nuTawe Koje ce OAHOCKM Ha W3BpLUEHE UMK Tymadere OBOr cropasyma
6uhe npegmeT koHcynTauuja namely yroBopHux cTpaHa, wTto he, yKonuko je
HY>KHO, 3a pe3ynTtaT umaTn n3mMeHe 1 JornyHe OBOr criopasyma.

2) Y cny4ajy nponywTtaka UcnywaBawa obaBesa ogpeheHux y oBOM crnopasymy,
Koje HUCy agpecupaHe GnaroBpeMeHUM KOPeKTMBHMM Mepama, Komucuja moxe
obycTaBuTK hnHAHCKMpare akTMBHOCTU Ha ocHoBy UMMA .

3) Kopuchuk UMA Il moxe ce y uenoctu unuv genummyHo ogpehu cnposohera
nomohun UMA II. Y Ty cBpxy, kopuchHuk UMA Il poctaBuhe obaBewtewe 0 ToMe
Gap 6 meceun yHanpen. YroBopHe CcTpaHe oBoOr cnopasyma bnwke he ogpeantu
TakBO ofpuuare pasmMeHoM nucama unv uamMeHama v onyHama perneBaHTHOr
®uHaHcujckor cnopasyma.
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YnaH 83. PewaBare Hecyrnacuua, apoutpaxa

1)

2)

3)

Hecyrnacuue koje HacTaHy ycnen TymMadera Unu u3BplUeHa OBOr cropasyma
O6uhe pelaBaHe MUPHMM MYTEM KPO3 KOHCyNTauuvje, Kao WTo je To npensuheHo
yrnaHom 82. oBor crnopasyma. YroBopHe cTpaHe he y nucaHoj doopMu caonwTnTu
CBOje CTaBOBe U pellera Koja cmaTpajy Moryhmm no nutawy Hecyrnacuua.
YrosopHa cTpaHa he ogroBopuTu Ha 3axXTeB [pyre yroBopHe CTpaHe 3a peluene
MUpHUM nyTem y poky oa 30 pgaHa. o ucteky oBor nepuoga, Wnn yKOMMKO
nokyLuaj aa ce gohe Ao pellerwa MUPHUM MyTEM He JoBeAe [0 JoroBopa y poky
oa 60 pgaHa op npBor 3axTeBa, OMMNO Koja yroBopHa CTpaHa Moxe obaBecTuTu
Opyry cTpaHy Ada cMaTtpa Aa nocTynak pellewa MAPHUM NyTEM Huje ycneo.

Y cnyyajy foa pewerwe MUPHUM nyTem Huje moryhe, 6Mno koja o YroBOPHWX
CTpaHa npobrnem Moxe ynyTuTM Ha apbutpaxy y cknagy ca [lpasBunuma
apbutpaxe CtanHor apbuTtpaxHor cyaa n3 2012. rogmHe koja Cy Ha CHa3un Ha Ha
[AaH CTynaxa Ha cHary oBoOr criopasyma.

Jesuk koju he ce KopuCcTuTK y apbuTtpaxHum noctynuuma buhe enrnecku. OpraH
Koju he BpwWWUTU MMeHOBawe je [eHepanHu cekpeTap CtanHor apbutpaxHor
cyda, M TO HaAKOH npujemMa nucaHor 3axTeBa Koju nogHece 6uno koja opf
YroBOPHMX CTpaHa. YroBOpHe CTpaHe ce carfnawasajy ga ce npuapxasajy
apbutpaxHe ognyke. Ognyka apbutpa 6uhe obaBesyjyha 3a cBe cTpaHe n Hehe
nocTojatn MoryhHoCT ynarawa >xante.

UnaH 84. CnopoBu ca Tpehum nuuuma

1)

2)

Be3 3agupawa y HagnexHocT OWNO Kor cyga Koju je y YyroBopy Koju ce
duHaHcupa u3 UMMA 1l ogpeheH kao HagnexHu cyq 3a cnopoBe HacTarne usmehy
YrOBOpPHWUX CTpaHa y Be3u ca TUM yroBopoM, YHuja he Ha TepuTopuju Penybnuke
Cpbuje yxuBaT UMyHUTET KaZa Cy Yy nuTarwy napHuue, ykbydyjyhu apbutpaxy,
OocuUM Kako je ogpeheHo y unaHy 83. oBor crnopasyma, M 3aKOHCKM MocTynuu y
Be3n ca 6Guno kojum cnopom Hactanum usmehy EBponcke komucuje u/unu
kopucHuka WUMA 1l n Tpeher nuua, ogHOCHO M3MeRy Tpehux nuua, a Koju ce
HenocpeaHo UnNn nocpefHo ogHocu Ha npyxakwe nomohu UMMA Il KopucHuky Ha
OCHOBY OBOr Criopa3yma, OCUM aKko ce YHuja U3pu4mMTo ogpekna Tor uMyHuTeTa.

Kopuchuk UMA 1l he y 61Mno KOM 3aKOHCKOM WKW ynpaBHOM MOCTYNKYy npen
cyaom, TpubyHanom unu opraHuma ynpase y Peny6nuum Cpbuju 6paHuTu oBaj
UMYHUTET 1 3ay3eTn CTaB KOjUM ce y3nmajy y o63unp nHtepecu Yruje. Tamo rge je
TO noTpebHo, kopucHuk UMA Il 1 Komuncuja he o6aBntn npeTxogHe KOHcynTaumje
0 TOMe Koju he ce cTaB 3ay3eTu.

YnaH 85. ObaBeluTeHa

1)

CBa KkOMyHMKaLpja y BE3M Ca OBMM CropasyMOM CaymhbaBa Cce y NucaHoj opmu,
Ha eHrneckom jesnky. CBako caonwrterwe mopa 6uTM NOTNMCaHO U AOCTaBIbLEHO
Kao OpUrMHanHu AOKYMEHT, UIM KaO CKEHUPaHWU OPUTMHAMNHWN AOKYMEHT.

Cea KOMyHI/lKaLl,VIja Yy BE€3M Ca OBUM Crnopa3yMoMm LWarbe ce Ha cnepehe agpece:

3a Komucuijy:

EBponcka komucuja

"eHepanHu gupekTopaT 3a NpoLUMpPeEHE
lNowmaHcka adpeca

Rue de la Loi 15



- 150 -

B-1049 bpucen benrnja
dakc: +32 229 68727
E-mail: elarg-c@ec.europa.eu

3a KopucHuka UTMA

MuHuctap 6e3 noptderba 3agyKeH 3a eBponcke nHrerpauuje
HaunonanHu UMA koopaunHaTop

HemamuHa 11, Beorpag, Cpbuja

dakc: +381 11 3617 597

E-mail: kabinet@eu.rs

YnaH 86. AHekcu
AHeKcu oBOr crnopasyma Ccy cacTaBHU Je0 OBOTI OKBUPHOT criopasyma
YUnaH 87. Ctynambe Ha cHary

OBaj crnopa3ym cTyrna Ha cHary OHOr [aHa kaga nocrieawa YroBopHa cTpaHa y
nucaHoj copmu obasecTn Apyry pgda je opobpuna crnopasym Yy cknagy ca
HaLMOHaINHMM 3aKOHOAABCTBOM WM MPOLeAYPOM YrOBOPHE CTpaHe.

YnaH 88. Baxere OkBupHoOr cnopasyma 3a UMA

OkBupHM cnopasymu 3akrbydeHn namehy Komucuje n Penybnuke Cpbuje octajy aa
Baxe 3a nomoh koja je opobpeHa  Ha OCHOBY MNPETXOOHWX WHCTpyMeHaTa
npeTnpucTynHe nomohu, OOK ce npyXawe Te MOMONM He OKoHYa y cknagy ca
POKOBMMA peneBaHTHNX OKBUPHUX Criopasyma.

YnaH 89. U3meHe u ponyHe

Cse M3MeHe u [ONyHe ca Kojuma ce carnace yroBopHe cTpaHe Guhe y nucaHoj
dopMn 1 cadnraBahe OeO 0BOr criopasyma. TakBe U3MeHe U gornyHe cTtynuhe Ha
CHary y cknagy ca npouenypom ytepheHom y unaHy 87. ctaB 1. oBOr cnopasyma.


mailto:kabinet@eu.rs
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YnaH 90. MpecTaHakK Baxewa

1)

2)

Ogaj cnopasym he ocTaTu Ha cHasu HeoapefheHo Bpeme, M3y3eB y Crnyyajy Aa
Oyne packvHyT ncaHuM oGaBeluTeHEeM jeqHe of YroBOpHMX cTpaHa. Criopasym
he npectatv Aa Baxku y poky of 3 Meceua o AaHa nucaHor obaBeluTersa.

Mo npecTaHKy Baxew,a OBOr cnopasyma, npecrtahe M cBaka nomoh uwnje je
crnpoBofere y TOKY, OCUM Kafa je y nuTamy NOLITOBawke CTEeYEHUX npaBa Koja
npowusnase u3 ogpeheHux yrosopa puHaHcnpaHux ns cpeacrtasa UMA .

Ogaj cnopasyMm je cauntbeH y Ba opuUrimHanHa npumepka Ha eHrrneckom jesuky.

MoTtnucaH, 3a n y ume Bnage Penybnuke Cpbuje,
Y Beorpagy

r-na JagpaHka JokcumoBuh
MuHuctap 6e3 noptderba 3agyKeH 3a eBpOncke nHTerpauuje

MotnucaH, 3a n y ume Komucuje,
Y bpuceny

r-auH Mr Jean-Eric Paquet
OupekTop
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AHEKC A

Yrnore v oAroBopHOCTN CTPYKTYpa, nuua v Tena y cknagy ca
ynaHom 10. oBor cnopasyma

Yeo0OHa HaromeHa:

Y osom npeanedy npukalaHe cy enasHe yroze U 3ajeOHU4YKe 002080pHOCMU
odzoeapajyhux cmpykmypa, opeaHa u mena. Oeaj npeened ce He cmampa
ucupnHum. [onyryje ocHO8HU Oeo 0802 criopasyma.

YnaH 1. Haunonanuu UMNA koopaunHaTtop (HUMAK)

KopucHuk UMA 1l umeHyje HaumoHanHor WUIMA koopauHatopa. HaumoHanHu WUMA
KoopaOuHaToOp je BWUCOKO paHrMpaHu npenctaBHuMK Bnage vnu gpxaeBHe ynpase
kopucHuka UMA 1l koju pacnonaxe ogrosapajyhum osnawhenwuma. MNMopepn ynora u
OAIrOBOPHOCTM MpeLm3npaHnx y unaHy 6. ctas 2, ynaHy 16. ctas 2. n ynaHosuma 59.
n 75. oBor crnopasyma, kaga ce MNOCMoBM Yy Be3uM ca u3Bpwasawem OyleTa
nosepaBajy kopucHuky UMNA 1l, HUMAK he:

a) npeaysvMmatu mepe kako 6u Tokom cnipoBoferwa nomohu UMA Il o6e3beano
oaroBapajyhe ycpencpehuBake Ha LUWIbeBe MOCTaBbeHe Y akumjama
O[HOCHO nporpamuMma 360r KOjux Cy MOBEepeHu MOCMnoBY W3BpLUaBaHa
OyueTa.

6) Y cknagy ca unaHom 57. oBor cnopasyma, y KoHcyntauujama ca Komucnjom,
KOOpAuHVpa nspagy nraHa BpeaHoBaHa KojuMm ce npeAcTaBrbajy akTUBHOCTU
BpegHoOBaka Koje he ce cnpoBoauTu y pasnuuntum dasama cnposohera y
cknagy ogpeabama vnaHa 55. oor cnopasyma.

UnaH 2. HauunoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBame

1) KopuchHuk WMA Il wnmeHyje HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a opgobpaBame.
HauunoHanHn cnyx6eHuk 3a ogobpaBame je BUCUKO paHrMpaHu npeacTtaBHUK
Bnapge vnu gpxasHe ynpaBe kopucHuka UMA Il koju pacnonaxe ogroBapajyhum
oBnawhexuma.

2) HauuoHnanHu cnyx6eHuK 3a opobpaBarwe CHOCWU LENOKYNHYy OAroBOPHOCT 3a
duHaHcmjcko ynpasrbawe cpeactauma nomohu UMA 1l Penybnunum Cpbuju kao n
3a obes3befnBare 3aKOHUTOCTM W peryrnapHocTu Tpowewa. HaunoHanHu
cnyx6eHuk 3a ogobpaBare je nocebHO oAroBopaH 3a:

a) ynpasrbakwe padyHuMa u omHaHcujckum nocnosuma y oksupy UMA I;
6) edumkacHO yHKUMOHUCAKE CUCTEMa WHTEpPHE KOHTPOoNe Yy peanusauuju
nomohu UMA Il 'y cknagy ca aHekcom B osor cnopasyma.

Mpun obaBrbaky 0BUX PYHKUMja, HAUMOHaNHK cryx6eHnk 3a ogobpaBarwe Moxe Aa
obaBrba nposepe Ha TepeHy.

3) Y umrby obaBrbatba NOCNOBa M3 CBOje HAOEXHOCTU NPeumsMpaHux y crasy 2.
Tayka (a), HaumoHanHu cnyxbeHuk 3a ogobpaBane, y3 nogpLiky HaumoHanHor
doHaa obaerba cneagehe 3agatke:

a) npunpema u nogHocu Komucuju 3aBpluHe padyHe Koju ykrbydyjy cregehe
nogaTke:

(i) HacTtane v nnaheHe TpoLuKoBe
(i) w1, no noTpebu, ykby4yje nogaTke o NpeTnHaHCMpamy Yy OKBUPY 3axTeBa
3a nnahawe wn notephyje Aa OHWM NOTMYY M3 NOY3[daHUX cucTema
oBpavyHcKor payyHOBOACTBA YCTAaHOBIbEHUX Y CKNady ca Taykom 6) osor
ynaHa, 3aTMm noTepfyje HUXOBY Ta4yHOCT U 3aCHOBAHOCT Ha npaTehoj
AOKYMEHTaumju Koja ce MOxe MNpoBepuTW, Kao U ga cy nogaum o6unwu



4)

A)

n)

e)

Yy
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npeaMeT BepuduKauumje onepaTMBHUX CTPYKTYpa W ynpaBrbayvux
cTpyktypa. [lo 3aBpleTky nporpama, HauuoHanHu cnyxbeHuk 3a
ogobpaBare NogHOCU 3aBPLUHM payyH;
o0be3behyje noctojake obBpadyHCKOr cMcTeMa pavyyHOBOACTBA KOjU YHOCU U
MemopuLle, Yy KOMMjyTepckom 06nuKy, padyHOBOACTBEHY eBUAEHUM)y 3a
CBaKy pafry/akTUBHOCT/ONepaumjy n Koju nogpxasa cBe nopgaTtke notpebHe
3a cacTaBrbare 3axTeBa 3a nnahawe u rognlbnx MUHaAHCKUJCKUX n3BeLlTaja
OofHOCHO 6unaHca. TakaB cucTeM npyxa TauyHe, NOTNyHe, nNoys3aaHe U
6narospemeHe nHdopmauuje n obyxsaTa eBugeHLUMjy M3HOCa Koju Mory 6utu
npegmveT nospahaja, 3aTum eBuaeHunjy Beh noBpaheHux wu3Hoca W
NOBYYEHUX M3HOCAa Nocre yknaakwa LenokynHe unv genummnyHe nomohu UMA
Il 32 nporpam OAHOCHO akuujy;
obe3befhyje TpaHchep HOBYaHMX cpeacTtaBa Ha onepaTUBHE CTPYKType
OZIHOCHO Npumaoue;
no notpebu notephyje nocTojakbe M Ta4HOCT CTaBKM CydpuHaHCupawa W
obe3befhyje poBorbaH U3HOC cpeacTaBa y HaumMoHarnHOM QoHAY Kako 6u ce
NPeMOCTNO eBeHTyanHn Makak 360r 3akacHenor TpaHcdepa cpeacrasa of
Komucuje ogHocHo 36or nnahawa no Hanosuma 3a nospahaj koje wsga
Komucuja;
BpLUM NoTpebHe hruHaHCKjcke KopeKuumje y Be3n ca HenpaBUHOCTMMAa Kako je
npeasuheHo YnaHom 51. oBor cnopasyma, a y ckrnagy ca ynaHom 17. Ypenbe
o crnposohewy WIA Il n uynaHom 42. osor cropa3yma u, y cknagy ca
HauuoHanHMM npoueaypaMa 3a noBpahaj cpeacTtaBa, BpwKM noBpahaj
AornpuHoca YHuje koju je nnaheH npumaouy y criydyajeBuma MOMEHYTUM Y
ynaHy 51. ctaB 5. oBor criopasyma, a Ha HadvH Koju je npeasuheH y 4naHy
41. oBor crnopasyma.
yauma y o63vp, NpWUAMKOM cacTaBibawa W [OoCTaBrbaka (PUHAHCKJCKMX
n3BelwTaja U usjaBa n 3axTeBa 3a Nnahake, Kako je HaBedeHOo y Tadku (a)
ctaBa 3), pe3yntare CBUX peBu3Mja KOje je CrnpOBeno pPeBU3OPCKO Tero
O[IHOCHO KOje CYy Yy HaZiNneXHoCTu peBU30pCKor Tena.
npeacTasrba rnaBHU KOHTaKT 3a NPOTOK PMHAaHCUjCKUX nHdopmaLmja nsmeny
Komucuje n kopuchHuka UMMA Il kao n 3a cBa nuTara y Be3n ca PUHaHCUjCKUM
oapenbama oBor cnopasyma.

cMucrly CrtaBa 2. Tadka 6) OBOI' 4JylaHa, HauuMoHallHU CJ'Iy>K6eHVIK 3a

opobpaBatbe, y3 capagkwy PyHKUMje 3a NOAPLUKY HauMOHAIHOM Cny>XOeHuKy 3a
opobpasatbe obaBrba criegehe 3agarke:

a)
6)

o6e3befyje yBepere 0 3aKOHUTOCTW U perynapHoCT! OCHOBHUX TpaHcakuuja;
yBOAM e(eKTUBHE N Cpa3MepHe Mmepe NpoTuB npeBape y3umajyhu y o63up
npeno3HaTe pu3unKke 1 ocuUrypaBa n3BellTaBake y Cknaay ca yYnaHom 51. crtas
2. OBOr cnopasyma, UCTOBpPEMEHO MHopMUWYyhn O TakBOM M3BELUTaBahy
Cnyx0y 3a koopanHauuvjy 6opbe NnpoTMB NpeBapa HaBeaeHy y ynaHy 50. ctas
2. OBOr criopasyma.

OAroBOpaH je 3a npaheke AenoBaka ynpaBrbayke CTPYKType 1 onepaTuBHUX
CTPYKTYpa y CMUCIy UCMyHaBaka 3axTeBa HaBeOeHUX y Tavykama a), 6) nr)
ctaBa 3. unaHa 12. oBor crnopasyma u y aHekcy b osor cnopasyma, a y
Cryyajy HenoLuTOBaHa OBUX 3axTeBa, O4roBOPaH je Aa o Tome 6e3 oanaraka
obasecTtn Komucunjy 6e3 n ga npegysme ogrosapajyhe sawTutHe Mepe y Besu
ca U3BpLUEeHNM nnahakwuma unm NoTNMCaHUM YroBopuMa;

obe3behyje nocTojarbe Kao U epuKacHo PYHKUMOHNCAHE CUCTEMA UHTEPHE
KOHTpOJie Koja ce 0AHOCK Ha ynpaBrbare cpeacrtasuma nomohu UMA II;
ocurypaBa M3BellTaBake O CUCTEMMUMA YNpaBibakba U KOHTPONe 1 pasmartpa
KagpoBCKe KanauuTeTe 3a npunpemy K cnpoBohjewe nporpama y OKBUPY
onepaTtMBHUX CTPYKTypa YKbYYEHUX Yy nporpamupawe U cnposohewe
akumja.;
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R) ocurypaBa nocrojawe 1 Aen0TBOPHO PYHKLMOHMCAHEe CUCTEMA U3BELLTaBaHa
N MHOpMUCaHA;

€) npaTtn Hanase M3 PeBU3OPCKMX U3BeLUTaja PEBM3OPCKOr Tera, CaunkeHuX y
cknagy ca unaHoMm 5. ctaB 2. aHekca A oBor cnopasyma. [pu TOome
HaunoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBatbe:

(i) oanyuvyje o Tome ga nu je notpebHo cnpoBecTy ogpeheHe KopeKTUBHE
Mepe y uurby yHanpehera cuctema ynpaerbarta U MUHTEPHE KOHTpone,
eBuaeHTMpa oasiyke y Beau ca TUM 1 ocurypasa 6naroBpemMeHo
cnposohere NoTpebHNX Mepa 3a yHanpeheme;

(i) no noTpebu BpLM KOpekumje 3axTeBa 3a nnahakwe Koju ce AocTaBIbajy
Komucuju;

X) Npu cacTaBrbaky M3jaBe O yrnpaBrbaky Yy Ckragy ca Tadkom 6) unaHa 59.
cTaB 2., y3uma y 063up pesyntaTte CBUX peBu3uja Koje je 06aBuno nnu 3a koje
je HaanexHo peBn30PCKO Tero;

3) 6e3 ognarawa obaBelwwTaBa EBponcky KOMUCHjy O CBakoj 3Ha4ajHOj NPOMEHU
Koja ce oOQHOCK Ha cuUCTeMe yrpaBrbaka M KOHTPOSie paau UCnMTMBaka u
opobpaBatba npe HbUXoBe peanusaumje;

n) KOOpAWHMPA MPUNPEMY KOHCONMMOOBAHMX aKUMOHWX MiaHOBa HaMeh-eHUX 3a
OTKNakwake HegocTaTaka yTBpheHnx y cuctemMmma ynpaBibaksa U KOHTpose.

HaumonanHn cnyxbeHnk 3a opobpaBawe cactaB/ba M goctaBrba Komucumjn
AOKyMeHTa npeasufeHa ynaHom 59. ctaB 2. oBor crnopasyma, oo 15. gebpyapa
HapeaHe ouHaHcuKjcke roguHe.

YnaH 3. YnpaBroauka CTpyKTypa

1)

2)

Ynpaeroadky CTPYKTypy uuHe HaumoHanHu oHO n dyHKuMja 3a noapLuky
HaumoHanHoMm cnyxbeHnky 3a opobpaBamwe. Ynore ©  HaAnexHocTu
HaumonanHor doHga wn dyHKumje 3a nogpwwky Ouhe Ha agekBaTtaH HauuH
nogerseHe.

HauuoHanHn doHa oaroBopa HauMoHanHOM cnyx6eHuky 3a opobpaBame U
CMelUTeH je y MuHucTapctBy KopucHuka WIMA |l HagnexHom 3a nocrnose
duHaHcHja n aenyje y CBOJCTBY LeHTparnHor ApxasHor Tpesopa. HaunoHanHu
doHa npyxa nomoh HauMoHanHOM CrnyXO6eHuKy 3a opgobpaBare y obaBrbamy
nocrnoBa U3 weroBe/meHe HaanexHoCcTH, a NocebHO OHMX MOCOBa KOjU Ce Tudy
yrnpasrbaka padyHuma ycrnocTaBibeHUX Yy OKBUPY crnipoBohera NpeTrnpucTyrnHe
nomohu UMA Il n cdmHaHCKHjCKMX MOCNoBa HaBedeHUX Yy YnaHy 2. ctaB 3. oBOr
aHekca W 3agyxXeH je 3a nocrnoBe UHaHCUjCKOr ynpaeBrbaka cpencTevMma
nomohn WIMA Il koju cy y HaaneXHOCTU HauuoHanHor cnyxbeHuka 3a
oaobpaBame

HaunoHanHu goHf je HapouunTo 3agyXKeH 3a:

(a) Bohewe U opraHM3oBake LUeHTpanHux 6GaHKOBHWX payyHa 3a HOB4YaHa
cpefcrtea 13 npeTnpucTynHe nomohu EY;

(6) nogHoweHe 3axTeBa 3a HOBYAHMM CpeacTBMMa W MpujeM CBUX ynnata u3
ByLeTta YHuje;

(B) ogobpaBare TpaHcepa TakBMX ynnata A0 OnepaTMBHUX CTPYKTypa
O[HOCHO Npumanaua;

(r) nospahaj HoBYaHKX cpeacTaBa y bylleT YHuje no Hanosuma 3a nospahaj koje
je n3pana Komucuja;

(a) npyxake nomohu HaumoHanHom cnyxbeHuky 3a ogobpaBare NPUIMKOM
npunpeme UHaHCKjCKNX n3peluTaja 3a Komucuijy;

() dbyHKUMOHUCaHE KOMMjyTepn3oBaHOr obpayvyHCKOr cucTemMa padyyHOBOACTBA
Koju BnaroBpemeHO gaje TayHe, KOMMNeTHe U Noy3gaHe nogatke.



4)

5)
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Kaga rog je uenucxogHo, pasmeHa uHdopmaumja ca Komucujom y Besu ca
PUHAHCUCKUM MNOCMOBMMA BPLUM CE ENEKTPOHCKMM MyTEM Y3 NpPUMEHY
npouenypa gorosopeHunx nameny Komncuje n kopucHmka UMA II.

®yHKUMja 3a NOAPLUKY HauMoHanHOM cnyxbeHuky 3a opobpaBare ofrosapa
HauMoHanHoM cnyx6eHuky 3a ogobpaBare 1 NnoMmaxe My Npunnkom obaerbama
nocriosa yTeBpheHnx y unaHy 2. ctas 4. n ctaB 5. 0OBOr aHekca.

UnaH 4. OnepaTuBHa CTpyKTypa (onepaTuBHe CTPYKType)

1)

2)

3)

OnepaTtuBHa CTpyKTypa (onepaTvBHE CTPYKType) ce YCrnocTaBrba Y OKBUPY
Op>xaBHe yripase kopucHuka UMA 1l pagu npunpeme, cnposohera 1 ynpasibamwa
npeTtnpuctynHoMm nomohu EY obesbeheHom y oksupy UMA II.

OnepaTuBHa CTpyKTypa je OAroBOpHa 3a MocrnoBe npunpeme, cnposofema,
MHpopMMCcawa M BUOTBLUBOCTM KOjU cy npeasuhneHn y un. 23. n 24. osor
cropa3yma, kao WM 3a nocrnose npahewa, u3BewTaBaka O Mporpamuma u
HMXOBOI BpeHOBaH-a Kaja je TO peneBaHTHO, Y CKragy ca Ha4yernoM OAroBOpHOr
duHaHcmjckor ynpaerbawa. OAroBopHa je 3a 3aKOHUTOCT W perynapHocCT
pacxoda Hactanux NpuUnMKOM  peanus3auumje nporpaMa noA  HeHOM
HagnexHownhy.

OnepaTtunBHa cTpykTypa Bpwu crnegehe dyHkumje n npeysnma obasese:

a) y norneay ynpasrbaka NporpamMom, ornepaTtuBHa CTPYKTypa:

(i) npatn peanusauujy nporpama, npeanaxe namMeHe n gonyHe, no notpeodw,
N Npyxa cekTopckoM oabopy 3a npaherwe MHpopmaumje o HanpegoBaky
nporpama y nMoOCTM3awy LUUIbeBa, MOCEOHO Ha OCHOBY YTBpPhHeHux
npeKkpeTHMLUa U nokKasaTerba kao U Ha OCHOBY (DMHAHCUW|CKUX NoAaTaka;

(i) paje cee uHpopmaumje noTpebHe 3a uM3BeELTaje Koje cacTaBrbajy W
pocTtaBrbajy Komucmju HaumoHanuum WIMA  koopguHatop (HUMAK) wu
HaumoHanHu cnyxbeHuk 3a ogobpaBare Kako je MpeunsnpaHo y unady
59. osor cnopasyma. Of onepaTuBHe CTPYKType MOXe ce 3axTeBaTu Aa
npunpemu cBeobyxBaTaH (YUHAHCKJCKN N3BELUTAj KOjU Ce OOQHOCK Ha ueny
duHaHenjcky roanHy u koju he Komuenju pgoctasutn HUMAK, nowTo
n3seLwTaj 6yge nNpeTxogHO pasMOTPEH Of CTpaHe HaAafexor CEeKTOPCKOr
oabopa 3a npahekse;

(i) penu cBe uHopMaumje y OKBMPY onepaTUBHE CTPYKTYpe Koje Cy BaXHe
3a obaBrbare goaerbeHnx Nocrosa u 3a cnposohene akuuja;

(iv) oproBopHa je 3a u3pagy nnaHa BpegHoBawa 1 cnpoBoherwe BpegHOBaka
nporpama, “ CnpoBoAW NPETXO4HO, MepuoavyHO M HakHagHo (ex-ante,
interim n ex-post) BpegHoBawe y cknagy ca ynaHom 55. osor cnopasyma.

6) Y nornegy u3bopa ¥ KOHTpone akuuja M dUHaAHCKUJCKOr YynpaBrbaka,
onepaTMBHa CTPYKTypa, Yy CKrnagy ca peneBaHTHUM 4YnaHoBMMa OBOr
cnopasyma:

(i) omoryhaBa ga ce usbop n opobpaBatre akumja koje he GuTn puHaHcmjckm
noapKaHe crnpoBoAe y cknagy ca nocTynuuMMa u KpuTepujymmma Koju ce
npuMekbyjy Ha OA4HOCHY 06nacT NonuTUKa 0gHOCHO NporpaM;

(i) opraHusyje HabaBky u noctynak gogene 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBsa, Kao u
yroBapate;

(iii) yTBphyje nocTynke Koju ce OAHOCE Ha YyBake CBUX JOKyMeHaTa y Be3u ca

HabaBkama, gogenomMm 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa, yroBapawem, (prHaHCHUjCKUM

ynpaBrbakeM, KOHTporama W peBu3Mjama M Koju Cy HeonxoaHu ga 6w ce

06e36eano agekBaTaH PEBU3OPCKM Tpar;

(iv) Bpwwu ynnate npumaouuma v nospahaj Hannatom og npumanaua nomohu
WNAII;
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(v) ocurypaBa ga cBa Tena y OKBUpY onepaTuMBHE CTPYKTYpe Koja y4ecTByjy Y
crnpoBofhewy akumja nmajy mnm 3acebaH pavyyHOBOACTBEHM CUCTEM UMK
aflekBaTHYy payvyyHOBOACTBEHY koauMduKaLmjy 3a cBe TpaHcakuuje Koje ce
0OHOCe Ha KOHKpPEeTHY aKkuujy;

(vi) ocurypaBa pga HauuoHanHu cnyx6eHuvk 3a opgobpaBare npuma cBe
notpebHe nHdoOpmaumje o npoueaypamMa n nposepama yrnpasrbaka Koje
Cy crnpoBefeHe y Be3u ca TpoLleHheM CpeacTaBa;

(vii) ycnoctaBmba 06OpayyHCKM  cCUCTEM  payvyyHOBOACTBA  KOjU  BpLUM
KOMIMjyTepn3oBaHU YHOC U MeMOpUcarme, padvyHOBOACTBEHE eBuAeHLUuje
3a CcBaKy aKkumjy/akTUBHOCT M KOju noapxasa cBe nopaTtke notpebHe 3a
npunpeMy 3axTeBa 3a nnahawe Kao M 3a NpuUnNpemMy roauLlHer
duHaHcHjckor mn3BellTaja UNn mMsjase, Kao M 3a M3BpLUABake Harora,
nnahaka u npahekwa Npu cNpoBonewy akuuje;

(viii) ycnoctaerba cucTeMm 3a 6naroBpemeHo n3peluTaBame o
HenpaBuNHOCTMMa WM 3a npefy3nMame edUKacHUX U CpasMepHUX Mepa
nNpoTUB NpeBape, y3numajyhu y o63up npenosHaTe pu3uke;

(ix) ycnoctaBmba cucTeM 3a Mpeno3HaBawe CBUX JdyroBawa W 3a
eBUAeHTUparwe CBUX OYyroBa Yy rNaBHY KUy AyXHUKA, YKIbyyyjyhu u
HenpaBWIHOCTW, NPe HMXOBOr Npujema.

(x) notephyje moa je pacxod Koju je HacTao, koju je nnaheH u npujaBrbeH
HaumoHanHoMm cnyxb6eHuky 3a ogobpaBame, y cknagy ca nponvcuma
YHuje n NpUMEHbUBUM HaUMOHANHUM 3aKOHOA4ABCTBOM, 3aTuM Jda je y
cknagy ca nporpamom, ca ycnoBuma noApluke akuuje u ycrioBuma u3
yroBopa, Ada je poba ucrnopyyeHa OAHOCHO ycryre u3BplleHe U ga cy
3axTeBu 3a nnahawe npumaoua TayHu.

OBe KoHTpOne ynpaerbawa obyxsaTajy agMUHUCTpaTUBHE, hrHaHCK|CKe,

TEXHWYKe 1 (PM3nYKe acnekTe cBake akuuje u ykbydyjy:

- KOMMMeTHY aAMMHUCTPaTMBHY NpoBepy npaTtehe AoKyMeHTaumje y
Be3u ca cBakoM ob6aBe3oMm 1 nnahamwem;

- HenocpenHy 13nyKy NpoBepy, Npu Yemy ce y ogpefhusamy
yyecTtanoctu u obuma oBux nposepa y 063up ysumajy, nameny
ocTaror, BpcTa akuuje,M3HOC jaBHOr pacxoa v CTeneH npenosHaTor
pu3uKa.

(xi) omoryhasa MHTepHy peBu3ujy Tena y oOKBUPY onepaTuBHE CTPYKTYpe;

(xii) ocurypaBa ycarnaweHOCT ca 3axTeBMMa Koju Cce ofHoce Ha
UHpopmucarwe,  nNyénuumTeT,  TPaHCNApPeHTHOCT,  BUAIBLUBOCT U
KOMYyHuKauujy, npeasuheHe unaHosmma 23. n 24. oBor cropasyma;

B) Tena Yy OKBMpY oOnepaTuBHe CTPYKType BoAde eBuaeHuujy MehycoBHnx
porosopa y nucaHom obnuky. PykoBoamoum oBux Tena cy jacHo ogpehyjy u
oaroBapajy 3a obaBrbawe aogerbeHux ayxHoctu. Kopuchuk WUMA Il he
06e3beanTn ycnoee 3a obaBrbawe HUXOBUX AYXHOCTM U obasesa. Tena y
OKBUPY oOnepaTvBHE CTPYKType OOroBOPHa Cy pPYyKOBOAMOLY OOHOCHE
onepaTMBHe CTPYKTYype.

YnaH 5. PeBusopcko teno

1) KopucHuk UMA 1l ycnoctaBrba peBU30opCcKo Teno Koje je HedaBHucHo oa HUMAK,
3aTUM o4 HauuoHarnHor cnyxbeHuka 3a ogobpaBane, 04 ynpasrbayvke CTPYKType
W o4 onepatMBHe CTPYKType (onepaTuBHUX CTPYKTypa) U MMa HeonxogHy
dwmHaHcujcky ayToHOoMujy. HoeroBo genosakwe Mopa Aga 6byge y cknagy ca
mMehyHapogHO npu3HaTMM CTaHgapAavMa pesusvje. PykoBoguoua peBM3opCKor
Tena umeHyje kopucHuk UIMA 1l.  PykoBogunay peBusopckor Tena Tpeba aa
nocegyje ogrosapajyhe cnocobHOCTM, 3Hawe U UCKYCTBO Yy obnactu pesusnje
notpebHe 3a obaBrbare OBE AY>KHOCTMU.
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2) PeBusopcko Teno CnpoBOAM peBu3nje cucTema ynpasBibawa W KOHTpOmne U
peBu3vje akuuja, TpaHcakuuja M roguvlkuX padvyHa npema MehyHapoaHo
npusHaTMM cTaHdapAvMMa peBu3unje U y ckragy ca PeBUM3OPCKOM CTpaTernjom.
OBn cTaHgapan Mory OuTM [OOMyHweHUM Ha OCHOBY QJarbux YynyTcTaBa W
AeduHuumnja Komucenije.

3)

Moa oprosopHolwhy cBor pykoBoAauoLa, PEeBU3OPCKO Teno Bpwn crnepehe
dyHKUMje n npeysmma cnegehe oAroBOPHOCTU:

a) npema wmopgeny u3 AHekca E oBor cnopasyma, npunpema peBU3OPCKY
cTpaTternjy Ha nepuof o 3 roauHe y3 axypuparwe cTpaTervje Ha roguiltem
HuBOYy. PeBu3opcka cTpaTernja yTephyje peBn3opcky mMeToaonorujy, metoge
y30pKoBah-a koje he ce NpMMEHNTN Ha peBu3nje akumja n TpaHcakumja, kao n
nnaHvpane pesusnja. PeBusunje he ce okycupaTn Ha NpoBepy:

(i)
(if)
(iii)

KOMMMETHOCTM, TayHOCTU W WUCTUHUTOCTM TOAULWHUX  (PUHAHCW]CKMX
n3peLuTaja OAHOCHO M3jaBa N OQHOCHUX FOAULLHMX padyHa;

edUKaCHOCTM N OenoTBOPHOCTM (PYHKLUMOHUCAka CucTemMa ynpaBibaka,
KOHTpOne 1 Haasopa;

3aKOHUTOCTM U PEryNapHOCTN OAHOCHMX TpaHcakuuja.

PeBun3opcko Teno gocrtaBrba pPeBU3OPCKYy CTpaTernjy Koja ce ogHoCcU Ha
nepvoa o4 HapegHe Tpu rogvHa EBponckoj komucujy y nepuay 4o Kpaja
HoBembpa cBake rogvHe, Y3 [OCTaBfbake KOnvje [AOKyMeHTa
HaumoHanHoM cnyx6eHuky 3a ogobpaBarbe. Y cnyyajy Aa ce 3a BuLLE Of
jeaHor nporpamMa KOpUCTU 3ajeQHUYKU CUCTEM ynpaBrbawa U KOHTpOre,
MOXe Ce NpuNpemMuTU jeOMHCTBEeHa peBM3OpCka cTpaTervja 3a garte
nporpame OQHOCHO akuuje.

6) cacTtaBrba 1 NogHOCK U3BeLTaje U MuLberwa Komucujn n Bnagm Penybnuke
Cpbuje, y3 pocTtaBrbakwe Konuje OBUX [OKymeHaTta HauuoHanHom WIA
KOOpAMHATOPY W HauuMoHarHoOM cnyx6eHuKy 3a opobpaBarwe, M TO Ha
cnegehn HauYnH:

(i)

(iii)

y cknagy ca 4naHoMm 60. ctaB 5. nogctaB 2. duHaHcujcke ypeabe u
npema mogeny gatom y aHekcy [1 oBor cnopasyma, oo 15. mapta cBake
roguHe [oCTaB/iba roAvllikbe MULLIIbEHE PpeBu3opa, O TroAULLHUM
duHaHCHjckuM  mM3BelTajumMa OAHOCHO M3jaBamMa M O OOHOCHUM
roauwHnuM padyHnma 3a npeTxogHy (uMHaHCKjcKy roamHy, obyxeaTajyhu
HMXOBY NOTMYHOCT, TAYHOCT U UCTUHUTOCT U O (PYHKLMOHUCaHY cUctema
ynpaBrbakba, KOHTPONle WM Haasopa W 3aKOHUTOCTU WM PerynapHocTu
OAHOCHMX TpaHcakuuja;

po 15. maprta cBake roguHe, 3aje4HO Ca rOAULWHKUM  MULLTHEHEM
peBu30opa, 4OCTaB/ba rogvillkbyu U3BELUTaj O aKTUBHOCTUMA peBusuje
KOju je MpunpemsbeH y cknagy ca MmogenomMm u3 aHekca [C oBor cnopasyma
N Koju Takohe cagpXu Hanase pesBu3Mja CNpoBedeHUX Yy cknagy ca
PEBM30OPCKOM CTpaTernjoMm y aatom nepuvoay v Koju npeacrasrbajy OCHOB
3a hbopmynucarwe rogulber MUWIbewa pesnsopa. oguby N3BeLwTa;j
pesusopa yTBphyje, MU3Mehy ocTanor, cBe HegocTaTke OTKPUBEHE Y
cMcTeMMMa ynpaBSbakba, KOHTPOME M Haa3opa U CBE KOPEKTUBHE Mepe
Koje cy npeayseTe OAHOCHO TMNaHUpaHe Of CTpaHe HauMoHanHor
cnyx6eHunka 3a opobpaBawe, HaumoHanHor ¢oHga w/vnu onepaTvBHe
CTPYKTYp€;

MULLIbEeHE CBAaKOM 3aBpPLUHOM payvyHy notpebHom 3a 3aBpLuetak 6muno
KOr nporpama unu gena nporpama, a Koju je HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a
opobpaBawe pgoctaBno Komucuju. TakBo MULLIIbEHE CE€ OOHOCU Ha
OCHOBaHOCT 3axTeBa 3a 3aBpluHa nnahawa WU TavyHOCT PUHAHCUjCKUX
nHdopmaumja. Kaga roa je uenuxogHo, oBo Mullberwe he ce ocnawatu
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Ha 3aBpLWHM M3BELWTA] O aKkTMBHOCTMMA peBu3vje. Muwrbewe o
3aBpLUHOM payyHy ce npunpemMa y cknagy ca mogenoMm u3 AHekca b
OBOr criopa3yma. PeBn3opcko Teno AoCTaBiba MULLIbLEHE Y POKY O4 TpU
Meceua oA daTymMa Kaja je HauuoHanHu cnyxbeHuk 3a opobpaBane
NnoaHeOo peneBaHTHU 3aBPLUHM PaydyH.
B) [Harbnm noceGHM 3axTeBM 3a PEBM3OPCKY cTparternjy w/unu ussewTaje u
MULWIbEHA MOMeHyTa Yy Tadkm 6) oBor ctaBa Mory Outn oppehenn y
CEKTOPCKMM U hMHAHCKjCKMM criopa3ymMumma.



6)

r)
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AHEKC b
OKBUP MHTEPHE KOHTPOIJIE

Tuncku cnucak obnact u 3axTeBa yTBpheHux y unanvy 12. ctas
3, Tauka a) oBor cnopasyma

KoHTponHa cpeauHa

[onuTuKe eTUke 1 MHTerpuTeTa:

- NpemounTU nocBeNeHOCT oOpraHuM3auuje WHTErpuTeTy U EeTUYKUM
BpeAHoOCTUMA

- omoryhutn Oa ce KynTypa/cucTeM opraHusauuje Kojy 3axTeBa HajBulle
PYKOBOACTBO pasyMme Y Liernoj opraHvsaumju

- 06e36eanTy noctojare Mnpouenypa 3a npeno3HaBake W CripevaBare
cykoba uHTepeca

Hagsop  pykoBoacTBa  Had — cOpoOBONEeH-eM  MOcCnoBa  OOAEIbEHUX

nogpeheHnma:

- o06e36eantn ga cy npouenype M CTPYKType 3a Hag30p YCNOCTaBIbeHe,
yKIby4yjyhin n oHe 3a nsBellTaBake Of1 CTpaHe nogpeheHnx akrepa

- 06e36eaMTM OAroOBOPHOCT Yy OKBUPY CUCTEMa MyTeM cnpoBohewa
NPOAKTUBHUX N KOHTUHYMPAHNX aKTUBHOCTWN Haa3opa

YcnocTtaerbahe CTPYKTYypa, Npasaua nsselltasama, ogrosapajyhmx opraHa v

yTBphrBaHe HUXOBMX OArOBOPHOCTH:

- 06e3beanTun yTBphHMBaH-E€ U yCnocTBarbawe CTPYKTypa Ha CBMM HMBOMMA
Ha HayuH koju he omoryhutM ocTBapuBamwe yTBphEeHuUX uurbesa U
ageksaTHy nofgeny nocroea u ynora peneBaHTHUM cybjekTuma.

- 06e3beanTn agekBaTaH 3akOHCKM OCHOB M oBnawhewa cybjektuma u
nojeavHUMMa y norneay nocrnosa v yHkumja koje ob6aBrbajy.

- 06e3beanTtn ga ce npaBuM M3BellTaBaka opmMupajy yHyTap n uamehy
cybjekata kako 61 ce ocurypao npoTok MHcopmauuja Koju je HeonxoaaH
3a ynpasrbake akTMBHOCTMMA CBakor cybjekta u kako 6u ce omoryhuna
OjrOBOPHOCT Ha CBUM HMBOWMA opraHusauuje

- ocurypatu ga ce onawhewa M HMBOW OAroBOpHOCTM Byay yTBphyjy u
Aojerbyjy Ha OCHOBY noKa3aHe CnocoBHOCTU M A0AerbeHUX NOCMoBa:

()  Bwwe pykoBOoACTBO — MMa oBnawhera 3a JOHOLEHe 3HaYajHNjux
oarnyka, Haa3vpe pyKoBOACTBO y obaBrbaky AoAerbeHNX Nocrnoea,
yTBphyje cMepHuue, Aaje ynyTCTBa M YCrNocTaBba CUCTEM KOHTPOSE KaKo
61 omoryhuno pykoBOACTBY U OCTanum 3anocrieHMma aa pasymejy un
o6aBrbajy CBOje 3agyXeHa Koja ce TU4y MHTEPHE KOHTpOrne.

(i) PykoBOACTBO — Ha HMBOY CBOjUX HAAMNEXHOCTM ycMepaBa n omoryhasa
CrpoBofNeHe CMepHULA 1 ynyTcTaBa BULLEr PyKOBOACTBA.

(ii) 3anocneHwu - cxBaTajy CTaHAapAe NoHallawa y Teny/opraHy y kojem cy
3anocrieHn, cxaaTajy npouereHe pu3nKe 3a NocTU3ame LnIbesa, kao u
peneBaHTHe KOHTPOSIHE aKTMBHOCTU Ha ogroeapajyhum Husouma,
pasymejy oyekvBama y rnorreny npoToka nHgopmMaumja u KomyHukauuje,
N pasymejy akTMBHOCTU npahema Koje Cy BaXkHe 3a NoCcTu3ame LUnrbeBa.

(iv) [pyxawe ycnyra o cTpaHe CNOSbHUX CapafgHuka — CBa aHraxosaHa
nvua Koja HUCY CTanHo 3arnocrneHa npuapXxasajy ce ofrlyka pyKkoBoacTBa
0 o6umy osnawwhera 1 OAroBOPHOCTU

[MnaHupawe ocobrba, 3anolurbaBame, 3a4p)KaBame, 0byKe 1 oLueHNBaHE:
- 06e36eanTn agekBataH 6poj U KBanNUTET KaApoOBa Ha CBUM HMBOMMA Kako
6u ce omoryhuno noctusamwe LurbeBa
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ocurypatu fa HujegaH 3anocrieHn He 6yge y Hegoymuum y nornegy
cTeneHa CBOje OAroBOPHOCTM Y MOCTU3akY NMOCTaBIbEHUX LMIbeBa
06e3beanTn noctojake W BnaroBpeMeHo axypupawe usjese o
HaOnexHOCTK, onuca nocnoBa 1 ocTanux AOKyMeHaTa, ocurypaTtu ga cy
CBW 3arnocreHu yno3HaTn ca OBUM JOKyMeHTUMa

ocurypatm WaeHTUUKOBaHke 3anocfieHMX Ha ,0CeTIbUBUM  pagHUM
MecTuMa” 1 NpUMeHy afiekBaTHUX Mepa y nornegy oBuMX nvua, OAHOCHO
,OCeTIbMBNX padHux Mecta” (ykrbyyyjyhu, roe je moryhe, npasuno
poTauuje)

A) OproeopHOCT npu o6aBbaky A0AEHEHUX NOCNOBA U HAAEXHOCTU:

ycnoctaBbake Mepa 3a MOACTULAj pafHOr YYuHKa, CTUMyrnauuja u
APYrMX Harpaga Ha  CBMM HuBouMa umajyhu y Bugy noctusame
yTBpheHux umrbesa

06e36eanTN pefoBHO BpeAHOBaHE PafHOr yYMHKA 3aMOCIIEHMX HA CBUM
HMBOMMa M cnpoBohewe oparoeapajyhux mepa, peuumo y cMuciny
HarpahuBara U QUCLMMIUHCKMX Mepa

06e36eanTn Aa ce NpUTUCaK y opraHn3aumjy NpuMeryje NO3UTUBHO Kako
6u ce ocuryparno ocTBapere UMbeBa, a M3behn HeraTUBHE NPUTUCKE, Ha
npuMep y CMUCIy HepeariHo NOCTaBrbEHOr PafHOr yYuHKa, UMrbeBa unm
KOHCIMKTHUX LMIbeBa.

ii. YnpaBroawe pu3MKom

a) [NocraBrbake unbesa:

ocurypatu ga uuMrbeBuM Ha CBMM HMBOMMa Oyady MOCTaBIibEHW AO0BOSbLHO
jacHo pa omoryhe npenosHaBake M MNPOLUEHY pu3MKa y OJHOCY Ha
unrbeBe

o6e3beanTn ga onepamueHuU yusrbesu [ajy jacaH OKyc kako 6u ce
omoryhvna pogena noTpeBHUX cpeAcTaBa 3a MOCTU3aHE XErbeHUX
unrbeBa pagHor yYmHka

06e3beanTn Oa CrosbHU U yHympawrbu yurbesu Y usgewmasatrby
obyxBaTe acnekTe noysgaHocTu, 6naroBpeMeHoOCTM 1 TPaHCMapeHTHOCTU
n3BeLUTaja

obe3beantn pa cy yusbesu ycknaheHocmu TakBu Oa oapaxasajy
YMHEHULY [da Ce CBe aKTMBHOCTM CMnpoBoAe y Ckrnagy ca Baxehum
npasunMmMa n nponucmuma

6) MpenosHaBake pn3uka, NPoLIEHa N pearoBah-e:

omoryhutn pga ce npv nNpenosHaBakby pusvka y3umajy y ob63vp puanum
Ha CBMM HMBOMMa M fa obyxBaTajy CBe yHyTpallke WU CnorbHe hakTope
Koju cy 3HayajHu 3a cybjekta

06e3beanTn cnpoBohewe agekBaTHe nNpoueHe pusumka, koja obyxeaTa
npeno3HaBakbe pusnMka, Kao W MnpoueHy BepoBaTHohe W yTuuaja
npeno3HaTux pmsmka

06e36eanTn oa pykoBOACTBO AedUHNMLLIE 1 CNPOBOAM afeKkBaTHE Mepe 3a
pearoBake Ha Mpeno3HaTe W MpouereHe pusnKke Kako 6u ce ybnaxuo
HeraTMBaH yTuuaj Ha NOCTM3awe UMbeBa

B) Pwusuk oa npesape:

06e36eguTtn ga ce yame y 063up mMoryhHOCT npeBape u HenpaBUITHOCTH
NPUAMKOM MpOLIEHe pM3nKa 3a OCTBapewe Lurbesa

06e36eanTn Aa ce HenpaBUMHOCTU NpumeheHe oA CTpaHe HUXUX HMBoA Y
Xujepapxvju opraHusauuvje npujaerbyjy u npaTte Ha ogrosapajyhv HauuH,
y3 npuMeHy Mepa 3a 3awTuTy ,y36yruneaya”

r) [Mpeno3HaBake M NpoLleHa NpoMEHa Koje YTUYY Ha CUCTEM WHTEpHEe

KOHTpOne:
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06e3b6eaQnTN Oa pyKOBOACTBO MpernosHaje v NnpoLekyje BaxHe NpoMeHe,
Kako yHyTpallhe, Tako U CrnoSbHe, Koje MOry yTuuaTtu Ha OenoTBOPHOCT
WHTEpHE KOHTPOIe Kao M MNoCTU3ake LUrbeBa opraHvsauuje.

KOHTpOﬂ He aKTUBHOCTU

Opnabuvp v paspaga KOHTPONHUX aKTUBHOCTU:

06e36eanMTn Oa KOHTPONHE aKTUBHOCTM Koje JonpuHoce ybnaxasamwy
pu3nKa 3a ocTBapere unrbesa byay npenosHate u paspaheHe Ha CBUM
HMBOMMA OpraHu3auuje

ocurypatu fa je camMO jedaH pyKyBogunay yBeK OOroBopaH 3a cBe
acnekTe TpaHcakumja y criyvajeBuma Koju ce ogHoce Ha o6aBese 0QHOCHO
nnahaka ka Tpehnm nuumnma

06e36eaMTN Aa KOHTPOIHE akTMBHOCTU obyxBaTe, M3amehy ocrtarnor:

npe Hero WTO ce ogobpu TpaHcakuwmja, acnekTe Te TpaHcakumje mopa aa
Bepudukyje 6ap jegaH 3anocneHu Koju Huje NoKPeHyo AaTy TpaHcaKkuujy.
JegaH uctn npegmeT He MOXe Aa MNOKpeHe U Bepudukyje mcta ocoba
(Ha4eno ,4eTBOPO OuUMjy”)

npaBuna 3a cBaky BpCTy HabaBke ¥ no3mea 3a gogeny 6ecnoBpaTHUX
cpeactaBa y3 obGesbehuBawe oaroBapajyher npaBHOr okBuMpa 3a Te
npouenype

npouenype, YKbyyyjyhn 1 KOHTpornHe nucte, 3a cBaky a3y HabaBke u
nosuea 3a gogeny GecnoBpaTHUX cpeAcTaBa (Ha NpUMep: 3a TeXHUYKe
cneundukaumnje, 3a ogbope 3a oueHy MOHyda, 3a M3BewTaBake O
n3yseumma, UTA.), NpuM 4Yemy Takee npouenype ocurypaBsajy Oa CBakoMm
3anocneHom Byay jacHe weroBe/heHe OAroBOPHOCTU Koje ce OgHoce Ha
OBa nNuTawa

npasuna v NocTymnke y Be3un ca nybnmuuTeTomM y3 UcnytaBahe 3aKOHCKUX
ycnosa

npouenype nnahawa, ykbydyjyhu noctynke 3a noTBpay aAekBaTHOCTU
KOHa4yHUX pesynTata npegys3eTux akTMBHOCTM (,output delivery”), n/unu
npouenype 3a NpoBepy MCMyHEHOCTU yCroBa O MPUXBATIbLUBOCTU, a ako
je notpebHo, 1 npouenype Koje ce OAHOCE Ha NpPoBepe ,Ha TepeHy”, npu
YyeMmy OBakBe npoueaype ocurypasajy Aa ce nnahawa Bplle camMo Ha
OCHOBY oOnpaBgaHux 3axTeBa 3a nnahawe y3 WCNYyHEHOCT CBUX
yroBopHux obasesa

npouenype 3a npahewe u3BplaBawa obaBe3a cyduHaHcuMpara Y3
ncnywaBahe 3aKOHCKMX ycrnoBsa

OyueTcke npouenype kako 6u ce obes3beanna pacnonoXmMBOCT HOBYAHMX
cpeAcTaBa y CBUM Cny4vajeBMMa, YMMe ce rapaHTyje Aa opraHusauuja
MOXe Aa UCNyHu cBoje yroBopHe obasese

npouenype 3a ocurypaBare KOHTMHyMTETa MnocrnoBawa C TUM da ce
06e3bean npenosHaBake 3HaYajHUX pU3nka 3a KOHTUHYUTET NocrnoBaka
(HNp. y Be3u ca rybuTkoM nopgartaka, OACYCTBOBak€eM MnojeanHaua Uta.) u
n3page NnaHoBu 3a HenpenBueHe OKOMHOCTH

payyHOBOACTBEHE npoueaype koje omoryhasajy noTrnyHO, MpPeLu3Ho U
TpaHCNapeHTHO payYyHOBOACTBO Y ckrnagy ca mefyHapoaHo npuxsaheHum
payvyyHOBOACTBEHUM Hayenmma

NnocTynke cpaBhwUBaka koju omoryhaBajy Aa ce, kaga rog je notpebHo,
payyHOBOACTBEHN OuNaHcKM cpaBHe y cknagy ca WHdopmaumjma of
Tpehux nuua

n3BeLLTaBake O U3yseuuma, Koju YKIbydyjy nopea octanor, usyseTke of,
yobuyajeHux noctynaka koju cy ogobpeHu Ha oprosapajyhem HuBoy; y
cnyyajy HeogobpeHux nsyseTtaka u Npornycra y KOHTPONN — ocurypaBame
Aa noctoje oproBapajyhe npouegype na ce OBakBa OACTynawa oOf
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yobuyajeHe npakce, kaga rog cy yodyeHa, 6e3 u3yseTka eBuMOeHTUpajy 1
npujaerbyjy n pasmarpajy Ha oarosapajyhnm Hnsouma.

npoueaype apxusmpama Kojuma ce obesbehyje na gokymeHTauvja byae
AOCTyMHa 3a nperneg TOKOM nepuoda 3a Koju je npeaBuheHO HeHo
YyyBaHE€.

nogeny sagyxewa Koja omoryhaBa ga ce pasnuMuuTy 3agauum y OKBUpY
NCTOr nocna AoAerbyjy pasnMyunTtuM 3anocrieHnM nuumMma kKako 6u ce
ocurypane aytomaTCcke YHakpCHe KOHTone.

6) AKTMBHOCTM 3a KOHTpony 6e3beaHocTu:

6)

ocurypaTtn ageksatHe 6e3begHocHe npoueaype (MHopmaTuydke u gpyre)
kako ©u ce o6e3beguna CUrypHOCT WMOBMHE W noJaTtaka of
HeoBnawheHnx yeuaa n omsmykor owtehena

o6e3beantn oproeapajyha osnawherwa 3a nNpUCTyn, Kako y cCMuUcry
m3MYKOr MPUCTYNA Tako 1 ENEKTPOHCKOr MPUCTYNa Ha CBMM HMBOMMA

[MpaBuna 1 NOCTYNLUM y BE3U ca KOHTPOSTHUM aKTMBHOCTUMA:

o6e3beanTn nocTtojake nMcaHUX npaBuna M npouegypa kKojuma ce
ypehyje wTa ce TayHO O4eKkyje Ha CBUM HMBOMMA W Kojuma ce YTBphyjy
npeun3He akTMBHOCTM. 006e36eanTn nocTojake jacHe OOroBOPHOCTU U
obaBe3a 3a N3BpLUEHE KOHTPOSTHUX aKTUBHOCTH

ocurypaTtu a ce y npasunuMa v npowuegypama jacHo npeumsupa v Bpeme
Kaga KOHTPOIIHY aKTUMBHOCT U 6MMNO KOjy KOPEKTMBHY aKTMBHOCT Tpeba
npegyseTu

obe3beantn pga y cnpoBofewy KOHTPONHE akTUBHOCTW, nuUTaka
npeasvfeHa 3a garbe npahewe 6yay agekBaTHO UCTpaXkeHa v nNoTpebHe
KOpeKTuBHe Mepe npepyseTe

06e36eaMTn ga KOHTPOISTHY akTMBHOCT 06aBrbajy HaAneXHN 3anocnexHun y3
cTanHy ycpegcpeheHocT Ha pusmke Koje Tpeba ybnaxutn ToMm
aKkTmBHoLUhy

06e3beanTn ga pykoBOACTBO OAHOCHO BULLIE PYKOBOACTBO, MOBPEMEHO
npeucnutyje npasuna n npouenype U OAHOCHE KOHTPONHE aKTUBHOCTU
Kako 6u ce ocurypana KOHTUHyMpaHa MPUMEPEHOCT U OernoTBOPHOCT
TakBux npoueaypa O4HOCHO aKTUBHOCTH.

UHcdpopmucamwe n kKomyHukauuja

NHdopmMauumje Koje noMaxy dYHKLMOHNCAHY MHTEPHE KOHTPOSE:

06e36eauTn NocTojake Npoueaypa Ha CBUM HMBOMMA, a Koje ce ogHoce
Ha npenosHaBawe MNOTPEOHUX U O4YeKkmBaHWX WHEOpMaumja koje he
nomohn yHKUMOHMCAKY APYrMX KOMMOHEHaTa WHTEPHE KOHTpone u
OCTBapvBaky LnSbeBa opraHm3aunje

omoryhutn gobujarwe MHgopmaumja n3 CBUX peneBaHTHUX U3BOpPa Kako
YHYTpaLUHMX Tako U CNoSballHnX

06e36eauTn aa ce nHdopmaumnje gobujajy n3 peneBaHTHMUX M3Bopa 1 aa
ce ob6pahyjy Ha Ha4YMH Oa MMajy jacHO 3HaYewe n npyxajy nHpopmaumje
O JarbMM akTMBHOCTMMA Koje Tpeba npenyseTn Kako 6u ce 3a40BOIbLUNN
AedunHncaHn 3axTeBun y norneny MHopMmmncara

o6e3begutn ga parta uvHpopmaumja byne GnaroBpemeHa, akTyernHa,
TayHa, Baxeha, koMnneTHa, AOBOSbHa, AOCTynHa, 3awTuheHa n ga ce
MOXe MPOBEPUTM U 3a4pXKaTn Kako Bm ce UckopucTuna y oLeHU MHTEPHe
KOHTPOE 1 Y OLEHN NOCTM3aHa UMibeBa

WHTepHa koMyHuKaunja

06e3beanTn noctojake npoueaypa Koje ce OJHOCE Ha caorniiTaBake
noTtpebHMx WHdOpMaumja CBUM 3anocCreHUM nuuuMma, ykbydyjyhn u
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pykoBOoACTBO, WTO WM omoryhyje aa pasymejy U u3BpLuaBajy CBoje
obaBe3se y JOMeHY UHTEePHE KOHTpone

omoryhutn KomMyHukaumjy namehy Buller pykoBOACTBa M OCTanux HUMBOA
opraHusaumje, kako 6u BuUWeE PYKOBOACTBO WMMano WHpopMauuje
notpebHe 3a obaBrbare CBOje yrore y OAHOCY Ha NoCTu3akwe uurbeBa
opraHusauuje

omMoryhntu noctojawe nocebHMX kaHana KOMyHuKalmje, Kao LTO CY XUTHe
nuHunje (hotlines) 3a ,y3bywuade” koje he cCnykutn Kao CUrypHu
MexaHu3am 3a aHOHWMHY OAHOCHO MOBEPrbUBY KOMyHVKauuWjy kaga cy
yobuyajeHe Be3e HepyHKLMOHNAHe N HeedunkacHe

npyv opabupy HaumHa KOMyHuKauuje ocurypatm ga cy y3etn y o63sup
Bpeme, npumanady uHpopmaumje 1 npupoga nHdopmamje

B) EkcTepHa koMyHvKkauuja

o6e3beanTn noctojake npouenypa 3a GnaroBpeMeHO caonwiTaBake
notpebHux uHdopmaumja y ogroBapajyhem dopmaTy  CrnoSbHUM
cTpaHama, kao wTo cy EBponcka komucuja, EBporncku peBnsopcku cyn
nTAa.

06e36eaMTN KOMYHMKaLUMjy ca CroSbHUM akTepuma kako 6u ce omoryhuo
NpuUNVB pereBaHTHUX MHdopmaumnja U npocrnefuBawe MUCTUX Ka CBUM
HMBOMMa OpraHu3aumje, ykby4dyjyhu n Ka BuLleMm pykoBoaCTBY.
omMoryhuTtu ga pernesaHTHe MHdOpMaumje of CrorbHUX CTpaHa, Kao LTo
cy EBponcka komucuja, EBponckum peBu3opcku cyn WUTA. CTUTHY A0
oarosapajyhnx HuBoa opraHusaumje, ykby4dyjyhu n BuLLe pykoBOACTBO.
omoryhuTu noctojake OfBOjeHNX Be3a 3a KOMYHMKauujy, HNp. y cryyajy
npujaBe OA4HOCHO ,y30ywMBaHa” M Aa aHOHUMHA, OQHOCHO MoBepsrbMBa
caoriiTera CTUrHy 40 HMBOA BULLIEr PYKOBOACTBA.

ocurypatM ga ce npu ogabupy HauvMHa KOMyHuKaumje ysumajy y o63up
Bpeme, npuManal wuHdopmauuja v npupoga KOMyHUKauuje Kao u
3aKOHCKM M peryrnaTopHu 3axTeBn N OYeKMBaH-a.

Mpahete okBUPa UHTEPHE KOHTpone’’

a) Tekyhe n nocebHo npahemn-e:

ocurypatu ga ce ycrnoctaeu M cnpoBoau Tekyhe u nocebHo npaherse,
Kojum ce yTBphyje noctojake CBUX KOMMOHEHTU WHTEPHE KOHTpone u
HNXOBO PYHKLUNOHUCAHE Ha CBMM HMBOUMA

omoryhmntn ga Buwe pykoBoACTBO Aobuja pesyntate yHKUMOHMUCaHa
cucTtemMa Ha HUXMM HMBOMMA

omoryhutn pa Tekyhe npahewe obaBrfba 0OAroBOPHO PYKOBOACTBO Ha
CBMM HMBOMMA Y OpraHusaumjn

ocurypatn ga cnyxba 3a vHTepHy pesusnjy obasrba pegoBHO nocebHo
npahewe Kako ©6u Buwe pykoBOACTBO  AOOMMNO He3aBUCHY OLEHY
nogpeheHnx cucrema

6) OueHa, eBUOEHTMPAHE M CaonTaBake HeJoCTaTaka MHTEPHE KOHTPONe:

06e3beQuT Oa pyKOBOACTBO OAHOCHO BMILE PYKOBOACTBO OLEHYjEe
pesynTate Tekyher n noce6Hor npahema

omoryhMT QOa ce HegocTauu caoriuTe cTpaHamMa OArOBOPHUM 3a
npegysnuMarbe KOPEKTUBHUX akuuja, a no noTpebu u BULLIEM
PYKOBOACTBY.

7 Tlomohy axTiBHOCTH npahema ouemYje ce Ja i Cy KOHTPOIE YCIOCTaBIbeHe OKBHPY CBAKE OJf HET
KOMITOHEHaTa HHTEPHE KOHTPOJIE U J1a JIM TAaKO YCIIOCTaBJbEHE KOHTPOJIE CIIY)KE CBOjOj CBPCH, OAHOCHO
W Jla JM Cy aKTUBHOCTM KOHTPOJIC NPHMEpEHE KOHKPETHHM pH3MLIMMA. Y OKBHDPY OpraHHM3alyje,
Ha/30p O] CTpaHe PyKOBOACTBA MOXE CE€ CMaTpaTh KOHTPOJIHOM aKTHBHOIINY, TOK C€ PElrMO yBHAN
0J1 cTpaHe ciry0e 3a KOHTPOJIy KBaJIMTETa MOy cMaTpaTy aktuBHomhy npahema.
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- ocurypaTu ga pyKoBOACTBO, OOHOCHO MO MoTpebu Bulie pyKOBOACTBO,
BPLUM MPOBEPe y norneay oTknakwaka HeJocTaTaka Ha afiekBaTaH HauuH
1y yTBphHEHUM pOKOBMMA.
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AHEKC B
Mogaen usjaBe o ynpaBrbaky’®

Ja, ponenotnucanu (npe3ume, ume, 38aH€ OOHOCHO (byHKUuja), HaUWOHAmNHU
cnyx6eHunk 3a ogobpasane Penybnuke Cpbuje, 3a nporpam (Hasue npoepama, CCl)
Ha ocHOBYy cnpoBohewa (Ha3ue rnpoepama) TOKOM roguvHe (200uHa), Ha OCHOBY
COMCTBEHE OUEHe M CBMX WHdOpMauuja koje cy My Oune Ha pacnonaramy,
yKIbydyjyhm n pesyntate MOr HemnocpeaHor Hags3opa W npefy3eTux aKTUBHOCTU
nHTEepHe pesu3uje. Takohe, Ha Ga3u peBu3Mja U KOHTpoONa y Be3u ca TPOLUKOBUMA
YKIby4eHUM Yy 3axTeBe 3a nnahawe nogHete Komucujyu Tokom roguHe (200uHa) u
yaumajyhm y o63mp moje obasese no Ypendu Komucuje (EY) ©p. 447/2014 o
cnpoBoheky, a NocebHO HeH unaH 9.,

OBWUM U3jaBrbyjem:

- [a cy nojauy y rogvuwkuM  UHaHCUjCKMM  U3BellTajuma, OOHOCHO
3aBpLUHUM padyHMMa NPONUCHO NPUKa3aHu, Aa Cy KOMMIETHU U TayHu y
cknagy ca 4dnaHom 23. ctaB 1. Tayka 6) Ypenbe Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cnpoBohemby;

- [a cy TPOLUKOBM YHETW Yy roauvwrwe duHaHCcujcke uasBellTaje O4HOCHO
3aBplUHe padvyHe kopuwheHn y HaMeHcKke cBpXxe, Y cknagy ca Ypeanbom
Komucunje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohewy u y ckanagy ca Hayenom
OAroBOPHOr huHaHCHjcKor yrnpasrbarwa’9;

- cuctem ynpaerbawa M KoHTpore80 ycnoctaBrbeH 3a gaTtv nporpam
npyxa notpebHe rapaHuuje y norriegy 3aKkOHUTOCTU WU peryrnapHoOCTU
O[IHOCHMX TpaHcakuuja.

- Hagrnepao cam pag cuctema uHTepHe KoHTpone81 y norneady
cnpoBoferwa nomohn UMA |l kao n y nornegy ®uHaHcumjckor cnopasyma
[ped. o3Haka OC]

MoTephyjem Aa cy HenpaBMMHOCTM NpPeno3HaTe y 3aBpLUHMM PEBU3OPCKMM OLHOCHO
KOHTPOSTHUM M3BELUTajMMa y O4HOCY Ha AaTy (OUMHAHCWCKy roAuHYy npemMa 4naHy 5.
ctaB 2. aHekca A OKBUPHOr cropasyma, afekBaTHO OTKIMOHEHE Y CKNaay ca YnaHoMm
2. ctaB 4. Tayka e) OkBupHOr cnopasyma. Y cknagy ca notpebama npeaysete cy
ogrosapajyhe nponpaTHe akTMBHOCTM Yy MOrfedy HegocTataka Yy cuctemy
ynpaBrbakba U KOHTPOSE KOju Cy MpujaBfbeHM Y OBMM U3BELUTajumMa Unv Cy OBaKBe
aKTMBHOCTM y TOKy Yy norneny criegehunx HyXXHUX KOPEKTUBHMX Mepa: ..... (aKko je
moryhe, HaBeCTM Koje Cy KOPEKTMBHE Mepe joll YyBEK Yy TOKY Ha [aH nonucuBara
nsjase).

Takohe noTephyjeM Oa Ccy TPOLUKOBU Koju cy npeameT Tekyhe oueHe 3aKOHUTOCTU U
perynapHoCTU, UCKIbyYeHU 13 nsjaBe 0 TPOLIKOBMMA U U3 (PMHAHCUJCKMUX U3BeLUTaja
[0 OKOHYama oueHe, 36or moryher ykibyyvBawa y 3axTeB 3a nnahawe y HapeaHoj
roauHMU.

"8 Tpema umany 9. cras 4 Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cripoBolersy

7 Haueno oarosopHor (MHAHCHJCKOT yIpPaBJbamka 00yXBaTa Hauela eKOHOMIYHOCTH, epUKACHOCTH ¥
JIenIoTBOpHOCTH. Hadeno ekoHOMHYHOCTH Hajmaxe Ja KopumheHa cpenctBa Tpeba CTaBUTH
07aroBpeMEeHO Ha pacHoiarame, M TO Yy aJEKBAaTHO] KOJMYMHU M 1O HajOosb0] menu. Hauemo
e(UKacHOCTH C€ OIHOCH Ha HajooJbM OaHOC W3Mel)y aHra>koBaHMX cpejicTaBa M ITOCTHIHYTHX
pesynrara. Hadeno Aen0TBOPHOCTH ce OJHOCH Ha OCTBapHBame CHEUM(PUYHMX INIbEBA U MOCTU3AE
xesbeHnX pesynrata. (wiad 30. Ypende (EY, EYPATOM) 6p. 966/2012)

% Crpykrype n opranu maBenenu y wiany 7. craB 1. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 xoje je
ycranoBro kopucHuk MITA II m ympaBipauka CTpyKTypa HOMeHyTa y wiaHy 7. craB 2. Ypenoe
Komucuje (EY) Op. 447/2014 o cupoBohemy KOjy je YCTAaHOBHO HAIMOHAJTHHM CIIY>KOGHUK 3a
onoOpaBame.

8! OnepatuBHa cTPYKTYpa U ympaBibauka CTPYKTypa
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Ocum Tora, notephyjem 1 ga cy npefysete edukacHe U cpasmMepHe mMepe NpoTuB
npesapa v Aa ce Kpo3 oBe Mepe y3umajy y 063mp npenosHaTn pusnum, Kao 1 aa mu
HMje Mo3HaTo Aa MOCTOjU HEKO HEOTKPMBEHO MuTawe Yy Be3n ca Ccrposohernem
nporpama Koje 61 MOrno HaHeTu WTeTy yrnegy OOAHOCHO (PMHAHCUJCKOM WHTepecy
YHuje.

(Mecto 1 gaTtym)

MNotnuc

(Mme v 3Bare, 0OAHOCHO hyHKLUMja HaUMoHanHor cnyxo6eHvka 3a ogobpaBame)
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AHEKC T
MOZEN roguLLIKEI PEBU30OPCKOIr U3BELLTAJA®

ynyheH
- EBponckoj komucuju, N'eHepanHom gupektoparty

- Bnaau Penybnuke Cpbuje

- Konuja HaumoHanHom UIMA koopaunHaTtopy (HUMAK) Peny6nuke Cpbuje un

- KOMuja HaumoHanHoMm cnyx6eHuky 3a ogobpaBane Penybnuke Cpbuje

1. yBoA

1.1MogauM 0 HagnexHOM pPeBU3OPCKOM Teny W OpYyrMM opraHuMa Koju cy
y4yecTBOBanu y npvnpemu u3seLuTaja.

1.2 PedbepeHTHn nepuog (Tj. rognHa) n obum pesusmja (ykrbydyjyhu TpolukoBse
Koju cy npujaBrbeHn Komucuju 3a gaTy roguHy).

1.3 HasHauntn cektop/obnact nonutnka kojy (-e) obyxeata wu3BewTaj u
HEeHY/HUXOBY OnepaTuBHY CTPYKTYPY M YNpaBrbadky CTPYKTYpPY.

1.4 Onuc kopaka npegyseTux MPUNUKOM MpuUNpemMe M3BellTaja U cacTaBrbaha
PEBU30PCKOr MULLIbEeH-A.

2. BUTHE USMEHE Y CUCTEMUMA YMNPABJbAHA U KOHTPOIJIE

2.1Mogaum o OGUTHMM KM3MEHamMa y CUCTEMMMAa YynpaBrbakba W KOHTpONe u
noTepAa HMXOBE YycarnaweHocTn ca unaHom 7. Ypenbe Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cnpoBohewy Ha OCHOBY peBu3Mje Kojy je 06aBuno peBM30OPCKO
Teno y cknagy ca udnaHom 12. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o
cnpoBohemy

2.2HaBectn pgaTymMe o4 Kaga ce npuMmenyjy oOBe u3MeHe, [JaTtyme
obaBeluTaBaka pPEBU30OPCKOr Tena O M3MeHama, Kao U yTuuaj OBUX U3MeHa
Ha peBusunjy.

3. M3MEHE PEBU3OPCKE CTPATEIMJE

3.1Mogaun o mameHama peBU3OPCKE CTpaTernje Koje cy u3BpLUEHe unu ce
npeanaxy Kao u o pa3nosvmMa 3a ucte. lNocebHo HaBeCcTH BUIO KakBy U3MEHY
Yy HauvHy y30pKOBaHsa KOju ce KOpMCTUO 3a PeBU3njy onepauuja (Buaetm ctaB
5. oBor AHekca).

3.2 PeBu3opcko Terno npasu pasnuky usmehy nameHa koje cy nsBpLUeHe unu ce
npegnaxy y kacHoj dpasu, a Koje He yTU4y Ha akTMBHOCTM CNpoBefeHe TOKOM
pedepeHTHOr nepuvoaa, U U3MeHa Koje Cy M3BpLUeHe TOKOM pedepeHTHOr
nepuopaa u Koje yTudy Ha peBusujy n pesyntare.

YKkrbyyeHe Cy caMO OHe u3MeHe Koje HacTajy u3 nopefewa ca npeTxogHoOM

BEP3nNjoM peBU30OPCKe cTpaTeruje.

4, CUCTEMCKE PEBU3WUJE

4.1Mopaum 0 opraHMma Koju Cy CrpOBENW CUCTEMCKE peBusvje yKbydyjyhm n
caMoO PeBU30PCKO Teno.

4.2 Tabena ca npernegom u3BpLUEHMX peBu3nja y3 HaBohewe opraHa/Tena Koja
Cy NoAaBprHyTa peBu3uju, NMpoLeHa KIby4YHWX 3axTeBa 3a CBaku OpraH/CcBako
Teno, obyxsaheHa nuTawa>™ u nopehewe ca NnaHMpaweM pesusmja.

%2 ITpema unany 12. cras 3 Ypende Komucuije (EVY) 6p. 447/2014 o ciposohersy

%3 IMurama TpeGa 1a 0roBapajy OHUM HABEIEHHM y PEBH30PCKO] CTPATErHjH (I HE HCKJbYUHBO), KA0
IITO je KBAJIWTET INpOBepa YIpaBjbama, Ka0 W Yy BE3W ca NpaBWIMMa jaBHE HaOaBKe, MTPaBIIIMMA
IpkaBHe TOMOhHM, 3axTeBUMa KOjU Ce THYy JKMBOTHE CpeIMHE, jeJHakuX MoryhHocTH,
UMIUIEMEHTalyje (MHAHCHJCKUX TEXHWYKMX WHCTPyMEHATa, JIEIOTBOPHOCTH WH(OpMAIMOHUX
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Mperneg ykbydyje nporpam (Hasme u CCI), opraH/Teno koju-e je U3BpLUInO-ro
peBu3nje cuctema, AatyMm pesusmje, obum pesusuje ykrbydyjyhn orpaHnyersa
obvma Kao n opraHe/Tena koju-a cy nogBprHyta peBu3nju. Y OBOM OAESbKY
n3BeLuTaBa Ce U O XOPU3OHTaNHNUM TeMaTCKUM peBu3njama.

Mepuo
I
peBuU3n
je

1.

m (CClI
n

nporpa

HacCrnoB

2.
PeBusopc
ko Teno®

3.

Teno
Koje je
o6uno
npemeTt
peBU3Nj

4,
AaTym
pseBusuje

5.

Obum
peBu3nja
86

6.
rnaBHU
Hanasu
"

7.
npobnemu
cucTtemaTc
Ke

3aKrbyuunpupoae 1

npeayseTe

8
"

KN yTULAj
(ako

MpouekeH

cpuHaHcujc

9. cTame
Mpahew
a
(3aBpLue
Ho/vnn
Huje)

e Mepe nocTojun)

4.30nuc kputepujyma 3a cenekuumjy peBu3anja Yy KOHTEKCTY pPEeBM3OPCKe
cTpaternje. Ynyhyje ce Ha Baxehy peBM3OPCKy cTpaTernjy, HapouuTo Yy
O[HOCY Ha MeToZOonornjy npoueHe puauka U pesyntate Koju cy OoOBenu Oo
n3page nocebHor nnaHa pesusvje cuctema. Y cnyyajy ga je obarbeHo
axypupare npoLeHe pu3uka, onuc je gaT y Taykm 3. OBOr aHekca Koja ce
OZIHOCU Ha U3MeHe peBU3opcke cTpaTteruje.

4.4Tlo notpebu, y HapeaHOM OAerbKy ce MOry HaBeCTU OocCTanu nogaun Kao

popjartak y3 ropwy Tabeny y Besu ca:

4.4.1 Onncom rnaBHMX Hanasa u 3akibyyaka peBM30PCKOr paga Koju ce ogHoce
Ha cucTtemMe YynpaeBrbakba W KOHTPONE U HUXOBO (YHKLMOHUCAHE,
yKibydyjyhm M agekBaTHOCT — npoBepa  ynpaBrbakwa,  MOCTYMNKe
cepTudpmkaumje n peBU3OPCKU Tpar, ageksaTHy nogeny dyHkumnja u
ycarnalweHocT ca 3axTeBumMa 1 NofnTUKOM YHuje, n

442TMNogaumma O TOME [Ja NM je HekM of WAEHTMdUKOBaHMX npobnema
npeno3HaTt kao npobrnem cucrtemcke npupoae, O Npeays3eTM Mepama,
yKkbyyyjyhu yTBphrBamke n3Hoca HeperynapHux TpowkoBa U ddMHaHCHjcKe
KOpeKuuje y Be3n C TUM.

4.50nuc (kag je moryhe) nocebHMx HepocTaTaka y Be3u ca YyrnpaBrbakeM

PUHAHCUJCKUM WUHCTPYMEHTMMA, OTKPUBEHUM TOKOM CUCTEMCKUX peBu3uvja U
Oonuc nponpaTHUX akTUBHOCTU Koje Cy npeay3enu HauMoHarHU opraHu Kako
6K ce OTKNOHWMAN OBU HEAOCTaLM.

4.6 H1BO yBEepeHOCTM KOju je MOCTUTHYT

(Hn3ak/npoceyaH/BMCOK) U aprymeHTauumja.

HakOH CUCTEMCKUX peBM3|/|ja

PEBU3UJE Y3OPAKA TPAHCAKLIUJA

5.1 Opranu/Tena koju-a Ccy W3BpWWIM-@ peBU3Nje Yy3opaka,
peBU30PCKO Teno.

5.2 Onnc npumereHe MeTodosorMje y3opkoBakwa M MHpopMmaumja o Tome aa nm
je MeTogonoruja y cknagy ca peBM3opCKOM cTpaTerujom.

5.3 Haeectn napameTpe KopuwheHe 3a CTAaTUCTUYMKO Y30pPKOBaH-E,
MaTepujariHoCTM, HMBO MOY30AHOCTH,

yKrbyyyjyhu

HUBO
npujaBrbeHy CTOMYy OYeKMBaHMX

chcTeMa, TIpHjaBJbHBama IOBJauema M moBpahaja, obOaBbama OLEHE pH3MKa O TPOHEBEpE,
MOY3/TaHOCTH TI0/1aTaKka KOjH ce THUy IOKa3aTejhba M KJbYYHHX Jorahaja ¥ HampenoBama rporpama y
MIOCTH3aby INJHEBA.

% MMomaum o opranuMa Koju Cy CIIpOBENH PEBH3Hje CHCTEMA YKIbydyjyhu 1 caMo peBH30pCKO Telo.

% JlaTym peBH30pCKHX aKTMBHOCTH Ha TEPEHY.

OpraHu NOJABPTHYTH PEBU3HjH, XOPH30HTAIHO TEMATCKU PEBUIMPAHH, OTPaHUUYEHa O0KUMa. . .
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rpelwlaka, uspadyHaBare noTpebHor y3opka u BpeMeHa, y3opak, ykyrnaH 6poj
jeavHMUa 3a y3opkoBake, Opoj y3opaka Koju je CTBapHO MOABPrHYT pEBU3UjU.

5.4 CpaBruBaHe TPOLLKOBA KOjU Cy npujaerbeHn Komucuju y aatoj rHaHCKjCKoj
roguHn ca y3opkoBaHMM TpowkoBuMa. CTaBke cpaBrbMBawa YKby4yjy
HeraTvMBHe CTaBKe Y Criyyajy Aa Cy BpLUeHe (buvHaHCujcke Kopekuuje y AaToj
dPUHAHCK|CKOj rOAMHU Kao 1 pasnuke n3meny n3Hoca npujaBrbeHnX y espuma
1 N3HOCA y HaLMOHAaIHOj BanyTu.

5.5 Y cny4ajy HeraTMBHMX CTaBKK, NOTBpAA Aa Cy 3acebHO TpeTupaHe.

5.6 Y cnyyajy oa ce KOpUCTU HECTATUCTUYKO Y30pKOBaH-€, HaBeCTu pasrore 3a
npuMeHy MeToga y cknagy ca ynaHom 12. ctas 2. Ypenbe Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cnpoBofery, npoueHaT akumja/onepaunja/TpoLLIKoBa NOKPUBEHNX
peBu3njama, npegyseTe kKopake kako 6u ce o6e3beavna npoU3BOSBEHOCT
y30pKa (U Heroea penpeseHTaTUBHOCT) kao 1 aa 6u ce o6e3beamo AoBorbaH
obum y3sopka koju omoryhaBa peBu3OpcKkOM Teny Aa ¢opmupa BarbaHo
PEBM30OPCKO MULLIIbEHE. Y Crny4vajy HECTaTUCTUYKOr Y30pKoBaHa n3padyHasa
Ce 1 NpojeKToBaHa cTorna rpeLuxe.

5.7 TaGenapHn npernen (Bugetm wWcnoa), cagpxu no MoryhHOCTM cTaBke
pasaBojeHe Mo nporpamMy 1 TO O TPOLIKOBMMa NpujaBrbeHUM KoMUCHju TOKOM
roguHe, O W3HOCY pPeBUOMPAHUX TPOLUKOBA W O MNPOLEHTY peBuAMpaHunx
TPOLWIKOBA Yy OOHOCY Ha YKyrnHe TpowKoBe npujaBrbeHe Komwucuju 3a
NpeTXoaHy roguHy, kKao u o yKynHom 6pojy jeanHuua 3a y3opkoBare 1 0 6poj
y30paka Koju je cTBapHO peBuaupaH Kao cry4vajHu y3opak.
lMogaun o criyyajHoM CTaTUCTUYKOM Y30pKY Ce pasnuvKyjy o4 OHUX O APYrUMm
y3opuuma (Hnp. JOMYHCKN y30pLUM Ha OCHOBY PU3MKa).

5.8 AHanusa rnaBHWX pe3ynTaTa peBusnja (n3abpaHu n pesnampaHy y3opum
3ajeqHo ca OHOCHOM CyMOM 1 BpCTama’’ rpeLlaka y okBupy onepawuja) kao
“ Npupoaa”™ OTKPUBEHUX rpeLlaka, OCHOBHW y3pOoLM 1 NpearioxeHe
KOPEKTUBHE Mepe, yKIby4yjyhn n mepe 3a oTknawame 0BUX rpeLuaka y
6yayhHocTu.

5.9 MNogaum o HajBepoBaTHMjoj CTOMYM rpeLuaka (ykynHa crona rpewwke®) u, y
crny4ajy metoaa CTaTUCTUYKOr Y30pKOBaHa, ropHa rpaHuLa ctone rpellaka
Kao pe3ynTtaT peBu3mnja onepaTuBHUX aKTUBHOCTU, KAO N M3HOC OTKPUBEHUX
HencnpaBHUX TPOLLKOBA U CTOMa rpeluaka Koja je pesynrart pesusuje
cny4yajHor y3opka.

5.10Ynopeguntn ctony yKynHUX rpeluaka ca yTBphleHUM HMBOOM MaTepujanHoCcTu
Kako 6u ce yTBpOMNO Oa N je YKynHWU npeameT pesusmje GUTHO norpeLLHo
npeacTaBbeH Unn Huje. AKO jecTe, aHanuavpaTu 3Ha4vaj YKynHe crone
rpelke 3a PeBU3OPCKO MULLIbEHE U NPUjaBUTU NPenopyvyeHe KOpeKTUBHE
mepe.

5.11Kopekuuje koje ce ogHoce Ha Tekyhy roauHy, a cnpoBsena ux je onepaTtmBHa
CTPYKTYypa Wnu ynpaerbayka CTPyKTypa npe nogHollewa KOoHayHe npujase
TpowkoBa M puHaHcujckmx u3sewlTaja Komucuju, n pesyntart cy pesusunja
onepauuja®, ykrbyuyjyhn naywanHe kopekumje unm kopekumje 3acHoBaHe Ha
eKcTpanonauuju.

5.12MNpeoctana ykynHa cTona rpewaka’ HakoH obaBrbara ropenoMeHyTHX
Kopekuuja 1 3Ha4vaj 3a peBU30PCKO MULLIBEHE.

5.13VHdopmaumje o pesyntaTuma peBu3Mje AOMYHCKOr y30pka (HMNp. y3opka
3aCHOBaHOr Ha PU3KKY), ako MocToje.

%7 [IpoM3BOJBHH, CHCTEMATCKH, Ca TPEIIKOM

% Ha npumep: kBanudukoBaHoOCT, jaBHA HabaBKa, ApKaBHA TOMOh

% Kaxo je npesuljeno y unany 28. cras 14 Ypen6e Komucuje (EY) 6p. 480/2014 o nenerupasy.

 OBO ce THUE M KOpEKIMja HA PEBHIMPAHHM Y30PLHMA M KOPEKIHja CIPOBEICHHX KAO PE3yITaT
YKYIIHE CTOIIE IPELIKe.

°! ViynHe rpenike MEHYC KOpeKIuje U3 craBa 5.11, moje/beHo ca yKYIMHHM CTAaHOBHHIITBOM
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5.14NHdopmaumje o npeaysmmMarsy nNponpaTHUX akTUBHOCTW Yy norrneny youeHux
HernpaBuNHOCTK, YKIbyYyjyhn M peBusnjy NpeTxodHO MpujaBrbeHUX cTona
rpeLuaka, kao pe3yntart CBUX HaKHaZHMX KOPEKTUBHMX aKLuja.

5.15WHdopmaumje 0 ToMe ga nu ce Heku of npenosHaTux npobnema cmatpa
npobrnemMom cuctematcke npupoge, kao W O npeayseTum Mepama,
yKbyyyjyhu n yTBphuBame n3Hoca HeperynapHux TPOLLUKOBa U (PUHAHCKHjcKe
KOpeKuuje y Be3n C TUM.

5.160nuc (kaga je npuMMeHrbLMBO) NOcebHMX HegocTataka  OOHOCHO
HenpaBWINHOCTM Koje ce oaHoce Ha duHaHcujcke WHCTpymeHTe. Kap je
moryhe, HaBecTM CTONy rpeluaka y3opka Koja ce OAHOCWU Ha peBuavpaHe
dUHaHCHjCKe NHCTPYMEHTE.

5.17 AHanu3a rnaBHUX pesynTtaTta Koju MpPoOUCTUYY U3 peBusMja HeraTtuBHUX
CTaBKW, YKIbydyjyhu M 3akibyyke O TOMe [a v Cy peBuaupaHe HeraTuBHe
CTaBKe y Be3u ca oanykama gpxase ogHOcHO Komucuje, 1 cpaBhMBane ca
N3HOCUMA YKIby4YeHMM Yy u3BeLuTaje O MOoByYEHMM U noBpaheHuM n3Hocuma
TOKOM roAnHe 1 N3HocMMa Koju cy npeasuheHun 3a nospahaj kpajeM rogunHe.

5.183akrbyyu wm3BedeHUM Ha OCHOBY pesyntata peBu3nja y cMmucny
AEenoTBOPHOCTN cUCTeMa yrnpasrbara U KOHTpore.

6. PEBU3WJE rogniibbnx ®MHAHCUJCKUX U3BELUTAJA OAHOCHO
3ABPLWHUX PAYYHA/TOAUWLHBUX PAHYHOBOACTBEHUX U3BELUTAJA

6.1 HaBecTn opraHe/Tena koja cy cnpoBena peBuanje rogunx UHaAHCKjCKMX
M3BellTaja OAHOCHO 3aBpLUHMX payvyHa/roAMLIHUX  PayvyyHOBOACTBEHUX
n3peLuTaja.

6.2 Onnc peBn3opPCKOr NPUCTYMa KOjUu je NpUMeHeH y BEpUGNKOBaky enemeHarta
roavwrnx UHAHCUjCKUX M3BELITaja OAHOCHO 3aBpLUHWUX payvyHa/rOAULLIHUX
pa4yyHOBOACTBEHWX U3BeLUTaja AeddUHNCAHNX Y YnaHy 12. ctas 2. 1 unaHy 23.
ctaB 1. Tauyka 6) Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.

6.3 HaBecTn 3akrbyyke u3BedeHe Ha OCHOBY pesyntarta pesBusnja y CMUCITY
KOMMMETHOCTU, TA4YHOCTU M UCTUHUTOCTW 3aBPLLHUX padyHa U UHAHCKjCKNX
u3BellTaja, a Takohe HaBeCcTM M3BpPLUEHe (PUHAHCUCKE KOpeKuuje Koje ce
o[paxaBajy Ha 3aBplUHM payyH U (puHaHCuHjcke wu3BelwTaje M Koje cy
npegysete Kao nporipaTHe Mepe HakoH NPeTXoOHO M3BpLUEHWX peBusuja
TpaHcakuuja/onepaumja.

6.4 HaBecTn ga nu ce Hekn o nNpeno3Hatux npobrnema cmatpa npobnemom
cucTemartcke npupoae, U HaBecTu Mepe npegyseTe y TOM CMUCHY.

7. NMPOMPATHE MEPE Y NOIrMeARY PEBU3OPCKUX AKTUBHOCTHU U3
NPETXOOHUX TOOUHA

7.1Mogaun o nponpaTHUM Mepama npeayseTum y nornegy cnposohena
NPEeTXOAHO WUCTaKHYTUX PEeBU30PCKUX MPernopyka u O nponpaTtHUM mepama
npegys3etum y norrnegy pesyntata MNpeTxXodHUX CUCTEMCKUX PeBuU3vj Wt
peBusnja TpaHcakuuja/onepaumvja (ykbydyjyhm pesBusmje wu3BplUeHe Ha
AOMYHCKOM Y30pPKY) U3 paHujux roguHa.

7.2 HakHagHu gorahaju Koju yTndy Ha NpeTxodHo A4aTo PEBU3OPCKO MULLSBEHE U
NPeTXO4HW roguLHM U3BELLTaj O PEBU3OPCKMM aKTUBHOCTMMA Npema YnaHy
12. ctaB 3 Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohetby.

8. OCTANMN NOAALIN

8.1 Mogauun o npujaBrbEHOj NpeBapu N CymHaMa fa MnocToju npesapa, y3 Onuc
npegyseTnx mepa.
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8.2 HakHagHn pgorahaju Koju cy ce gecunn no NogHOLLEeHy 3aBpLUHOr padyHa u
duHaHCHjCKUX u3BellTaja, a npe MnoAHOWea roavker u3sellTaja o
PEBU3OPCKUM akTMBHOCTMMa EBponckoj komucujum y cknagy ca udnHom 12.
ctaB 3. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnposohery, 1 KOju Cy y3eTn
y 063up npunukom ytephunBara HMBOa ycknaheHOCTU 1 NPUAMKOM npunpemMe
MULLIbEHA PEBU3OPCKOT Tena.

8.3Y oBOM oferbky ce npujaerbyjy W ocTanu nogaun Koje peBu3OpCKO Teno
cMaTtpa peneBaHTHUM U BaXHUM Aa ce caonwTe Komucuju, nocebHo kako 6u
ce onpasaarno PeBU30PCKO MULLIbEHE.

OnwTU HUBO YCKITABEHOCTH

9.1 O6jacHUTN Kako Ce MOCTWXKe ONWwTU HMBO YycknafeHoCTM 3a npaBWUIHO
yHKUMOHNCae cuUCTeMA YynpaBrbawa W KOHTPOMe Kpo3 KoMOuHOoBaH-e
pesyrntata CUCTEMCKUX peBU3Nja U peBu3uja onepauuja.

9.2Kaga je ykynHa cTonma rpelike y OAHOCY Ha pacxoje npujaBrbeHe Yy
3axTeBuma 3a nnahawe Yy jeOHoj roAuHW Wu3Hag MartepujanHor HMBOA,
aHanu3upatu HeH 3Ha4aj M OueHUTU Aa N TO Yykasyje Ha 036urbaH
HepocTaTak (HegocTaTke) Yy  (OYHKUMOHWCawy peneBaHTHOr  cuctema
ynpaBrbaka 1 KOHTporne TOKOM Te roguHe. Takohe y3eTn y 063up pesynrtate
APYrMX HaUWOHaNHUX PEBMU3OPCKUX aKTUBHOCTU UM PEBU3OPCKMX aKTUBHOCTU
YHuje Koje cy cnposefeHe y OKBUPY OOHOCHE rofvHe.

9.3 OueHa KOpeKTUBHe akuuje Koja je HeonxoAHa Kako 13 nepcrektuee cuctema,
Tako 1 ca CTaHoBULLTa PUHAHCH]a.

9.4 OueHa cnpoBedeHNX peneBaHTHUX HakKHagHUX npunarohaBawa U
npegy3eTnx KOPEeKTMBHWX Mepa Kao LWTo cy UHAHCKHjcCke Kopekuumje
YKIby4YeHe Yy 3aBpLUHM padyH U (PrHaHCuKjCKe M3BeLLTaje 1 oueHa npeocTarne
cTone rpewaka, kao u oueHa notpeba 3a gogaTHUM KOPEKTUBHUM Mepama
HEONMXOAHMM Kako ca CTaHoBMLITA CUcCTema, Tako W ca CTaHoBuLWITA
duHaHcuja.
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10. TABENA 3A NPUJABJBEHE TPOLUKOBE U 3A PEBU3UJY Y3OPAKA

! OBa pyGpuka oaroBapa yKynHoM U3HOCY TPOLLUKOBA YHETUX Y pa4yHOBOACTBEHE CUCTEME YNpaBrbavke

CTPYKTYpe koju cy obyxBaheHu y 3axTeBvuma 3a nnahamwe nogHeTum Komucuju. OBum TpOLIKOBK oaroBapajy bpyto
TpowkoBMMa obyxBaheHnM y 3axTeBMMa 3a nnahane Koju Cy NpujaBrbeHN 3a AaTty roauHy, npe U3BpLUeHnx buno
KaKBmx KopeKuuja Kao pe3ynTaTt akTUBHOCTY PEBU3OPCKOT Tena 3a UCTY roauHy.

Ykonuko cny4aju y3opak NokpvBa BuLLE Of jefHor choHaa unu nporpama, Aajy ce nogauu o usHocy u
npoueHTy (cTona rpeluke) HeperynapHux TPOLLKOBA 3a Lie0 y30pak 1 He MOry ce AaTu Ha HMBOY nporpama/dgoHaa.

TPOLLKOBM 13 AOMYHCKOr Y30pKa M TPOLUKOBY 3a MPOM3BOSbHM Y30paK Koju ce He ofHOoCe Ha pedepeHTHY
ro;ley (n3HoC).

M3HoC peBManpaHux TpoLLKOBa.

s NMPOUEHAT PEBUOUPAHUX TPOLUKOBA Y OIHOCY HA
TPOLWLKOBE NPUJABJbEHE KOMUCWUJU Y PE®EPEHTHOJ NrOAUHW.

A B B I m ®m E f’é‘T’ E3 K
®o |Pedpe|lNpor| Tpow [Tpowk| Ykyna |bpoj| bpoj n | Ykyn |Kope |[Mpeo|OcTan| M3Hoc
HA |peHL | pam | koBM | OBU Y |H Bpoj| Y30 [MpoueH| Ha |kumje|cTan| wu  |Hepery
a npvja|ogHocjjeanHvipaka| aTt [nnaH|u3Bp| a |peBud|napHuXx
(CCl) BIbEH| Y Ha | La 3a | KOju |[Hepery|upaH |LueHe|yKynH MpaHu TPOLLKO
n |bmHaHy3opkolynasjnapHMx] a | kKao | a |Tpowk| Bay
Komuc cujcky | Bare | e y [TpoLukocTonapesynictona oBu® |apyrom

njiu  roauHy cnyy| Bay |rpew| TaT |rpeLw y30pKy
koju |peBua ajHu [okBupy| aka |ykynH| aka TPOLLIKO
ce |MpaHu y30p| cnyuaj e Ba
ofHOC| Kao ak | Hor cTone

e Ha | neo y30pKa rpeLu

Ty |cnyyaj 2 aka
FOAMH| Hor

y' |ysopka

}{I3HOC o WNsHOo o o
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AHEKC
Moaen roguiiHser peBM3OPCKOr MULIbeHsa®

ynyheH
- EBponckoj komucuju, NeHepanHom gupektoparty
- Bnagu Peny6nuke Cpbuje
- konuja HaumoHanHom UIA koopanHaTopy (HUMAK) Peny6nuke Cpbuje n
- Kkonuja HaumoHanHom cnyx6eHunky 3a ogobpasare Penybnuke Cpbuje

yBoA

Ja, ponenoTnucaHu/a, pykoBogunay pesusdopckor Tena Penybnuke Cpbuje,
He3aBucaH y cmucny uvnaHa 12. ctaB 1. Ypenbe Komucunje (EY) 6p. 447/2014 o
cnposohewy, NpuMeHno/na cam MNOCTyNKe peBu3nje Ha (PyHKUMOHUCaHEe cucTema
ynpaBrbara 1 KOHTPOIie, Ha y3opak NpujaBrbeHNX TPOLLKOBA U Ha pavyyHOBOACTBEHE
n3BellTaje Koje je cacTaBMO OOHOCHO KOjU Cy cacTaBfbeHW NoA OAroBopHoLuhy
HaumoHanHor cnyx6eHuka 3a ogobpasatrbe y ckragy ca YnaHoMm 7. cTaB 2. 1 YraHOM
11. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohery, 3a NPOrpaM ..................
[Ha3mB nporpama, 6poj CCI] (y garbem Tekcty ,nporpam”) kako Oux pao/gana
pPEeBU3OPCKO MULLIBEHE Y CKrady ca ynaHom 12. ctaB 3. M 4naHom 23. cTtaB 2.
Ypenbe Komuncnje (EY) 6p. 447/2014 o cnposohery. OBO peBU3OPCKO MULLIBEHE j€
y cknagy ca cnegehum ctaHgapguma ........... [unTupaTn mehyHapogHe ctaHaapae
peBu3nje Koju cy NoLITOBaHM].

Takohe cam oueHuno/na pocnegHoOCT u3jaBe O ynpaerbaky KOjy je cacTtaBuo
HaumoHanHu cnyxbeHuk 3a ogobpaBare npema YnaHy 9. ctas 4. Ypenbe Komucuje
(EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohery ca 0BOM PEBU3OPCKOM aKTUBHOLLNY.

OBUM PEBU3WUJE

PeBusnja nporpama wu3BplleHa je y ckrnagy ca PeBU3OPCKOM cTpaTernjom un ys3
yBaxxaBarwe MeflyHapogoHo npuxsaheHux cTaHgapga pesusuje, y3 ynyhvsarwe Ha
roguHy (2oduHa) W npeacTaBrbeHa je Yy NPUIIOXKEHOM TOAULIHKEM W3BELUTajy O
PEeBU30PCKNUM aKTUBHOCTMMA Yy cknagy ca ynaHom 12. ctae 3. Ypenbe Komucuje (EY)
6p. 447/2014 o cnpoBoheky.

Unn
Hwnje 6uno orpaHnyaBata obuma pesusmje.

Unn
0obum pesusmje je orpaHmyeH cnegehmum cakTopmma:

[HaBectn orpaHuyewe obuma peBu3nje, Ha npuMep HepoctaTak npaTehe
AOKyMeHTaumje, cnyyajeBu Koju cy npegmeT CyACKOr cropa, M OUEHUTU y oAderbKy
Muwrberwe ca kBanudukaumjom ucnog, M3HoOCe TPOLUKOBA M AonpuHoca YHuje Ha
KOju oOrpaHvyere yTuye Kao W yTuuaj OrpaHuvyewa obuma Ha peBU3OPCKO
MULLIbEHE. ]

%2 TIpema umany 12. cras 3 Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o criposohemy
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MULLIBEHE

noy3gAHOCT roamuwbux eUHAHCUJCKUX WU3BELWUTAJA OOHOCHO
3ABPLWHUX PAYYHA/TOAUWLHBUX PAHYHOBOACTBEHMX U3BELUTAJA

Unn

(Muwrber-e 6e3 keanugukayuje)
Ha ocHoBy nocTynaka peBusnje rope HaBeeHUX U Y OAHOCY Ha nporpam, OCHOBaHO
cam yBepeH(a) ga:
- 3a@BpLUHM payvyH W (PUHAHCUjCKM M3BeLITaju Aajy UCTUHUT U npasBefaH
npernea,
Mo MOM mMuLIberyY, N3BPLUEHa peBU3nja He OOBOAU Y CyMhy TBpPAHE U3 U3jaBe O
ynpaBrbamy.

Unn

(Muwrbere ca keanugukayujom)
Ha ocHoBy nocTynaka peBusnje rope HaBeeHUX U Yy OOAHOCY Ha nporpam, OCHOBaHO
cam yBepeH(a) ga:
- 3aBpLWHM payvyH U (PUHAHCUjCKN W3BELUTAjU Aajy UCTUHUT U npasegaH
npernen, OCUM Y CIIEAENEM: ......ccceiiiiiiiie et
MNpema TOMe, ouewyjeM Aa je yTuuaj ksanudukaumje(-a) [orpaqueH] /
[sHauajaH].
Ogaj yTnuaj ogroeapa ....... [M3HOC y eBpuMa 1 %] o yKynHUX NpujaBrbeHNX
TPOLLIKOBA.
Tako pa je ponpuHoc 3ajegHuue Ha Koju oOBa KBanudukauumja ytude
................ [waHoC y eBpuMal.
Mo MOM MuUWIbewy, U3BPLUEHA peBuU3Wja He AOBOAM Yy CyMhY TBpAHE U3
n3jase 0 ynpasrbamy, nnu
Mo MOM MULIIbERY, M3BPLUEHA PeBU3Nja JOBOAM Y CyMibY TBPAHE U3 U3jaBe
O ynpaBrbakby Y MOrNEeAY CNEAENET: .. ...

(HezamugHo muwirbere)

Ha ocHoBy noctynaka peBu3uje rope HaBedeHVX U y OAHOCY Ha mnporpam,

OCHOBaHO caM yBepeH(a) aa:

- 3aBpLUHM payyH M (DUHAHCUJCKM U3BELUTajM He Oajy UCTUHWT U npaBedaH
nperneg,

OBO HETraTMBHO MULLIBEHSE CE 3ACHUBA HA .....eiviireieitiiitiaeeieeeie e aaeneann 94

Mo MOM MUWIbERY, U3BPLUEHA peBM3Mja OOBOOAM Yy CYyMiY TBPOHE U3 U3jaBe O
ynpaBrbaky Y NOrenyY CNeAENEer: .. ..o

[PeBusopcko Teno Moxe, y cknagy ca MmehlyHapoOHO npu3HaTUM cTaHgapauma
peBu3vje, Aa ce onpenenu 1 3a Harnawasake ogpeheHnx NuTaka Koje He yTuyy Ha
HEroso mMuwrberwe. Ogpuuare y nornegy MyulbeHa MoXe ce npeasuaeTn camo y
N3yseTHUM criyyajesuma™ ]

'V ciyuajy kazia je cHCTeM yIpaBJbara U KOHTPOIE YTPOXKEH, HABECTH TEJIO OJHOCHO TENa M ACIEKT
(-€) BUXOBHUX CHCTEMAa KOjH HHCY yCarjalleHH ca 3aXTeBUMa W/WIN HEe paje e(huKacHo.

%V coydajy Kaja je CHCTEM yNpaBlhama H KOHTPOJIE YIPOYKEH, HABECTH 3a CBAKO TENO M 33 CBAKH
aCIIeKT pasJiore 3a HEraTHBHO MUIIJBEHHE.

> OBe usy3erHe cilyuajeBe Tpeba JOBOIMTH y BE3y Ca HENPEIBHIMBHMM CIOJGHHM (PAaKTOPHMA BAH
Ha/IIGKHOCTH PEBU30PCKOT TeJa.
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3AKOHUTOCT W PEIFYNAPHOCT TPOWWKOBA U ®YHKLUUOHUCAHKE
CUCTEMA YINPABJbAHA U KOHTPOIJE

nnu
(Muwrber-e 6e3 kganugukayuje)

Ha ocHoBy noctynaka peBu3suje rope HaBegeHUX U y OOQHOCY Ha nporpamM, OCHOBaHO
cam yBepeH(a) pa:
- Cy TPOLWIKOBM 3a Koje ce Tpaxu HagokHaga o Komwucuje 3akoHUTU ©
perynapHu,
- MOCTaBIfbEHWU CUCTEMM YNpaBIbaka U KOHTPOME NPONUCHO (PYHKLNOHMLLY.

Mo MOM MULWIbERY, U3BPLUEHA PeBM3Nja He LOBOAW Yy CyMHy TBPAH€ M3 U3jaBa O
O4rOBOPHOCTM.

Unn
(Muwrbere ca keanugukayujom)

Ha ocHoBy noctynaka peBu3uje rope HaBegeHUX U y OOQHOCY Ha nporpamM, OCHOBaHO
cam yBepeH(a) ga:
- Cy TPOLWIKOBM 3a Koje Ce Tpaxu HagokHaga o Komwucuje 3akoHUTU ©
perynapHu,
- MOCTaBIbEHWU CUCTEMM YNpaBIbaka U KOHTPOME NPONUCHO (PYHKLMOHMLLY.
ocuMm y norneay cnegeher (pasjacHUTK KOju rope HaBeAEHU acnekTn cy y

TIATAHBY ). e eiiieeeeeeettie e et e e e e s e e snnee e e eanes 96.
Mpema Tome, oueryjem aa je ytmuaj ksanudukaunje(-a) [orpaHuyeH] / [3HavajaH].
OBaj ytuuaj ogroeapa ....... [m3HoC y eBpuMa u %] ofg yKynHUX NpujaBrbEHUX
TPOLUKOBA.

Tako ga je ponpuHoc 3ajegHuue Ha Koju OBa KBanudukaumja ytmde .............
[wsHoC y eBpuMal.

Mo MOM MUWIbEHY, U3BPLUEHA PEBU3MjA HE AOBOAU Y CyMHY TBPAHE M3 M3jaBa O
ynpasrbamwy, unm

Mo MOM MUWIbERY, U3BPLUEHA peBuU3Mja OOBOOAU Yy CYyMiy TBPOHE U3 U3jaBe O
ynpaBrbaky Y MOMEAY CREAENEI: ... .

nnu
(HeczamugHo muwirbere)
Ha ocHoBy nocTtynaka peBu3uvje rope HaBeAeHUX U y OAHOCY Ha nporpam, OCHOBaHO
cam yBepeH(a) ga:
- TPOLUKOBM 3a KOje ce Tpaxu HagokHaga o Komucuje HUCY 3aKOHUTU U
perynapHu,
- MNOCTaB/bEHN CUCTEMM YyMpaBibaka W KOHTPONE He (PYHKUMOHULLY
MPOMNMCHO.
SBO HEraTUBHO MULLIBEHSE CE 3ACHMBA HA ....voiviririreririeeeeeiieneeeeeeneeeeeennneeee s
Mo MOM MULWIbEHY, U3BPLUEHA pEBM3Wja OOBOAM Y CyMhy TBPOHE U3 U3jaBe O
ynpaBrbaky Y NOMEAY CNEAENET: ... .,
[PeBusopcko Teno moxe, y cknagy ca mMmefyHapogHO npu3HaTUM cTaHgapauma
peBu3vje, Aa ce onpegenu 1 3a Harnawasake ogpeheHnx NuTaka Koje He yTuyy Ha

%V ciyuajy kazia je cucTeMe yIpaBibama M KOHTPOJIE YIPOKEH, HABECTH TEIO OJHOCHO TEJIA M aCIeKT
(-€) BUXOBHUX CHCTEMa KOjH HHCY yCarjalleHH ca 3aXTeBUMa W/WIN He pajie e(huKacHo.

7V ciyuajy Kaza je CHCTEM yIpaBIbama M KOHTPOJIE YTPOIKEH, HABECTH 33 CBAKO TEJIO M CBAKH ACIEKT
pasJore 3a HETaTHBHO MHUIIBCHHE.
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HEroBo MuLLIbere. Oapuuare y norneay MULLIMbEHA MOXe ce NPeaABMaeTH CaMo Y
N3yseTHUM criyyajesuma’™ ]

(MecTto 1 gatym)

MNotnuc
(Mme 1 3Bake 0OQHOCHO (byHKLMja PYKOBOAMOLIA PEBM3OPCKOT Tena)

% OBe m3y3eTke TpeOa JOBOIMTH y BE3Y Ca HENPEIBUIMBUM CIIOJBHHM (hAKTOPUMA BAH HAIUICKHOCTH
PEBU30PCKOT TeJa.
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AHEKC b

Mogen peBU3opckor mmibewba 0 KOHa4YHOM 3aBpPLUHOM paquygg

YnyheH
- EBponckoj komucuju, NeHepanHom gupektoparty
- Bnagu Peny6nuke Cpbuje
- Konuja HaumoHanHoMm UIMA koopaunHaTtopy (HUMAK) Peny6nuke Cpbuje un
- KOMuja HaumoHanHoMm cnyx6eHuky 3a ogobpaBane Penybnuke Cpbuje

yBoA4

Ja, ponenoTnucaHu/a, pykoBogunay pesusdopckor Tena Penybnuke Cpb6uje,
He3aBucaH y cmucny unaHa 12. ctaB 1. Ypenbe Komucnje (EY) 6p. 447/2014 o
cnpoBofewy, M3BPLUMO/NIa CaM PEBU3Wjy KOHAYHOr 3aBPLUHOM padyHa 3a nporpam
(HaBecTun nporpam — Hacnos, nepuog, aenosoaHu 6poj (CCl)) koju je cacTaBrbeH nog
oaroBopHowhy HaumoHanHor cnyxbeHvka 3a ogobpaBake y cknagy ca ynaHom 9.
ctaB 4. Ypenbe Komucnje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemwy, kako 6ux gao/gana
PEBM30OPCKO MULLIBbEHE Y CKNaay ca YnaHoM 12. ctas 4. Ypenbe Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cnpoBohemby.

OBO peBU30OPCKO MULLIIbEHE je y cknagy ca crnegehum ctaHgapamma .... [HaBecTu
mMehyHapoaHe cTaHaapAe peBusuje Koju Cy nowToBaHu].

YBepeH(a) cam ga u3BpLUEHE PEBU3OPCKE aKTUBHOCTW ajy pasnoXHy OCHOBY 3a
MOje MULLIbEHE.

OBUM PEBU3WUJE

PeBu3uja je nsepLueHa y cknagy ca ynaHom 17. ctaB 1. OksupHor cnopasyma (OC).

Unn
Huje 6uno orpaHnyaBara obuma pesumanje.

nnu
je obum peBusmje orpaHunyeH cnegehum dakropuma:

a) ...

0) ...

B) uTA.
[HaBectn orpaHuyewe obuma peBu3nje, Ha npuMmep HepoctaTak npaTehe
AOKyMeHTauumje, cnyyajeBu Koju cy npegmeT CyACKOr crnopa, M OUEHUTU y oAderbKy
Muwrberwe ca kBanudukaumjom ucnog, M3HoOce TPOLIKOBA M AonpuHoca YHuje Ha
KOju OrpaHvyere yTuye Kao W yTuuaj OorpaHuvyewa obuma Ha peBU3OPCKO
MULLIbEHE. ]

MULLIBEHE

Unn

(Muwrber-e 6e3 ksanugukayuje)

Ha ocHoBy peBu3vje rope HaBefeHe W y OOHOCY Ha Mporpam, OCHOBaHO caM
yBepeH(a):

- [a Cy U3HOCM HaBedeHU Y KOHAYHOM 3aBPLUHOM payyHy M y 3aBpLUHOM
3axTeBy 3a nnahawe, y KOjU je YKIbyYeH W 3aBpLUHM padyH, BarbaHu U
NpUXBaTIbLUBM,

- [a cy npukasaHun pMHaHCKjCK1 noJaumn TavyHu 1

% Tpema unany 12. cras 4 Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o criposohemy
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- [a cy TPOLWIKOBM YKIbYYEHM Y KOHAYHM 3aBPLUHW payvyH 3aKOHUTU W
perynapHu.

Unn
(Muwrbere ca keanugukayujom)

Ha ocHoBYy peBu3uje rope HaBedeHe 1 y OOHOCY Ha nporpam, ¢ pasfiorom cam

yBepeH(a):

- [Aa Cy U3HOCW HaBedeHW Y KOHa4yHOM 3aBpLUHOM payvyHy W y 3aBpLLUHOM
3axTeBy 3a nnahame, y KOjU je YKIbydeH M 3aBpLUHM payyH, BarbaHu U
NpuXBaTIbLUBHY,

- [a cy npukasaHu pvHaHCKjCK/ nofaumn Ta4yHn n

- [a Cy TPOLUKOBU YKIbYYEHU Y KOHaYHU 3aBPLUHM padyH 3aKOHUTU U

perynapHm
OCUM Y CIMEAENEM: ... ettt e 100.
Mpema Tome, oueryjem aa je ytmuaj ksanudukaunje(-a) [orpaHnyeH] / [3HavajaH].
OBaj ytuuaj ogroeapa ....... [m3HoC y eBpyMa u %] of yKynHUX nNpujaBrbEHUX
TPpOLLKOBA.

Tako pa je ponpuHoc 3ajegHuue Ha Koju oOBa KBanudumkauumja yTude WU3HOCU
............. [M3HOC y eBpuMa].

Unn
(HezamugHo muwirbere)
Ha ocHoBy peBusmje rope HaBegeHe U y OQHOCY Ha Nporpam, OCHOBAHO caMm
yBepeH(a):
- [a W3HOCKM HaBeOEHU Y KOHAYHOM 3aBpLUHOM paudyHy WM y 3aBpLUHOM
3axTeBy 3a nnahawbe, Yy KOju je YKIbyYeH U 3aBPLUHM PayyH, HACY BarbaHu
1 NPUXBaTIbUBMY,
- [a npukasaHu hMHaHCUjCKM Nodaum HUCY Ta4yHn u/nnm
- [a TPOLWKOBU YKIbYYEHW Y KOHAYHM 3aBPLUHW PayyH HUCY 3aKOHUTU U
perynapHu

OBo HeratTnBHO MUl bEHE ce 3acCHuMBa Ha
101

[PeBusopcko Teno Moxe, y cknagy ca MmehyHapogHO npu3HaTUM cTaHdapauma
peBu3vje, Aa ce onpeaenu 1 3a Harnawasahe ogpeheHnx NuTaka Koje He yTuyy Ha
HEroBo Muwrberwe. Ogpuuare y norrnegy MyulbeHa MoXe ce npeasuaeTn camo y
n3yseTHUM crnydajesuma.'%’]

(MecTo n gatym)

MoTtnuc
(Mme 1 3Bake 0OQHOCHO (byHKLMja PYKOBOAMOLIA PEBM3OPCKOT Tena)

Y crydajy kama je cucreme ympaBibama M KOHTPOJE YIPOXKEH, HABECTH TEIO OJHOCHO Tela U
aCIIeKT/acleKkTe IHHUXOBHX CHUCTEMa KOjM HHUCY ycarjlallleHH ca 3axTeBUMa W/WIM He paje
edukacHo.

"'V cnyuajy kana je cucTeMe ynpaBlbama M KOHTDONE YIPOXKEH, HABECTH 33 CBAKO TENO M CBAKH
aCIIeKT pa3Jiore 3a HEraTHBHO MUIIJBEHHE.

12 Ope usyserHe ciyuajeBe TpeGa JOBOIMTH Y BE3y Ca HENPEIBHIMBHM CIOJBHHM (DaKTOpHMA BaH
Ha/IIGKHOCTH PEBU30PCKOT TeJa.
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AHEKC E
Mopaen peBusopcke ctpaterunje’®

1. yBoA

1.1 OgpehuBarwbe nporpama (Has3mB m CCIl) Ha koje ce ogHOCU peBM3opcKa
cTparteruja.

1.2 OgpehuBartbe peBU3OPCKOr Tena OAroBOPHOr 3a wu3pagy, npahewe wn
axypupawe peBU3OpCKe cTpaTervje kao W Opyrux Tena Koja cy pfana
AOMNpUHOC.

1.3 O6jawbere noctynka no kojeMm je wu3paheHa, npaheHa un axypupaHa
peBu3opcka cTpaTeruja.

1.4 Cneundmkaumja cBeobyxBaTHNX LUIbEBA PEBU3OPCKE CTpaTervje u kopauum
Koju cy npefyseTn Kako OM ce UMIbeBM YCKNaaunm Kop CBUX PEBU3OPCKMX
Tena.

1.5 O6jawrbene cBMx yHKUMja 1 obaBe3a peBU3OPCKOr Tena y nornegy mucuje
PEBM3OPCKOr Tena, PeBU3OpCKe NoBeSfbe WM Yy nornegy HauvMoHamnHor
3aKOHOAABCTBA, aKo je NPUMEHIBUBO.

1.6 MNoTBpAa peBU3OPCKOr Teria O HE3aBMCHOCTH, Y Ckrnaay ca YnaHom 12. ctas 1.
Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnposohewy M 0 006aBe3HO]
dunHaHCKjCcKoj caMocCTarHoCTK, y cknagy ca 4naHom 5. ctaB 1. aHekca A
OkBupHor crnopasyma.

2. NMPABHU OCHOB Y1 OBUM

2.1 HaBeCTn HaumoHanHu peryrnaTtopH/ OKBUP KOjU yTUYE Ha PEBU3OPCKO TENO U
HEros pag.

2.2ToTBpaa fa ctpaTternja obyxeBata HapeaHy roAvHy U jow ABe (huHaHcujcke
roguHe rnocrne we.

3. NMPOLIEHA PU3SUKA

3.1 Ob6jawrere 0 cBeobyxBaTHOM MeTody MpoueHe pusnka npema Kome ce
noctynano, ykby4vyjyhu: npenosHaBame haktopa pu3auka yseTtux y o63mp kao
N OHUX 3a nocebHe TemaTcke obnacTn onucaHe y ctasy 4.2.3 ucnog [3ajegHo
ca uurbaHUM Mnpouecuma M OUEHOM npoueayparHuX U OpraHvM3aumoHuX
npomMeHa, uaMeny ocTtanor], MeTo 3a paHrnpawe pusuka, Mepa y Kojej cy
y3eTn y o0063up pesyntatM MpeTxogHuMX peBu3nja Tena W cuctema,
obyxBaTtajyhu peBu3nje onepaTtMBHUX CTPYKTYpa W ynpaBrbayke CTPYKType.
3.203HaunT  KOHTpone  YKbyyyjyhu  HUXOB  cagpxaj, nNpuMeHy M
yHKLUMOHMCaHE Ha TPU HMBOA:
- NPBW HNBO KOHTPOIIA KOju KOPUCTE aAMUHUCTPaTUBHE CTPyKType UMMA,
- OpYrM HMBO KOHTpONia KOju Ce KOPUCTU C jedHe CTpaHe, Kpo3 CUCTeEM
WHTEepHe KOHTpOrie U ca Apyre cTpaHe, Kpo3 MYHKUMNjy NHTEPHE peBu3uje,
n
- npaherwe Ha BMCOKOM HMBOY Koje ce MpuMeryje Kpo3 yHKuuje
HauuoHanHor cnyx6eHuka 3a ogobpaBamne y norneay ycknahusama.
3.3 lMocTynum 3a axypupame NpoLeHe puanka.

4, METOAOJIOMNMJA

4.1 KpaTtak onuc metogornoruvje pesusunje
KpaTak onuc rmaBHUX Kopaka peBU3OPCKMX aKTUBHOCTW Kao LUTO CY: NiaHupame
n ogpehusane uMrbesa pesunanja'™ koje Tpeba ocTeapuTy, obaBrLake pesusmja

' Tpema unany 12. cras 2 Ypen6e Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o ciposoljersy
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N cakynrbawe [oKasa, BpedHOBake [oKasa W [JOHOWeHe 3akrbyyaka,
nasewTabamwe'®, npouedype 3a npedysMMare HakHagHUX akTuBHocTU'® u
opraHu3auuja KOHTpone KsanuTeTta 3a paj peBu3opcKor Tena.

Ynyhusare Ha noctojehe peBu3opcke NpUpyYHUKe 0gHOCHO npoleaype y Kojuma

CYy OBM KOpauu AeTarbHO OnucaHu.

YnyhuBawe Ha MehyHapooHO MpuxBaTi/buMBe CTaHgapae pesusmje koje he

NPUMEHUTN PEBU3OPCKO TENO.

Ynyhusawe Ha yTBphieHe nocTynke 3a wu3pagy roguvwiker wus3BellTaja o

PEBM3OPCKMM aKTUBHOCTMMa W 3a u3pagy PeBU3OPCKOr MULLIIbEHA KOjU Cce

poctaerbajy Komucunjn y cknagy ca unaHom 12. ctaB 3. Ypen6e Komucuje (EY)

6p. 447/2014 o cnpoBohekmy.

4.2 3a cuctemcke peBuanje:

4.2.1 MNpeuunsnpane Tena Koja ce noABprasajy peBu3vjU N peneBaHTHU KIby4YHU
erleMeHTM KOHTpore.

4.2.2 Harnawasare CUCTEMCKUX peBU3nja Koje ce 0HOCE Ha KibyyHe enemMeHTe
KOHTpone y nornegy nocebHmx TemaTckmx obnactu, Kao LWTo Ccy:

- KBanuTeT rMpoBepa Yyrnpasrbawa, YKbydyyjyhu u nposepe y nornegy
npaeuna jaBHUX HabaBkW, 3axTeBa y BE3N Ca XXMBOTHOM CPEeAVHOM,
jeAHakux moryhHocTu;

- KkBanuTeT opabupa npojekata W npoBepa YynpaeBrbakwa Yy nornegy
NPUMeHe MHCTPYMeHaTa (PUHAHCU]CKOT MHXEH-EPUHTa;

- YHKUMOHMUCawe W 6e3begHOCT MHAOPMAaTUYKUX CUCTEMA WU HUXOBO
noBesnBame ca MHPOPMaTUYKMM CUCTEMOM (cucTemuma) Komucuje;

- Moy3daHOoCT rnoJaTaka Koje [aje ornepaTuBHa CTPYKTypa O nokasaTerbuma,
KIby4YHUM nocTurHyhmMma wn O HanpeTky nporpaMa Yy ocCTBapuBamwy
NoCTaBrbEHUX UNIbEBA;

- u3BelUTaBake O Nnosnadvewy un nospahajy cpeacrasa;

- cnpoBohewe eukacHUx W cpasMepHuMX Mepa npoTMB rpesBapa
nogpXaHvx ageksaTHOM MPOLEHOM pu3KKa of npesapa.

4.3 3a peBu3nje TpaHcakuumja/onepaumija:

4.3.1 Cneundmkaumja MeTogonornje y3opkoBakwa Koja ce npuMemsyje y ckrnagy
ca unaHom 12. ctaB 2. Ypepnbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o
cnposohemy, ykibydyjyhin nocTynke 3a keHy peBuanjy, no notpedbu.

4.3.2 o notpebn, onmc NpucTyna HeCTaTUCTUYKOr Y30pKOoBaka koju omoryhaBa
PEBM3OPCKOM Teny [Aa cacTaBuM BarbaHO PEBU3OPCKO MULLIbEHE, Kako
npegsuha unad 12. ctaB 2. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o
crpoBohemy.

4.3.3 Onuc nocTynka Kojum ce npenopyyyje gaTum opraHuma ga npegysvmajy
ageksaTHe Kopake Kaj ce OTKpujy rpeluke (unu ynyhusare Ha peBusopcke
NPUPYYHUKE UNN NOCTYNKe Y KOojuma je To nuTame ypeheHo).

4.3.4 Onuc ytBpheHnx noctynaka 3a Knacudukauunjy n Tpetmpamwe OTKPUBEHUX
rpewaka (unu ynyhvsawe Ha peBU3OPCKE NPUPYYHWUKE WNW MOCTYMKe Yy
Kojuma je To nuTame ypeheHo).

4.3.5 NocebHun acnekTu Koju ce Tu4y peBu3nja (PUHAHCKjCKUX MHCTpYMeHaTa.

4.3.6 NocebHU acnekTn Koju ce TuYy peBusmnja ynpolheHnx onuuja TPOLLKOBA, Y
cknagy ca unaHom 31. Tayka B) OKBUpHOT crniopasyma.

1% Vibyan yryhnsare Ha npar MaTepHjalHOCTH U APyre KBAHTUTATHBHE M KBAJTUTATHBHE (aKTOpe
MIPUJINKOM TIPOI[CHE MAaTEpUjaJHOCTH PEBU3OPCKUX Haja3a 3a TJaBHE BPCTE PEBH3Hja ONHCAHUX Y
onespitiMa 4.2, 4.3 u 4.4 oBe cTpareryje.

1% To ject ynyhusame Ha pazmuunte dase H3BEIITABama (KAO IITO Cy HALPT PEBH30PCKUX M3BEINTAja,
KOHTPAJIUTKOPHU TIOCTYMAaK TpeMa CyOjeKTy MOIABPrHYTOM pPEBU3HjU W 3aBPIIHU PEBU3OPCKH
M3BEIITajH), POKOBH 33 M3BEIITABALE, MporiecH mpahema.

1% YxspyunTy ynyhusame Ha mocTynke 3a npaheme NpuMeHe Mpernopyka 1 KOPEKTHBHUX Mepa Koje
MIPOM3UIIA3E U3 PEBU30PCKUX U3BCINTAja.
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3a peBusMje roouvlHKX (PUHAHCKJCKMX u3BeLWTaja wunu
payyHa/roguLlHnx padyHOBOACTBEHMX U3BELUTaja:

Hasectn peBu3opckn MpuUCTyn 3a peBusnjy roavwbux UHAHCUJCKNX
M3BelTaja WM 3aBPLIHUX  pavyHa/roAuMWHUX  padyHOBOACTBEHMX
u3BelwTaja, MNOCTyNaK Koju ce npenopydyje pJatum opraHMma 3a
npegysnmare oarosapajyhnx kopaka kag ce OTKpujy rpeLuke.

PeBusopckn npuctyn tpeba ga yBaxu pesyntate CUCTEMCKUX peBu3nja u
peBu3nja W3BEAEHUX Ha TpaHcakuujama/onepauunjama y YynpaBrbaykoj
CTPYKTYpU U OnepaTtMBHMM CTPyKTypama, Kao W MpoBepe yrnpasrbara
npeasvfeHe y unaHy 4. ctas 3. Tayka 6), noatadka (x) AHekca A y3 OBaj
criopasym.

MocTtynumM Koju omoryhaBajy peBM3OpPCKOM Terny pfa yTBpau fa nu
pPeBM30OPCKE aKTMBHOCTM OBOAE Yy CyMHY MOTBPAE UIM OLCYCTBO pe3epBu
y 13jaBu 0 ynpasrbawy, Y cknagy ca ynaHom 9. ctas 4. Ypenbe Komucuje
(EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.

NNAHUPAHE AKTUBHOCTU PEBU3WUJE

HaBecTu v aprymeHTOBaTU npuoputeTe M NocebGHe uMrbeBe 3a HapeaHy
roavHy u pgpe cnepehe rogvHe, y3 nojalliberse MOBE3aHOCTM pesyrTaTta
npoueHe pusnka ca NnaHMpaHUM PeBMU3OPCKUM aKTUBHOCTUMA.

MnaHupaHo npahetbe M NpedysvMare HakHaOHUX aKTUBHOCTM y norneay
NPETXOAHUX PEBU3OPCKMX Hanasa.

3aBPLUHMX

5.3 MHoukaTtmBHM pacnopen peBM3OPCKMX MOCMOBa 3a HapeaHy roavHy u ase
cnepnehe roguHe 3a CUCTEMCKE peBU3Nje N TeMaTCcKke peBusuje:

Opranu/tena wnn (CCI) | Mporpam| Pe3ynta | 20xx 20xx 20xx

nocebHe TemaTtcke Ha3uB T UWmb M Uuwb W uub U

obnactu 3a npoueHe| o6um o6um o6um

peBusnjy pusuka | peBusmuje | peBusnje| pesusuje
NNAHUPAHA CPEACTBA

6.1 npe,EI,O‘-IVITI/I opraHn3aunoHy wemy peBn30OpCKOor Tela.

6.2

6.3

HaBecTu nnaHupaHa cpeactsa koja Tpeba onpeaenuTi 3a HapeaHy roauHy u

aBe crnegehe roguHe.

HaBectn notpebHe kBanudukaumje U UCKYCTBO 3arnocneHux koju obasrbajy
peBu3mje, Kao 1 3axTeBe y Be3n ca 06yKoMm, rae je NPMMEHSBUBO.
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AHEKC X

U3BewTaBawe o moryhum npeBapama u o apyrum
HenpaBUNHOCTMMa Yy Be3u ca MHCTpyMeHTOM npeTnpucTynHe
nomohwu (UMA II)

YnaH 1. OeduHuuumje

Y uwrby wu3BewTaBawa O MoOryhoj npeeapu W O OPYrMM HenpasUIHOCTUMA,
npumeryjy ce geduHuumje ytepheHe y umnaHy 51. oBor cnopasyma, O 3aWwTuUTU
dunHaHcumjckor nHTepeca YHuje.

YnaH 2. MoyeTHO M3BelWITaBak€

1) Kopuchuk UMA |l, 6e3 ognarawa, nssewtasa Komucujy o moryhoj npesapu 1 o
APYrMM HenpasuHOCTMMAa Koje cy bune npeaMmeT NpUMapHOr ynpaBHOr O4HOCHO
CyAckor Hanasa u obasewTaBa Komucujy o HanpeTtky OAHOCHUX YMNpaBHUX U
CYACKMX nocTynaka.

Y TakBom wusBewwTajy kopucHuk WUMA Il, y cBum cny4ajeBumMa, HaBoau nopaTtke o
cnepehem:

a)

6)

WHctpymenty UMA Il n obnactm nonuTtvke y nutawy, Hasuey un 6pojy
nporpama 1 akuuje 0gQHOCHO onepauuje;

NOEHTUTETY YKIby4eHor (On3nYKor 1 NpaBHOr Nnua unu apyrux cybjekata koju
y TOME YYecTBYjy M O HMXOBUM yriorama, OCUM YKOSIMKO OBW Mojaun HUCy
peneBaHTHW 3a cy3bujawe HenpaBWHOCTWU, UMajyhu y Buay npupoay Aarte
HernpaBUNHOCTY;

O pervoHy opgHocHo obnactu rae je u3BplleHa onepaumja, Kopuctehu
afiekBaTHe nogaTke kao LWTo je Hueo HYTC'Y;

0 nponucy (Nponucuma) Koju je NpekpLUeH;

0 JaTymy v u3BOpY NpBUX MHdOpMaumja Koje Cy [oBene y CyMwy Aa je
N3BpLUEHa HEeNPaBUIHOCT;

0 aKTMBHOCTUMA NPUMEHEHUM Y U3BpLUABaHY HEMPaBUITHOCTY;

O TOMe f[a NV TakBe aKkTMBHOCTU [ajy OCHOBE 3a CyMkY Yy MOCTOjare
npesape;

O Ha4yvHYy Ha KOju je OTKPMBEHA HEMNPaBUITHOCT;

YKOMUKO je CBPCUMCXOOHO, O MHBONBUpaHCTM kopucHuka WIMA Il u gpxase
yYnaHuvue n/vnu Tpehe gpxase;

0 nepuoay y TOKy KOjer je u3BpLueHa HenpaBuUHOCT UM O TPEHYTKY Kaaa je
OHa u3BpLUEHa;

0 Agatymy Kaja je yTBpheH WHUUMjanHu ynpaBHM OOHOCHO CYACKM Hanas o
HernpaBuNHOCTY;

O YKYNHOM M3HOCY NPUXBaTIibUBKX TPOLLKOBa oApeheHnx AoNpuHOCOM YHuje,
HauMOHanHUM JOMPUHOCOM U NPUBATHUM OOMNPUHOCOM;

O TPOLUKOBMMa W3 AONpuHOca YHWje U 13 HauuoHanHor JornpuHoca Ha Koje
ANPEKTHO YyTUYE KOHKPETHa HenpaBuITHOCT;

O M3HOCYy Koju 6m 6mo HenponucHo ucnnaheH M3 gonpuHoca YHuje n u3
HauMOHamnHor AoNpMHOCca Aa HeNpaBUITHOCT HUje OTKPUBEHA,;

0 Npupoaa HencrpasHUX TPOLLKOBA;

0 obycTtaBu nnahamwa, rae je NpUMeHrbLMBO, U 0 MoryhHocTMMa 3a nospahaj
cpeacrasa.

107 HOMGHKJ'IaTypa TepI/ITOpI/IjaHHI/IX jeI[HHPIIIa 3a CTaTUCTHYKE IIOJATKEC
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2) Kapa Hucy Ha pacnonarawy CBW nogauy HaBedeHu y ctaBy 1. oBor unaHa, a
HapounTo WHopMauuvje y Be3n ca akTMBHOCTMMA Npeay3eTVM Y W3BPLUEHY
HEeNpPaBUHOCTU M O HAYWHY Ha KOju je OHa OTKPUBEHA, WUIM je TakBe nogaTke
notpebHo gogaTHo obpaauTtn, kopucHuk UMMA Il he, y mepu y kojoj je moryhe u
6e3 opnarawa, npyxutm Komucuju nogaTke Koju HegoCTajy OOHOCHO TauHe
nogaTke

3) AkO HauuoHanHu nponucy npefBuhajy NOBEPSbLUMBOCT MCTpara, CaomniliTaBahe
nHdopmaumja nognexe ogobpery HagnexHor TpubyHana ogHOCHO cyAa.

YnaH 3. XuTHM cny4ajeBun

Ceaku kopucHuk WMA 1l ogmax umsBewTaBa Komwucujy u, no notpebu, Opxase
ynaHuue unu gpyre kopmucHuke UMA 1, 0 HenpaBUNHOCTUMA KOje CYy OTKPUBEHE UMK
ce npeTrnocTaerba fa cy ce goroaune, y cnydajy ga nocrtoju 6ojasaH ga 6u morne
Bpro 6p30 ga nmajy nocneguue n3BaH heroee TepuTopuje.

YnaH 4. MN3BewTaBawe 0 HAKHAQHO npeny3etTmm akKtTuBHoCctTumMa

1) lNopen nopataka HaBedeHux Yy unany 2., kopucHuk WIMA Il 6e3 opgnarawa
poctaerba Komucuju nHopmaumje o eBeHTyanHnm npeTxoAHuM usselutajuma y
Be3M ca ereMeHTMMa W3 4naHa 2., OOQHOCHO [JeTarbHe WHdopmaumje o
noKpeTamwy, 3akiby4uBamwy OOHOCHO OAyCTajawy Of MocTyrnaka 3a ysBohewe
aAMVHUCTPaATUBHUX UMW KPUBUYHUX CaHKUMja 3a npujaBrbeHe HernpasUIiHOCTU
Kao 1 0 UCxoay TakBWX MOCTynaka.

Kapga je ped o HenpaBunHocTMa 3a Koje cy ogpefheHe caHkumje, kopucHuk UMMA I
HaBoaun cnepehe:

a) [Oa nn cy caHKumje ynpaBHOT UM KPUBUYHOT KapakTepa;

6) Oa nu cy caHKuuje nocriegmua Kpliewa 3akoHa YHuje unvM HaumoHamnHor
3aKoHa;

B) oapenbe nponuca kojuma cy Te caHkumje npeasuheHe;

r) pasnore 3a ofycTajawe of nocTynaka 3a nospahaj cpecrasa;

A) Aa nu je ytepheHa npesapa.

2) Ha nucanun 3axteB Komucuje, kopucHuk UMA Il goctaBrba gogaTHe nHdopmaumje
0 oapeheHoj HenpaBUNHOCTU UMK FPYNN HENPaBUITHOCTY.

YnaH 5. lNMpeHOC eNeKTPOHCKUM nyTeM

Mopaumn npeasuheHn y unadHoBmMMa 2., 3. 1 unaHy 4. ctaB 1. warby ce Ha eHrneckom
je3nky enekTpoHCckMM nyTem kopuwherwem mogyrna koju o6e3befyje Komucuja 3a oy
cBpxy nytem 6e3beqHe Bese.

YnaH 6. Kopuwhere nogaTtaka

Komuncuja moxe ga KopucTu nogaTke onwTe UNu onepaTtvBHe npupone Koje cy joj
caonwTunm kopucHuum UIMA Il y cknagy ca oBum ogpeabama, pagu aHanmsa puauka
N MOXe, Ha OCHOBY J0OMjeHnX nofgaTaka, Aa cacTaBu M3BELLTAje U pa3pagun cucteme
3a paHo yno3opaBah-e kako 6u ce edmkacHuje npeno3Hasanm pusnum.

UnaH 7. Ynotpeba eBpa

EBpo ce KopucTu Kao BanyTa 3a usBellTaBarwe 0 HenpasunHoctuma. KopucHuk UMA
[l koHBepTyje y eBpe M3HOCe TPOLUKOBa HacTanux y HauuoHanHoj sanytu. Osu
N3HOCK Ce KOHBEPTYjy Y eBpe No mece4yHoMm obpadyHCKOM AeBU3HOM Kypcy Komucuje
y Mecely Yy KOjeM Cy TPOLLUKOBW €BUOEHTUPaHW y pavyyHOBOACTBEHMM WU3BelUTajuma
onepaTvBHe CTPYKType nporpamMa OAHOCHO akumje. Komwucuja objaBrbyje OeBU3HM
KYPC €NeKTPOHCKUM NMyTEM Ha MECEYHOM HUBOY.



- 184 -

YKONUKO Ce W3HOCU OOHOCE Ha TPOLUKOBE €BUAEHTMpaHe Yy pavyHOBOACTBEHUM
n3BellTajuma HauuoHanHor opraHa y nepuogy AyXem Of Mecel, [aHa, MOXe ce
NPUMEHNTU [OEBU3HM KypC y Mecely Y KOjeM Cy TPOLUKOBU Mocnegwu nyT
eBuaeHTUpaHn. Kaga HUCYy eBUMAEHTUpPaHW TPOLWIKOBM Y payvyyHOBOOCTBEHUM
n3BeLUTajumMa HaunoHanHor opraHa, npumeryje ce nocneamwn obpavyyHCKu AeBU3HU
Kypc koju je Komucuja objaBunna enekTpoHCKMM nyTem.

YnaH 8. 3awTnTa nogaTtaka o NIMYHOCTHU

1) Kopuchuum WUMA Il n Komucuja npegysvmajy cBe HeonxogHe Mepe kako 6u
crpeuinn HeoBnawheHo OTKpMBake nogaTtaka wnuM npucTyn nogauuma
HaBeJeHUM Yy YnaHoBuma 2., 3. 1 YnaHy 4. ctas 1.

2) lMopaum n3 ynaHoBa2., 3. 1 ynaHa 4. ctaB 1. Warby ce camo OHUM NnuMMa Koz
kopucHuka WIMA Il unu y okBUpYy UHCTUTYUMja YHUje, Yuju NOCMOBU WUSUCKY]Y
npuctyn TuMm nodauuma, usyseB kaga ce kopucHuk WIMA 1l koju paje Takse
nogaTtke, U3pUYNTO CIIOXM Ca LWNPUM fefbeeM OOHOCHUX nofaTtaka

3) MNopaun o nuyHocTM obyxBaheHu MHOpMaumjama y cknagy ca ogpenbama
ynaHoBa 2, 3. 1 unaHa 4. ctaB 1 ob6pahyjy ce camo y cBpxy yTBpheHy O4HOCHUM
oapenbama.
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AHEKC 3

TemaTckun npuoputet nomohu UMA I

Momoh ce Moxe ogHOCMTU Ha cneaehe TemaTcke npuopuTeTe:

a)

6)

A)

nowToBawe npuHuMna Aobpe jaBHe ynpaBe W E€KOHOMCKOr ynpaBrbakba.
NHTepBeHUMje y OBOj obnactv uMMajy 3a UWrb: jadakbe OpXaBHe ynpase,
ykrbyvyjyhm npodecvoHanusaumjy v genonutudauujy ApxasHe cnyxbe,
yrpahuBate Hadena Koja ce 3acHUBAjy Ha MepUToKpaTuju (NpUHLMNK
HanpegoBawa Yy CKnagy ca 3acnyrama) u obesbehuBamwe agekBaTHUX
yrnpaBHWX MnocTynaka, rnosehawe kanauuTeta 3a javare MakpOeKOHOMCKe
CTabuNHOCTM M noAapxaBake HanpeTka Ka QYHKUMOHAMHO] TPXMULLHO]
eKOHOMUjU U1 KOHKYPEHTHWjoj npuBpeau; noapwka 3a ydewhe vy
MynTunartepanHoMm UCKanHOM HaA30pHOM MexaHu3My YHuje u nogpluka
CUCTEMAaTCKOj capaihn ca MehyHapooHUM (PMHAHCKjCKUM MHCTUTYLMjama no
nuTakuMa OCHOBA EKOHOMCKE MOSIMTUKE, Kao M jayamy yrnpasrbara jaBHUM
dunHaHchjama.

YcrnoctaBrbake WM NPOMOBMCake Yy LWTO paHujoj a3 npasunHor
yHKUMOHMCaa WHCTUTYLUMja Kako O6u ce ocurypana BnagaBuHa Mpasa.
NHTepBeHUMje y 0BOj obnactv nmajy 3a uurb: ycnocTaBrbake He3aBWUCHOT,
OArOBOPHOr M eddnKacHOr NpaBoCyAHOr CUCTEMA, YKIby4yyjyhn TpaHcnapeHTHO
W Ha 3acnyrama 3acHOBaHO 3anolwrbaBawe, CUCTEME oOlewuBama Wt
Hanpegosawa W eduKkacHe [OUCLUMNIIMHCKE TMOCTYMKe Yy CcriyvajeBuma
npekpluaja; ycrnocTaBfbake CHaXHUMX CUCTeMa 3a 3alTuTy rpaHuue,
yrnpasrbake MUrpauMoHUM TOKOBMMA U 3a MNpyXaHke asuna oHuMa Kojuma je
notpebaH; paspagy edukacHux MexaHu3ama 3a crnpevaBawe U 6opby
NPOTMB OPraHW3oBaHOr KpMMUHaNa wn Kopynuuvje; yHanpehewe u 3awTtuty
IbyACKUX Npasa, npasa nuua Koja npunagajy mawvHama — ykbyyyjyhu Pome,
nesbujcky, rej, GucekcyanHy W TpaHCCeKCyanHy nonynauumjy — Kao wu
NPOMOBKCahe 1 3aTUTY OCHOBHUX crioboaa ykrbyuyjyhu n cnobogy meaumja.
Javare KanauuTeTa opraHudaumja UMBUNHOI OpylTBa M oOpraHu3aumja
couvjanHux napTtHepa, ykbydyjyhu W npodecuoHanHa ygpyxewa Ko
KopucHuka ca cnucka y Axekcy | UMA Il Ypenbe n jayawe ympexaBara Ha
CBMM HuBOMMA u3mehy opraHusauuja y OKBMPY YHUWje M opraHu3auuja Kog
KopucHuka ca cnucka y AHekcy | UTMA |l Ypenbe, omoryhasajyhu um ga ce
YKIbyye y AenoTBOpaH Aunjarnor ca ApXXaBHUM 1 MPUBaTHUM y4eCcHUUMMA.
Ynarawe y obpasoBare, p3Bujare BeWTWHA U LENOXMBOTHO Y4Yehe.
MHTepBeHumje y 0BOj obnactm wumajy 3a uwrb: yHanpehewe jegHakor
npucTyna KBanuTeTHOM obpasoBaky Y paHOM OEeTUHCTBY, OCHOBHOM M
cpeoleM 00pasoBaky; CMakere HanywTaka LWKone Ha  noyeTky
obpasoBamna; npunarohaBawe cuctema obpasoBarwa 3a npodecunoHanHa
3aHMMaka K 0Byky npema 3axTeBuma TpxuwTa paga; noborbliane
KBanuteTa M 3Havaja Buwer obpasoBawa; yHanpehuBawe [OCTYNHOCTU
LEenoXuUBOTHOI y4yewa W noapxaBawe WHBecTMUMja Yy 0Bpa3oBHY
NHPPaCTPYKTYpY 1 MHppacTpykTypy 3a 0byke, a nocebHo paaun ybnaxasaha
TeputopmjanHux pasnuka u pagu jadyara UHKIy3nBHor obpasoBama
noActuuare 3anowsbaBarka U NoapxaBare MOKPEeTIbMBOCTU pajHe cHare.
MHTepBeHumje y 0BOj 06nactn umajy 3a unrb: OOAPXKUBO MHTErpucare mnagnx
KOjU HWUCY 3amnocCrieHn, He LUKONYjy ce Ny HUCY Ha oByuun Ha TPXUWTY pagHe
cHare, YyK/bydyjyhmu u Mepe Koje CTUMynuwy Yynarake Yy oOTBapane
KBaNMTETHUX pajHUX MecTa; MnoApLuKa MWHTerpucawy Hes3arnocrneHnx; wu
noacrtuuaj Behem yyeluhy Ha TPXULLTY paja CBUX Mane 3acTyrnrbeHUx rpyna.
Odpyre  kbyyHe obnactm  uHTepBeHumje OGuhe nogpwka  pPOLHO]
paBHOMpaBHOCTKW, MpurarohaBawe pagHuka u npegyseha npomeHama,



n)

)
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ycrnocTaBrbare OApPXUBOI APYLUTBEHOr Aujanora U MoAepHu3aumja v jayare
WMHCTUTYUMja TpXKULWITa paja.

YHanpehewe coumjanHe wHKNy3nje u 6opba npoTMB cupomMaluTBa.
WHTepBeHunje y oBOj obractm umajy 3a UWb: UHTErpucame
MaprMHanu3oBaHux 3ajegHvua  kKao wto cy Pomu; 6opby npoTus
ANCKPUMUHAaLUMje 3acHOBaHe Ha Mnony, pacy Unn eTHUYKOM MOopekKIy, penvruju
UNn BepoBaky, MHBANUAHOCTU, CTAPOCTUN UMW CEKCyariHOj ONpeaerbeHoCcTH; n
noborbwarwe A0CTYNHOCTU NPUCTYNAYHUM, OOPXMBUM U BUCOKOKBaNUTETHUM
ycryrama, Kao WTO Cy 3[4paBCTBEHa 3aliTuta W coumwjanHa 3awTtuta of
onwter uHepeca, YyKkbyyyjyhm u mMogepHusaumjy cuctema couumjanHe
3awTure.

MNMpomoBucakwe oapxusor caobpahaja n oTknaware YCKUX rpna y KbyYHUM
WHPPaCTPYKTYPHUM Mpexama ynarahem Yy npojekte ca u3pasuToMm
eBponckoM gogatoM BpegHowhy. [peno3Hatm ynarawuma Tpeba gatu
NpuUoOpuUTET nNpeMa HHMUXOBOM  [OMPUHOCY MOOBUMHOCTM, OAPXMBOCTH,
CMaHeHoj emmncuju racosa ca edekToM cTakneHe bawite, 3Havajy Besa ca
Ap)xaBama 4naHvuama u ycknaheHoctu ca JeguHCTBEHOM eBPOMNCKOM 30HOM
TpaHcnopTa.

MNobGorbwane ambujeHTa 3a NpMBATHU CEKTOP M KOHKYPEHTHOCT npeay3eha,
ykrbyyyjyhu u nameTHy cneumjanusaumjy (,smart specialisation”) kao krbyyHe
rnokpeTade pacTta, oTBapara HOBWX pagHUX MecTa U Koxesuje. [puoputeT
Tpeba aatn npojekTuma Koju yHanpehyjy nocrnoBHy Knvmy.

Javyarwe wucTpaxuBara, TEXHOMOLWKOr pasBoja WM MHOBauuja, nocebHo
noborbwakemM WHPPACTPYKTYpPEe 3a UCTPpaXKMBaHe, Kao U KPO3 Kpeupawe
NoACTULAjHOT OKPYXXeHa 1 KPO3 MPOMOBUCaHe yMpexXaBara 1 capaghe.
HonpuHoc curypHoctM n 6e3begHocTn cHabaeBawa XpaHOM W O4yBahe
Pa3HOBPCHOCTU W BUTANHOCTU MOSLOMPUBPEAHUX CUCTEMA Y aKTUBHUM
pypanHum 3ajefHuuama u cenvma.

MNoBehawe cnocobHOCTM norbonpuBpeaHo-NnpexpambeHor cektopa Aa ce
n3bopn ca nMPUTUCKOM KOHKYpeHUMuje W TpXWwTa, W noAplika LTO
pocriefHujeM Yycknahusawy ca npaBunuma W craHgapauma  YHuje 'y
OoCTBapuMBaky EKOHOMCKMX, CouMjanHMX W  eKONMOWKMX UuurbeBa 3a
paBHOMepaH TeputTopujanHu pas3soj pypanHux obnacTu.

3awTtuTta 1 noborbliarwe KBanuTeTa XUBOTHE CpeanHe, JOMPUHOC CMahery
emucuje racoea ca edeKkTpom cTakneHe 6awTte, noBeharwe OTMNOPHOCTU Ha
KnumaTtcke npomeHe 1 yHanpehewe ynpasrbara KNnMMaTCKuM enoBaHem u
UHdopmucaHoctn o Tome. PuHaHcmjka nogpwika ms WUMA 1l npomoBuLle
NoNUTUKY edmkacHor kopuwhewa pecypca, U ycMmepaBake 6e3begHom u
O[IPXXMBOM MOCIIOBaHy Ca HUCKOM €MUCUjOM YITbeHMKa.

lMpomoBucare Mepa 3a NoMuUpere, U3rpagry MMpa n nosepema.
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AHEKC U

TemaTtcku npuoputetn nomohu UMA Il y okBupy TeputopmujanHe
capaawe

MNMomoh 3a nmpekorpaHuWyHy capagty MOXe ce OOHOCUTU Ha cnegehe TemaTtcke
npuopuTteTe:

a)

6)

r)
1))

n)

yHanpehewe 3anowrbaBara, NOKPETI/BUBOCTM pafHe CHare u couunjanHe u
KyNnTypHE WHKMy3uje nNpeko rpaHuua nomohy, namehy ocranor: uHTerpmcama
NPeKorpaHNyHMX  TpXKMWTa  paga, YKbydyjyAm 1 npekorpaHuyHy
MOKPETIbMBOCT; 3ajeAHMYKMX WHMUMjaTMBa 3anolsbaBakba Ha JOKasHOM
HMBOY; ycnyre obaBelwTaBawa WM CaBeTOoAaBHE YCryre U Kpo3 3ajefHWUYKy
00yKy; pogHy paBHOMPaBHOCT;, jeAHake MOryhHOCTW; uMHTerpucawa
UMUIPaUMOHMX 3ajedHuua M pakbuBUX rpyna; ynarakwe y jaBHe crniyxbe 3a
3anowrbaBake; Kao U nomohy noacTvuakwa ynarawa y jaBHO 3OpaBibe U
couujanHe cnyxbe;

3aWTnTa XMBOTHE cpeavHe W nobosrblake npunarohaBaka KIMMATCKUM
npoMeHama n HNxoBO ybnaxaBawe, crnpeyaBatbe pusnka Kao 1 ynpaBrbake
pusnumma nytem, namehy octanor: 3ajeQHNYKMX akumja 3a 3alTuTy XUBOTHE
cpeavHe; nNpoMoBMCakwa  yHanpehewa  oapXuBor  uckopuwhaBawa
NpUPOAHMX pecypca, edurkacHOCTU pecypca, OOHOBILMBUX EHEPreTCKuX
n3Bopa U ycmepaBawa ka 6e36egHOM U OAPXKMBOM MOCOBaky Ca HUCKOM
€MM1CUjOM YITbEeHMKA; MPOMOBUCaH-a yrarawa Yy pellaBarwe NocebHnx puanka,
obesbefnBarta OTMOPHOCTM Ha Henoroge/kaTacTpode n passujara cuctema
3a ynpaBrbakwe Henorogamal/katactpodama Kao 1 CNpeMHOCTU 3a CryyajeBe
OnacHoCTH.

yHanpeherwe ogpXuBor TpaHcnopTa v nobosrbliake jaBHe UHGPACTPYKType
nomohy, un3MeRfly ocTanor, CcMawera W30M0BaHOCTM  NOBOSbLIAHMM
NPUCTYNOM TPAHCMOPTHUM, MHPOPMALMOHMM N KOMYHUKALMOHUM Mpexama u
ycrnyrama u nyTem ynarawa Yy NpekorpaHnyHe cucteme u noctpojera 3a
BoAoOCHabaeBate, ynpasrbarwe 0TnagoM 1 eHeprujom;

noAcTUUH-E Typu3mMa 1 KynTypHOT 1 NpUpoaHor Hacnenha;

ynarawe y omnaavHy, obpasoBawe M BewTuHe nomohy, uamehy octanor,
pasBujatba n nMnnemeHTaumje 3ajegHUYKOr obpasoBatb-a,
npodecroHanHe/cTpy4He obyke, pa3page nporpama obyke U nyTem ynarawa
y MHPaCTPYKTypy pagu noactuuara 3ajeqHuYke akTMBHOCTU OMIIaguHe;
yHanpehewe nokanHor W pervoHanHor ynpaerbawa W nobosbliawe
nnaHvpaka U aaMUHUCTPATMBHMX KanauuteTa NOKanHUX WU pPernoHanHmx
opraHa;

yHanpehewe KOHKYPEHTHOCTM, MOCMOBHOI OKpyXela W pas3Boj Manux u
cpeawnx npeayseha, TproBuHe W ynarawa nomohy, wn3meRy ocrtanor,
npoMoBMCaka U MOAPLIKE Npeny3eTHULWTBY, MNOCEOHO Manunx MU cpegux
npegy3eha, kao W pasBojeM fOKaNHUX MPEKOrpaHnYyHUX TpXuwTa W
WHTepHaLuuMoHanmsauuje;

X) javare UCTpaxuBara, TEXHOSOLIKOr pa3Boja, MHoBaUuWja 1 UHOPMaLMOHUX

M KOMYHUKALUMOHUX TexHororuja nomohy, uamehy ocTanor, npoMoBucaha
pa3MeHe/ycTynawa JbyACKUX pecypca M OrnpeMe 3a WCTpaxuBake U
TEXHONOLLIKM pa3Bo;.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary ocMoOr pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JIOXKEHE

1. YCTABHU OCHOB

YcTaBHM OCHOB 3a AoHoleke 3akoHa o noTtephuBary OKBMPHOr crnopasyma
navehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke komucuje O npasunuma crnposohena
dwmHaHcujcke nomohu EBponicke yHuje Penybnuumy Cpbuju y oksupy MIHCTpymeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (UMA Il) (y garmsem Tekcty: OKBUMPHM CriopasyM) cagpxaH je y
oapenbwn unaHa 99. crtaB 1. Tauyka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje npema kojem
HapogHa ckynwTuHa noteBphyje MefyHapogHe yroBope Kaja je 3aKOHOM
npeasveHa obaBesa HUXOBOr NOTBPHUBaH-a.

2. PA35103N 3ANOTBPHUBAHKE MEHPYHAPOOHOI CITOPA3YMA

Bnapa Penyb6nuke Cpbuje je Ha cegHuum 23. pgeuembpa 2014. roguHe
pasvaTtapana Haupt 3akoHa o noTtBphuBawy OkBMpHOr cnopasyma u3mehy
Penybnuke Cpbuje n EBponcke kommucuje o npaesunmma cnposohewa huHaHcujcke
nomohn EBponcke yHuje Penybnuum Cpbuju y okBupy WHCTpymeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (UMA 1) n ytepguna lNpeanor osor 3akoHa. Takohe, Ha
OCHOBY npeTtxoaHor oenawherwa u3 3akbyyka Bnage 05 Bpoj: 48-16239/2014-1 on
19. meuembpa 2014. roguHe, JagpaHka JokcumoBuh, MuHucTap 6e3 noptderba
3aJyXeH 3a eBporicke MHTerpauuje, notnucana je y ume Bnage OkBupHM cnopasym
23. peuembpa 2014. rogunHe.

OkBMpHM cnopasym OOHOCWU Ce Ha HOBWM WIHCTpPYMEHT npeTnpucTtynHe nomohu
EBponcke yHuje 3a Penybnuky Cpbujy UMA 1l 3a nepnog 2014-2020 v npeactasba
KPOBHWM MpaBHM MHCTPYMEHT Ha OCHOBY Kojer 6ecnoBpaTHa nomoh Tpeba ga Gyae
peanu3oBaHa Yy Penybnuuu Cpbuju. ®uHaHcujcka nomoh EBponcke YHuje
Peny6nuumn Cpbuju gatupa og 2000. roguHe, n 'y nepuogy oa 2000. go 2006. roanHe
6una je obesbeheHa n3 cpepcrtaBa nporpama KAPIOC, a og 2007. roguHe OBaj
WHCTPYMEHT je 3amerbeH MHcTpymeHTOM 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA) koju je
BaXuo 3a nepvod Ao kpaja 2013. rogMHe M CNpoOBOAMO Ce Ha OCHOBY 3akoHa O
notephuBary OkBupHOr cnopasyma mamehy Bnape Penybnuke Cpbuje n Komucuje
EBponckux 3ajegHuua o npaBunmMma 3a capafky Koja ce ogHoce Ha UHaHCUjCKY
nomoh EBponcke 3ajegHuue Penybnuum Cpbuju y okBupy cnpoBofewa nomohu
npema npasunuma WHCTpymeHTa npetnpucTtynHe nomohn (UMA), koju je HapogHa
ckynwTtmnHa Penybnuke Cpbuje patudukoBana 26. geuembpa 2007. roguHe
(-,Cnyx6eHnn rnacHuk PC”, 6poj 124/07 opg 26. geuembpa 2007. roguHe). Umajyhu y
BMAy Oa je Ypenba Caseta EBponcke yHuje 6p. 1085/2006 ncrekna 31. geuembpa
2013. rognHe, EBponcka komucuja je, kKako 6u obes3beamna HacTaBak nogpLuke
NoNUTMUM nNpowupera, Tj. MNOAPLUKE ApXaBama Yy npouecy npuapyxunBama,
pykoBogehu ce NO3NTUBHUM UCKYCTBOM ca MIHCTPYMEHTOM 3a NpeTnpucTynHy nomon,
y okBupYy OyLleTckor npegnora Koju ce ogHocy Ha IHCTpyMeHT 3a cnorbHe akumje EY
3a nepuog 2014-2020. roguvHe npegBuaena W HacTaBak NoApLUKE Ap)XaBama
KaHguaatMmMa W noTeHUuujanHUM  KaHavgatMma Kpo3 HoBM  VIHCTpymeHT 3a
npeTnpuctynHy nomoh (y garbem Tekcty: WMA II.). UIMA Il je ycnocTtaBrbeHa Ha
ocHoBy Ypepbe CaBeta muHucTapa u EBponckor napnameHta 6p. 231/2014
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(Regulation (EU) No 231/2014) — UMA Il Ypen6a'®, on 11. mapta 2014. roauHe, y3
kojy je EBponcka komucuja ycsojuna u Ypenby o cnposohewy WIMA Il (EY) 6p.
447/2014 op 2. maja 2014. roguHe, ca nocebHum npasunuma 3a cnposohene UMA |
Ypen6e (Ypeaba o cnposohewy MIMA 1I'). YV Tom cmucny, Esponcka komucuja
npupemnna je n nocebaH OkBMpHW cnopasym 3a Penybnuky Cpbujy kojum ce BpLum
ycknafuBare ca noMeHyTum ypebama un ycnocTtaerba npaBHN OCHOB 3a Kopullhewe
cpeacrasa n3 WUMA Il. Kao n y cnyyajy UMA 3a nepuog 2007-2013. roguHe, wn
OxkBupHu cnopasym 3a WIMA |l Tpeba pa 6yme notBpheH og cTpaHe HapogHe
CKYLUTUHE.

WMA 1l he npy>xuTn drHaHCKjcKy U TEXHUYKY nomoh apxaBama KopucHuuama y
npouecy cBeobyxBaTHUX pedopMu Koje Cy HeonxogHa npunpema 3a 6yayhe
YMaHCTBO, Ca aKUEHTOM Ha pervoHanHoj capagwwu, NpUMeHW npasa v crtaHgapia
EBponcke yHuje, jayawy kKanaumtTeta 3a ynpasrbawe nonuvtukama EY HakoH
npucTynawa v Ha nogapliuy y OpyLITBEHO-eKOHOMCKOM passojy. lMogpwka EY Ha
6a3n OkeupHOr cnopasyma, 6uhe ycmepeHa Ha cnegehe obnactv nonuTtuka: a)
pedopmMe y npouecy npunpemMe 3a 4naHcTeBo y EY u ca TMm nosesaHa uarpagra
WHCTUTYUMja W KanauuTeTa (jayakbe [OeMOKpaTCKMX MHCTUTyuuja u  gobpor
ynpaBrbarwa, BriagaBuHa npasBa M OCHOBHA npasa), 6) ApYyWTBEHO €KOHOMCKU U
perMoHanHun pas3Boj (KMBOTHA cCpeaMHa W KIMMaTtcke npomeHe, caobpahaj,
eHepreTuka, KOHKYPEHTHOCT 1 MHOBaUumje), B) 3anolurbaBame, coumjanHa nonutuka,
obpasoBare, npoMmouuvja poaHe PaBHOMPABHOCTM W pa3BOj rbyACKUX pecypca, )
norbonpmuepeda W pypanHu pasBoj, A) pernoHanHa u TepuTopujanHa capagha,
yKbyyyjyhu  cripoBofewe  Makpo-pervoHanHux crparternja Esponcke  yHuje,
NOACTMLAj EKOHOMCKOT U APYLUTBEHOr pa3Boja y cknagy ca uursesuma Cmpameauje
Espona 2020 3a namemaH, o0pxxusu u uHkny3ausHu pacm. UMA Il yctpojeHa je Tako
Aa ponpuHece yHanpehewy edukacHocTM Yy Kopuwhewy mnomohn v ga ce
WHCTPYMEHT YYMHU MPUCTYNaYyHUjUM 3a KopucHuke. Y Tom cmucny, UMA Il He capxm
KOMIMOHEHTE M He Mnpero3Haje nofene ApXasa KOPUCHUKA Yy 3aBUCHOCTWU o Tora ga
Nnun jecy uUnu HUCY CTekrne ctaTyc KanHgupaTta 3a ynaHcteo y EY. Y oksupy UMA I
noctoju net obnactu nonutuka (Kako je y NPeTXOAHOM TEeKCTy U HaBedeHo), a
nocebaH je Hamop yrnoxeH y npaBLly CMawMBawa 6poja napanenHux cucrema
cripoBofena, Te je Tako YCNoCTaBrbeH jeIMHCTBEH CEeT npasuna 3a cnposohewe
(Common Implementing Rules), 3a cBe WHCTpyMeHTe KOju MNOApXaBajy CMoSbHe
akumje EY, Ha 6a3un kojux je npunpemrbeHa n nocebHa Ypeaba o cnposohewy UMA
II. Y okBupy UMA Il EBponcka komucuja he MHOro BuLLe MHCUCTUPATU Ha NOCTU3aHy
OYeKMBaHWX pe3ynTata W WCMNywaBaky MokKasaTerba YCnewHocT opobpeHe
uHaHcujcke nomohu. Y TOoM cmucny, y3 ycBojeHu CTpaTewkm OOKYMEHT 3a
Penybnuky Cpbujy (Indicative Strategy Paper - ISP) npunpemrbeH je u jeanHcTBeH
ceT nHamMKatopa Koju je 3ajegHudkM 3a cBe gpxase KopucHuue WIMA Il YnopegHa
aHanusa ycnewHoctn kopuwhewa WIMA |1l cpeactaBa y noctusawy UMIbaHUX
BPEAHOCTM OBUX MHAMKaTopa (HajaBreeHa 3a 2017. roauHy), nocnyxuhe EBponckoj

108 VYpenba (EVY) 6p. 231/2014 Espomckor mapmamenta u Casera on 11. mapra 2014. rommnae kojoM ce

ycnocrasiba MHCTpyMeHT 3a npernpuctynHy momoh (MITA 11') (OJ JI 77, 15. mapr 2014. roqune, ctp.
11.).
109 VYpenba o cuposohemy UITA II Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cenmdudanM mpaBmiInMa 3a crposobherme
VYpenbe (EVY) 6p. 231/2014 Epornckor mapiaamenta u CaBera KojoM ce ycrmocTaBiba MHCTpyMeHT 3a
npernpuctynay nomoh (UITA I1) (OJ JI 132, 3. maj 2014. ropuse, cTp. 32.).
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KOMUCMjU Kao OCHOB 3a onpefjerbuBake [AOAATHUX CpeacTaBa y OOHOCY Ha
npeasvfeHy anokaumjy (Harpaga- performance reserve) nnv 3a ymawuBake n3Hoca
cpeAcraBa y cry4ajy nower ydvHka nojeavHe apxase/kopucHuue UMA Il Y cknagy
ca MHAMKaATMBHUM Nojauuma HaBefeHVWM Y ycBojeHoM CTpaTellkomM OOKYMEeHTYy 3a
Penybnuky Cpbujy (ISP), Penybnuka Cpbuja y cegmoroguwmem nepuogy 2014-
2020. roguHe y oksupy WMA 1l moxe pa odyekyje cpeactsa EY y msHocy og 1,5
Munujapge espa (He padyHajyhu npuoputeTHy obnacT koja ce OgHOCUM Ha
pervoHanHy v TeputopujanHy capagwy, 3a Kojy ce cpefctsa AoAatHo obpavyHaBajy
y okBupY pervoHanHor cty6a UMA II).

OkBUpPHK cropasyM je MmehiyHapoaHM cnopasyM Koju npeactaBrba NpaBHW OCHOB
N KOjuUM Cy npeumsvpaHa npasuna capagrwe namehy EBporncke komucuje n semarba
KOpMCHMLA Yy OKBMPY CrnpoBohera CBUX aKTMBHOCTU KOje YMHe (PUHAHCWjKY momMoh
EBponcke yHuje oBum pgpxasama. OkBMpHM cnopasym pAeduHuwe npasuna
ynpasrbakwa, KOHTpore, Haasopa, npahewa, BpegHOBaha, W3BelTaBarka WU
peBusnje ouHaHcujcke nomohu obesbeheHe y oksunpy UMA Il. OkBupHu cnopasym he
ce NpuMMeHMBaTM Ha CBe CEKTopcke U UHaHCKjcke crnopasyme Koju 6yay 6unu
3akrbyyveHn navehy EBponcke komucunje n Penybnuke Cpbuje, a kojuma ce ypehyje
capaghwa y peanu3aumju duHaHcmjcke nomohu obesbeheHe y okesupy WIMA .
OkBUPHM cnopasyMm ycrnocrtaeBfba W MNpaBuna 3a WHAMPEKTHO YynpaBrbake
cpeacteuma EY op ctpaHe gpxase kopucHuue npeuusvpajyhu cTpyktype n opraHe
koje gpxasa kopuchHuua WMA |l Tpeba ga ycnoctasum n geduHuwyhu dyHkunje u
OArOBOPHOCTM YCNOCTaBIbEHNX CTPYKTYpa.

3. CTBAPAE ®UNHAHCUJCKUX  OBABE3A M3BPLUABAHEM
MEBYHAPOOHOI CITOPA3YMA

N3BpiaBawem oBor mehyHapogHor crnopasyma, He cTBapajy ce HernocpegHe
duHaHcnjcke obaBese 3a GyyeT Penybnuke Cpbuje. Y oksupy cnposohena UMMA I,
Ha OCHOBY OBOI OKBMPHOI criopasyma, 3akiby4mBahe ce rnojeavHayHu prHaHCcujcKku
cnopasymm |y Kojuma Moxe ©Outm npegsuheHa obaBe3a  HauMOHanHor
cytbmHaHcupawa of ctpaHe Penybnuke Cpbuje.  W3HOCM  HaumoHarnHor
cyduHaHcupara Koju Bydy onpederbeHn 3a nojegvHadHe roauvlikse unu apyre
nporpame y okesupy WUIA |l, 6uhe GnaroBpemeHo dopmanu3oBaHn oarosapajyhvum
rogvuwbnumM U gpyrum cnopasymmuma kojuma ce crniposogn WUIMA 1l u cxogHo Tome
nnaHupaHun y 6ylety Penybnuke Cpbuje.

4. TMPOUEHA ®WHAHCWUJCKMX CPEOCTABA TNOTPEBHUX 3A
M3BPLULABAKE MEBYHAPOOHOIr CITOPA3YMA

Bynyhu ga ce u3BpwaBakwem OKBMpHOr crnopa3yma He CTBapajy HernocpenHe
duHaHcnjcke obaBese 3a GyueT Penybnuke Cpbuje, 3a peanusaunjy 0BOr OKBUPHOT
cnopasyma Huje notpebHo obe3beantu cpepctea y Oyuety Penybnuke Cpbuje.
M3HOoCKM HaumoHamnHor cyduHaHcupakwa Koju Oyaoy onpederbeHn 3a nojeamHavHe
roguwhe wnu gpyre nporpame y okeupy WIMA 1l 6uhe GnaroBpemeHo
cdopmanmsoBaHu oproeapajyhvMm roavwikbvm M ApyruMm crnopasyMmuMa Kojuma ce
cnposogun UMA 1l n cxogHo Tome nnaHupann y byuety Penybnuke Cpbuje.
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5. PA3J103U 3A JOHOLWEHE 3AKOHA MO XUTHOM NMOCTYNKY

Mpennaxe ce ga ce 3akoH o noTephusarwy OkBUpHOr cnopasyma uamehy Bnage
Penybnuke Cpbuje n EBponcke komucuje 0 npasunuma cnposoherwa uHaHcnjcke
nomohn EBponcke yHuje Penybnuum Cpbuju y okBupy WHCTpymMeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (UMA IlI) aoHece NoO XMTHOM MOCTYMKY, Y CKNagy ca 4raHoM
167. nocnoBHuka HapogHe ckynwtuHe (,Cnyx6eHn rnacHuk Penybnuke Cpbuje”
6poj 20/12 — npeunwheHn TekcT). Havme, OBMM 3akOHOM WCNyHwaBajy ce
mehyHapogHe obasese Penybnuke Cpbuje v Bpwu ce ycknahuBarwe ca nponucuma
EBponcke yHuje. Takohe, Harnawasamo nocebHO Aa ce ycBajamem 3akoHa O
notephuBarwy OKBMpPHOr cropasyma, nopen ocTanor, cTBapajy M YCrnosu 3a
cnpoBohewe 6GecnoBpaTHe nomohyn HameweHe 3a caHauumjy M OBHOBY HaKOH
nonnasa y 2014. rogunu y Penybnuun Cpbujn, n To y n3Hocy oa 62 MMnmoHa espa
Ha 6a3n anokauuje n3 UMNA 2014 kojy je EBponcka komucuja Beh ogobpuna Ognykom
on 17. peuembpa 2014. roguHe. Y TOM CMUCAY je o4 Kiby4HOr 3Havaja ga HapopgHa
CKyLUTMHA Yy Hajkpahem poKy noTBpAM MpeaMeTHU OKBUPHW criopasyMm, kako 6u ce
omoryhuno u sakrbyunBawe duHaHcujckor cnopasyma 3a UMA 2014 n HacTtaBuna
npoueaypa 3a kopuwherwe nomohu no HaBe4EHOM OCHOBY.



